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*Ë-, idg., Adv.: Vw.: s. *ar- (4) 
*Ë-, idg., V.: Vw.: s. *er- (3) 
*rabh-?, idg., V.: nhd. w•ten, rasen?; ne. be in a rage; RB.: Pokorny 852 (1478/1), 
ital., kelt.?, toch.; Hw.: s. *rebh-, *labh- (?); W.: lat. rabiere, V., toll sein (V.), w•ten; 
s. ae. rab-b-ian, sw. V. (2), rasen 
*r—p-, *rÅp-, idg., Sb.: nhd. R•be; ne. rape (N.) (2) (vegetable); RB.: Pokorny 852 
(1479/2), gr., ital., kelt.?, germ., balt., slaw.; W.: gr. ·£puj (rhÃpys), ·£fuj (rhÃphys), 
F., R•be; W.: s. gr. ·¨£phanoj (rhÃphanos), M., Rettich, Kohl; vgl. lat. raphanus, F., 
Rettich, Kohl; W.: s. gr. ·af£nh (rhaphÃnÅ), F., Rettich, Kohl; W.: s. gr. ·afan…j 
(rhaphanÚ), F., Rettich, Kohl; W.: germ. *rÌbÌ-, *rÌbÌn, sw. F. (n), R•be; ae. *rÌf-e, 
sw. F. (n), R•be?; W.: germ. *rÌbÌ-, *rÌbÌn, sw. F. (n), R•be; ahd. ruoba (2) 16, sw. 
F. (n), R•be; mhd. ruobe, sw. F., R•be; nhd. R•be, F., R•be, DW 14, 1331 
*râs-, idg., V.: nhd. t–nen, ert–nen, schreien; ne. sound (V.), resound; RB.: Pokorny 
852 (1480/3), ind., germ.; W.: s. germ. *razdÌ, st. F. (Ì), Stimme, Laut; got. raz-d-a 
11, st. F. (Ì), Sprache, Sprechweise, Zunge (, Lehmann R14); W.: s. germ. *razdÌ, st. 
F. (Ì), Stimme, Laut; an. rÞdd, st. F. (Ì), Stimme, Rede; W.: s. germ. *razdÌ, st. F. 
(Ì), Stimme, Laut; ae. reor-d (1), st. F. (Ì), st. N. (a), Stimme, Sprache, Rede; W.: s. 
germ. *razdÌ, st. F. (Ì), Stimme, Laut; ahd. rarta 10, st. F. (Ì), Ton (M.) (2), Stimme, 
Klang, Harmonie; W.: s. germ. *razdÌ, st. F. (Ì), Stimme, Laut; ahd. rerten 13, sw. V. 
(1a), abstimmen, vereinigen, vollziehen; W.: s. germ. *raska-, *raskaz, *ra¶ska-, 
*ra¶skaz, Adj., rasch; vgl. ae. rüs-c-an, sw. V., zittern, zucken; W.: s. germ. *raska-, 
*raskaz, ra¶ska-, *ra¶skaz, Adj., rasch; ahd. rasko* 3, rasco, Adv., rasch, heftig, 
hitzig; s. mhd. rasch, Adv., schnell, hurtig; s. nhd. rasch, Adj., Adv., rasch, •berst•rzt, 
schnell, DW 14, 125; W.: s. germ. *raska-, *raskaz, ra¶ska-, *ra¶skaz, Adj., rasch; 
ahd. reski* 2, resci*, Adj., hitzig, rasch; mhd. resche, Adj., schnell, behende, munter; 
W.: s. germ. *wraskwa-, *wraskwaz, Adj., energisch; an. rÞs-k-r, Adj., t•chtig, tapfer; 
W.: s. germ. *wraskwa-, *wraskwaz, Adj., energisch?; as. ras-kit-Ìn* 1, sw. V. (2), 
funkeln; W.: s. germ. *wraskwó-, *wraskwón, sw. F. (n), T•chtigkeit; an. rfisk-v-i, F. 
(ón), Mut, T•chtigkeit; W.: s. germ. *wraskwó-, *wraskwón, sw. F. (n), T•chtigkeit; 
ahd. reskó* 7, rescó, reskón*, raskó*, st. F. (ó), Raschheit, Heftigkeit 
*rebh-?, idg., V.: Vw.: s. *rebh-? 
*Ëd-, idg., Adj., V.: Vw.: s. (*red-) 
*Ëdi-, idg., Sb.: Vw.: s. *ardi- 
*re-, idg., V.: Vw.: s. *are- 
*rÅ- (1), *r»-, idg., V.: nhd. berechnen, z⌂hlen; ne. count (V.); RB.: Pokorny 853, 59; 
Hw.: s. *rÅdh-, *ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: lat. rÅró, V., meinen, glauben, urteilen, 
daf•rhelten; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; got. *rÅ-d-an, red. abl. V. (6), 
raten; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; an. r—-¨-a, red. V. (1), raten, 
herrschen, erraten; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; ae. rÖ-d-an (1), rÅ-d-an, 
st. V. (7)=red. V. (1), raten, beraten (V.), •berreden; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. 
V., raten; afries. rÅ-d-a (1) 4, st. V. (7)=red. V., raten, •berlegen (V.), helfen; W.: 
germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; afries. rõ-d-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), 
bereiten, fertigmachen; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; anfrk. r—-d-an* 2, st. 
V. (7)=red. V., anraten, zureden; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; as. r—-d-an 
(1) 11, red. V. (2), raten, beraten (V.), sorgen, helfen; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. 
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V., raten; ahd. r—tan (1) 71, red. V. (1b), raten, beraten (V.), •berlegen (V.); mhd. 
r—ten, st. V., red. V., raten, beraten (V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), erraten, 
DW 14, 173; W.: s. germ. *farrÅdan, *farrÖdan, st. V., verraten (V.); ae. for-rÖ-d-an, 
st. V. (7)=red. V. (1), verraten, berauben, verdammen; W.: s. germ. *farrÅdan, 
*farrÖdan, st. V., verraten (V.); afries. for-rÅ-d-a* 4, ur-rÅ-d-a*, st. V. (7)=red. V., 
verraten (V.); W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), vorsorgen; 
got. ga-rÅ-d-an* 1, red. abl. V. (1), Vorsorge treffen, raten, versorgen (, Lehmann 
G57); W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; as. 
gi-r—-d-an* 5, red. V. (2), verschaffen, bewirken; W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. 
V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. gir—tan 18, red. V., raten, beraten (V.), be-
schlieÔen; mhd. ger—ten, st. V., raten, anraten; nhd. geraten, st. V., (verst⌂rktes) 
raten, DW 5, 3567; W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), 
versorgen; ahd. gir—ti 51, st. N. (ja), Rat, Beratung, Geheimnis; mhd. gerüte, st. N., 
Rat, Beratung, Éberlegung; nhd. Ger⌂te, Ger⌂t, N., Vorsorge, Vorrat, Ger⌂te, DW 5, 
3564; W.: s. germ. *uzrÅdan, *uzrÖdan, st. V., erraten; ahd. irr—tan (1), 35, red. V., 
erraten, erforschen, feststellen; mhd. err—ten, st. V., treffen auf, geraten, erraten; nhd. 
erraten, st. V., erraten, DW 3,941; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, 
Adj., ...mutig, ratend, •berlegend, klug, geschickt; an. *r—-¨-r (2), Adj., beratend?; W.: 
vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., ...mutig, ratend, •berlegend, klug, 
geschickt; afries. *rÅ-d-e (1), Sb., Ger⌂t; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, 
*rÖdaz, st. M. (a), Rat; got. *rÅ-¶-s (1), st. M. (a), Rat; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, 
*rÖda-, *rÖdaz, st. M. (a), Rat; ahd. r—t 76, st. M. (a), Rat, Ratschlag, Plan (M.) (2), 
Beschluss; mhd. r—t, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, 
Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, st. M. (a), Rat; ae. 
rÖ-d (1), rÅ-d, st. M. (a), Rat, Beratung, Entschluss; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdam, 
*rÖda-, *rÖdam, st. N. (a), Rat; an. r—-¨, st. N. (a), Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, 
Heirat; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, st. M. (a), Rat; afries. rÅ-d (1) 
39, st. M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdam, 
*rÖda-, *rÖdam, st. N. (a), Rat; ae. rÖ-d (2), st. N. (a), Lesung, Lektion; W.: vgl. 
germ. *rÅda-, *rÅdam, *rÖda-, *rÖdam, st. N. (a), Rat; ae. rÖ-d-e (4), N., Plan (M.) 
(2), Rat, Entwurf; W.: vgl. germ. *rÅdi-, *rÅdiz, *rÖdi-, *rÖdiz, Adj., ...mutig, ratend, 
•berlegend; germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., ...mutig, ratend, •berlegend; 
ae. *rÖ-d-e (6), Adj., r⌂tig, ...mutig; W.: vgl. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, 
Adj., ...mutig, ratend, •berlegend, klug, geschickt; ae. *r—-d (3), Adj., bedingt, weise, 
klug; W.: vgl. germ. *rada-, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; anfrk. r—-d* 4, st. 
M. (a), Rat; W.: vgl. germ. *rada-, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. 
Jh.); as. r—-d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, Gewinn; W.: vgl. germ. 
*rada-, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; ahd. r—t 76, st. M. (a), Rat, Ratschluss, 
Ratschlag; mhd. r—t, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, M., Vorrat, Ratschlag, 
Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *radÌ, st. F. (Ì), Reihe; an. r-Þ-¨, st. F. (Ì), Reihe, 
Mor⌂ne; W.: vgl. germ. *rÅdinga-, *rÅdingaz, *rÖdinga-, *rÖdingaz, st. M. (a), Rater, 
Berater; ae. rÖ-s-w-a, sw. M. (n), Leiter (M.), F•hrer, Ratgeber, F•rst; W.: vgl. germ. 
*rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), R⌂tsel; ae. rÖ-d-els, st. M. (a), 
F., R⌂tsel, Betrachtung, Besprechung; W.: vgl. germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, 
*rÖdisljam, st. N. (a), R⌂tsel; ae. rÖ-s-ele, sw. F. (n), R⌂tsell–sung, R⌂tsel; W.: vgl. 
germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), R⌂tsel; as. r—-d-isli 1, st. 
N. (ja), R⌂tsel; W.: vgl. germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), 
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R⌂tsel; ahd. r—tisla* 1, r—tilsa*?, st. F. (Ì), R⌂tsel, Raten (N.); W.: vgl. germ. 
*rÅmÅn?, *rÖmÖn?, sw. V., zielen; ae. rÌ-m-ian, sw. V. (2), streben; W.: vgl. germ. 
*rÅmÅn, *rÖmÖn, sw. V., zielen; afries. ra-m-ia (2) 2, re-m-ia (2), sw. V. (2), 
anstreben, festsetzen; W.: vgl. germ. *rÅmÅn?, *rÖmÖn?, sw. V., zielen; as. rÌ-m-on* 
4, sw. V. (2), zielen, trachten, streben; W.: vgl. germ. *rÅmen?, sw. V., zielen; ahd. 
r—mÅn 32, sw. V. (3), zielen, zielen nach, streben; mhd. r—men, sw. V., zielen, 
trachten; nhd. (⌂lt.) rahmen, r⌂hmen, sw. V., £rahmen‹, achten, zielen, DW 14, 67 
*rê- (2), idg., V.: Vw.: s. *erê- 
*rÅ- (3), idg., V., Sb.: Vw.: s. *er»- (1) 
*rÅ- (4), idg., V.: Vw.: s. *er»- (2) 
*rÅ- (5), idg., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: Pokorny 853 (1481/4), ind., 
germ.; Hw.: s. *rÅmo-, *rÅ■o-; W.: s. lat. r—vus (2), Adj., grau, graufarbig, graugelb 
*rÅ- (6), idg., V.: Vw.: s. *rÅi- 
*rÅ-, idg., V.: Vw.: s. *ar»- 
*r»-, idg., V.: Vw.: s. *rÅ- (1) 
*rebh- (1), idg., V.: nhd. sich bewegen, eilen; ne. move (V.), hurry (V.) about; RB.: 
Pokorny 853 (1482/5), iran., kelt., germ.; Hw.: s. *er- (3); E.: s. *er- (3) 
*rebh- (2), idg., V.: nhd. w–lben, decken, •berw–lben, •berdecken; ne. vault (V.), 
cover (V.); RB.: Pokorny 853 (1483/6), gr., germ., slaw.; Hw.: s. *rebhÄo-; W.: gr. 
™ršfein (erÕphein), ™ršptein (erÕptein), V., bedecke, •berdachen; W.: s. gr. Ôrofoj 
(†rophos), M., Dach, Decke, Rohr zum Dachdecken; W.: s. gr. Ñrof» (orophˇ), F., 
Dach, Decke; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; got. *rib-j-a, *ribi, 
st. F. (Ì), Rippe, Riff; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; an. rif 
(1), st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; ae. rib-b, 
rib, st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), Rippe, Riff; afries. rib-
b 16, reb-b, rib, reb, st. N. (a), Rippe; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), 
Rippe, Riff; as. rib-b-i* 1, st. N. (ja), Rippe; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, st. N. (a), 
Rippe, Riff; ahd. ribbi 23, st. N. (ja), Rippe, Spitzwegerich; mhd. ribe, rippe, st. N., 
st. F., Rippe; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; W.: s. germ. *rebja-, *rebjam, 
st. N. (a), Rippe, Riff; ahd. rippi* 1, st. N. (ja), Rippe; mhd. rippe, st. N., st. F., 
Rippe, Herkunft, Geschlecht; s. nhd. Rippe, F., Rippe, DW 14, 1026; W.: s. germ. 
*rebÌ?, st. F. (Ì), Dach; lat.-ahd. repa*? 7, F., Schutzdach 
*rebh-?, *rebh-?, idg., V.: nhd. w•ten?, rasen?; ne. be in a rage?; RB.: Pokorny 852; 
Hw.: s. *rabh-? 
*rebhÄo-, idg., Sb.: nhd. Rippe; ne. rib (N.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *rebh- (2); E.: 
s. *rebh- (2) 
*red-, *rod-, idg., V.: nhd. flieÔen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *ered- 
(*red-), *Ëd-, idg., Adj., V.: Vw.: s. *er»d- 
*rÅd- (1)?, idg., V., Adj.: nhd. aufmuntern, froh; ne. cheer (V.) up; RB.: Pokorny 853 
(1484/7), germ., balt., slaw.; W.: germ. *rÌtjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; an. *r→t-
in-n, Adj., munter?; W.: germ. *rÌtjan, sw. V., erfreuen, aufmuntern; ae. ròt-an, rÅt-
an, sw. V. (1), erfreuen, tr–sten; W.: s. germ. *rÌta-, *rÌtaz, Adj., freudig, froh, 
fr–hlich; s. ae. rÌt (2), Adj., froh, fr–hlich, edel; W.: s. germ. *rÌtó-, *rÌtón, sw. F. (n), 
Freude; s. ae. ròt-u, sw. F. (ón), Freude 
*rÅd- (2), *rÌd-, *r»d-, idg., V.: nhd. scharren, schaben, kratzen, nagen; ne. scrape 
(V.), gnaw (V.); RB.: Pokorny 854 (1485/8), ital., kelt., germ.; W.: lat. r—dere, V., 
scharren, schaben, kratzen, reinigen, glattmachen, gl⌂tten; W.: lat. rÌdere, V., nagen, 
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benagen, zehren, verzehren; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattÌ, st. F. (Ì), 
Ratte; ae. rüt-t, st. M. (a), Ratte; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattÌ, st. 
F. (Ì), Ratte; as. rat-t-a 2, sw. F. (n), Ratte; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. 
*rattÌ, st. F. (Ì), Ratte; ahd. ratta 13, sw. F. (n), Ratte; mhd. ratte, sw. F., Ratte; 
nhd. Ratte, M., F., Ratte, DW 14, 204; W.: s. lat. rattus?, M., Ratte; vgl. germ. *rattÌ, 
st. F. (Ì), Ratte; ahd. rato* (1) 1, sw. M. (n), Ratte; mhd. rate, sw. M., Ratte; W.: 
germ. *rat-, V., nagen?; germ. *wratÌn, sw. V., gehen, wandern?; anfrk. r—-t-on* 5, 
sw. V. (2), reizen; W.: germ. *rat-, V., nagen?; ahd. r—zi* 17, Adj., r⌂Ô, reiÔend, 
heftig, w•tend; s. mhd. rüze, Adj., w•tend, wild, bissig; nhd. (⌂lt.) r⌂Ô, Adj., Adv., 
r⌂Ô, beiÔend, scharf, DW 14, 154 
*r»d-, idg., V.: Vw.: s. *rÅd- (2) 
*rÅdh-, *rÌdh-, *r»dh-, idg., V.: nhd. bereiten, zurechtmachen, geraten, •berlegen (V.); 
ne. prepare; RB.: Pokorny 853, 59; Hw.: s. *rÅ- (1), *ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: germ. 
*rÅdan, *rÖdan, V., raten; got. *rÅ-d-an, red. abl. V. (6), raten; W.: germ. *rÅdan, 
*rÖdan, st. V., raten; an. r—-¨-a, red. V. (1), raten, herrschen, erraten; W.: germ. 
*rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; ae. rÖ-d-an (1), rÅ-d-an, st. V. (7)=red. V. (1), raten, 
beraten (V.), •berreden; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; afries. rÅ-d-a (1) 4, 
st. V. (7)=red. V., raten, •berlegen (V.), helfen; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., 
raten; afries. rõ-d-a 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), bereiten, fertigmachen; W.: germ. 
*rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; anfrk. r—-d-an* 2, st. V. (7)=red. V., anraten, zureden; 
W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; as. r—-d-an (1) 11, red. V. (2), raten, beraten 
(V.), sorgen, helfen; W.: germ. *rÅdan, *rÖdan, st. V., raten; ahd. r—tan (1) 71, red. 
V. (1b), raten, beraten (V.), •berlegen (V.); mhd. r—ten, st. V., red. V., raten, beraten 
(V.); nhd. raten, st. V., beraten (V.), Ratschlag geben, erraten, DW 14, 173; W.: s. 
germ. *farrÅdan, *farrÖdan, st. V., verraten (V.); ae. for-rÖ-d-an, st. V. (7)=red. V. 
(1), verraten, berauben, verdammen; W.: s. germ. *farrÅdan, *farrÖdan, st. V., 
verraten (V.); afries. for-rÅ-d-a* 4, ur-rÅ-d-a*, st. V. (7)=red. V., verraten (V.); W.: s. 
germ. *farrÅdan, *farrÖdan, st. V., verraten; ahd. firr—tan* 14, red. V., verraten, 
•bergeben (V.), ausliefern; mhd. verr—ten, red. V., verraten, irreleiten; nhd. verraten, 
st. V., verraten, bekennen was unbekannt bleiben sollte, DW 25, 985; W.: s. germ. 
*garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), vorsorgen; got. ga-rÅ-d-an* 1, red. abl. 
V. (1), Vorsorge treffen, raten, versorgen; W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. V., 
raten, beraten (V.), versorgen; as. gi-r—-d-an* 5, red. V. (2), verschaffen, bewirken; 
W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. gir—tan 
18, red. V., raten, beraten (V.), beschlieÔen; mhd. ger—ten, st. V., raten, anraten; nhd. 
geraten, st. V., (verst⌂rktes) raten, DW 5, 3567; W.: s. germ. *garÅdan, *garÖdan, st. 
V., raten, beraten (V.), versorgen; ahd. gir—ti 51, st. N. (ja), Rat, Beratung, 
Geheimnis; mhd. gerüte, st. N., Rat, Beratung, Éberlegung; nhd. Ger⌂te, Ger⌂t, N., 
Vorsorge, Vorrat, Ger⌂te, DW 5, 3564; W.: s. germ. *uzrÅdan, *uzrÖdan, st. V., 
erraten; ahd. irr—tan (1), 35, red. V., erraten, erforschen, feststellen; mhd. err—ten, st. 
V., treffen auf, geraten, erraten; nhd. erraten, st. V., erraten, DW 3,941; W.: s. germ. 
*rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., ...mutig, ratend, •berlegend, klug, geschickt; an. 
*r—-¨-r (2), Adj., beratend?; W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., 
...mutig, ratend, •berlegend, klug, geschickt; ae. *r—-d (3), Adj., bedingt, weise, klug; 
W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., ...mutig, ratend, •berlegend, klug, 
geschickt; afries. *rÅ-d-e (1), Sb., Ger⌂t; W.: s. germ. *rÅdi-, *rÅdiz, *rÖdi-, *rÖdiz, 
Adj., ...mutig, ratend, •berlegend; germ. *rÅda-, *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, Adj., ...mutig, 
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ratend, •berlegend; ae. *rÖ-d-e (6), Adj., r⌂tig, ...mutig; W.: s. germ. *rÅdaz, *rÖda-, 
*rÖdaz, st. M. (a), Rat; got. *rÅ-¶-s (1), st. M. (a), Rat; W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdaz, 
*rÖda-, *rÖdaz, st. M. (a), Rat; ae. rÖ-d (1), rÅ-d, st. M. (a), Rat, Beratung, 
Entschluss; W.: s. germ. *rÅdaz, *rÖda-, *rÖdaz, st. M. (a), Rat; afries. rÅ-d (1) 39, st. 
M. (a), Rat, Beratung, Beschluss, Genehmigung; W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdam, *rÖda-, 
*rÖdam, st. N. (a), Rat; an. r—-¨, st. N. (a), Rat, Entschluss, Lage, Haushalt, Heirat; 
W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdam, *rÖda-, *rÖdam, st. N. (a), Rat; ae. rÖ-d (2), st. N. (a), 
Lesung, Lektion; W.: s. germ. *rÅda-, *rÅdam, *rÖda-, *rÖdam, st. N. (a), Rat; ae. rÖ-
d-e (4), N., Plan (M.) (2), Rat, Entwurf; W.: s. germ. *rada-, *radaz, st. M. (a), Rat, 
Mittel, Vorrat; anfrk. r—-d* 4, st. M. (a), Rat; W.: s. germ. *rada-, *radaz, st. M. (a), 
Rat, Mittel, Vorrat, PN? (5. Jh.); as. r—-d 17, st. M. (a)?, Rat, Lehre, Hilfe, Vorteil, 
Gewinn; W.: s. germ. *rada-, *radaz, st. M. (a), Rat, Mittel, Vorrat; ahd. r—t 76, st. 
M. (a), Rat, Ratschluss, Ratschlag; mhd. r—t, st. M., Rat, Ratschlag, Hilfe; nhd. Rat, 
M., Vorrat, Ratschlag, Rat, DW 14, 156; W.: vgl. germ. *rÅdinga-, *rÅdingaz, 
*rÖdinga-, *rÖdingaz, st. M. (a), Rater, Berater; ae. rÖ-s-w-a, sw. M. (n), Leiter (M.), 
F•hrer, Ratgeber; W.: vgl. germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. 
(a), R⌂tsel; ae. rÖ-d-els, st. M. (a), F., R⌂tsel, Betrachtung, Besprechung; W.: vgl. 
germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), R⌂tsel; as. r—-d-isli 1, st. 
N. (ja), R⌂tsel; W.: vgl. germ. *rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), 
R⌂tsel; ahd. r—tisla* 1, r—tilsa*?, st. F. (Ì), R⌂tsel, Raten (N.); W.: vgl. germ. 
*rÅdislja-, *rÅdisljam, *rÖdislja-, *rÖdisljam, st. N. (a), R⌂tsel; ahd. r—tisla* 1, 
r—tilsa*?, st. F. (Ì), R⌂tsel, Raten (N.); W.: germ. *ra¶jan, st. V., z⌂hlen; got. *ra-¶-
an, st. V. (6), z⌂hlen; W.: germ. *ra¶jan, st. V., z⌂hlen; got. *ra-¶-jan, st. V. (6), 
reden; W.: germ. *ra¶jan, st. V., z⌂hlen; vgl. ae. rò-¶e-man-n, M. (kons.), Wucherer; 
W.: s. germ. *ra¶jÌ, st. F. (Ì), Rechenschaft, Rede; germ. *ra¶jÌ-, *ra¶jÌn, sw. F. (n), 
Rechenschaft, Rede; ae. rò-¶-e (2), Adj., recht, gerecht; W.: s. germ. *ra¶jÌ, st. F. 
(Ì), Rechenschaft, Rede; germ. *ra¶jÌ-, *ra¶jÌn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; as. 
r´-th-i 1, st. F. (ó), Rede; W.: s. germ. *ra¶jÌ, st. F. (Ì), Rechenschaft, Rede; germ. 
*ra¶jÌ-, ra¶jÌn, sw. F. (n), Rechenschaft, Rede; ahd. reda 207, redia, st. F. (jÌ), sw. 
F. (n), Rede, Wort, Meinung; mhd. rede, st. F., Rede, Rechenschaft, Sprache; nhd. 
Rede, F., Rede, DW 14, 450; W.: s. germ. *ra¶jÌ-, ra¶jÌn, sw. F. (n), Rechenschaft, 
Rede; got. ra-¶-j-Ì 5, sw. F. (n), Abrechnung, Rechenschaft, Zahl; W.: germ. *rÌdjan, 
sw. V., reden, sprechen; got. rÌ-d-jan 125, sw. V. (1), sprechen, reden; W.: germ. 
*rÌdjan, sw. V., reden, sprechen; an. r→-¨-a (3), sw. V. (1), reden; W.: germ. *rÌdjan, 
sw. V., reden, sprechen; afries. rÅ-d-a (2) 67, sw. V. (1), sprechen, aussagen, 
bezeugen, reden; W.: s. germ. *-rÌdja-, *-rÌdjaz, Adj., zu sprechen; an. *-r→-¨-r (3), 
Adj., besprochen? 
*rÅdh-, idg., V.: nhd. trennen; ne. separate (V.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *er- (5), 
*erê-; E.: s. *er- (5) 
*rÅdh-?, idg., Adj.: nhd. selten?; ne. rare (1)?; RB.: Pokorny 333; Hw.: s. *er- (5); E.: 
s. *er- (5) 
*r»dh-, idg., V.: Vw.: s. *rÅdh- 
*reg- (1), idg., V.: nhd. f⌂rben?; ne. dye (V.)?; RB.: Pokorny 854 (1486/9), ind., gr.; 
Hw.: s. *sreg-?; W.: gr. ·šzein (rhÕzein), V., f⌂rben; W.: s. gr. ·šgma (rhÕgma), N., 
gef⌂rbter Stoff; W.: s. gr. ·ageÚj (rhageºs), ·ogeÚj (rhogeºs), M., F⌂rber 
*reg- (2)?, idg., V.: nhd. sehen?; ne. see (V.)?; RB.: Pokorny 854 (1487/10), alb., balt. 
*re•- (1), idg., Adj., V., Sb.: nhd. gerade (Adj.) (2), richten, lenken, recken, strecken, 
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Richtung, Linie; ne. straight (Adj.), direct (V.), direction; RB.: Pokorny 854 (1488/11), 
ind., iran., arm., phryg./dak., gr., ill., ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. 
*re•to-, *ro•i-, *r†•os, *ro•†s, *rÅ•s, *rÅ•enó, *rÅ•Äo-, *rÅ•Äom, (*rei•-); W.: gr. 
Ñršgein (orÕgein), V., recken, ausstrecken, hinreichen, darreichen; W.: s. gr. Ôregma 
(†regma), N., Austrecken der H⌂nde, Hinstrecken, Darreichen; W.: s. gr. Ñrgui£ 
(orgyiÃ), Ôrguia (†rgyia), Ñrgui» (orgyiˇ), F., Klafter; W.: s. gr. Ñrign£esqai 
(orignÃesthai), V., sich strecken, langen, reichen; W.: vgl. gr. ÑrÒguia (or†gyia), F., 
Klafter; W.: vgl. gr. ÑrektÒj (orekt†s), Adj., gestreckt, vorgestreckt; W.: s. gr. ¢r»gein 
(arˇgein), V., beistehen, helfen; W.: vgl. gr. ¢rhgèn (arÅgÌn), M., F., Helfer, Helferin; 
W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÅgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; 
germ. *regul-, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; an. reg-ul-a, F. nhd. Regel, Klosterregel; 
W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÅgula, F., Leiste, Latte, Richtschnur, Regel; 
germ. *regul-, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; ae. reg-ol, reg-ul, st. M. (a), Regel, 
Kanon, Gesetz; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÅgula, F., Leiste, Latte, 
Richtschnur, Regel; germ. *regul-, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; afries. rei-l 1 und 
h⌂ufiger?, M., Riegel; W.: lat. regere, V., richten, lenken; s. lat. rÅgula, F., Leiste, 
Latte, Richtschnur, Regel; germ. *regul-, Sb., Regel, Riegel, Richtholz?; ahd. regula 6, 
st. F. (Ì), Regel; mhd. rŠgele, rŠgel, st. F., sw. F., Regel, Ordensregel; nhd. Regel, F., 
Regel, Richtschnur, Vorschrift, Gewohnheit, DW 14, 496; W.: lat. regere, V., richten, 
lenken; s. afries. reg-År-ia 1 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), regieren, leiten, kontrollieren, 
verwalten; W.: s. lat. rÅx, M., Leiter (M.), Regierer, K–nig, F•rst, Regent; W.: lat. 
rigÅre, V., starren, starr sein (V.), steif sein (V.), strotzen; W.: s. lat. rigor, M., starres 
Wesen, Unbiegsamkeit, Steifheit, H⌂rte, Unbeugsamkeit, Strenge; W.: s. lat. rigidus, 
Adj., starr, steif, unbiesam, hart, emporstarrend; W.: lat. rog—re, V., holen, fragen, 
befragen, Gesetzesvorschlag machen; W.: vgl. lat. gorgÌ, corgÌ, Adv., zuverl⌂ssig; W.: 
s. kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, 
Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); 
W.: s. kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), 
Reich, Herrschaft; an. rók-i, st. N. (ja), Macht, Herrschaft, Reich; W.: s. kelt. *rógjo-, 
N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. 
róc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Regierung; W.: s. kelt. *rógjo-, N., Reich; 
germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; afries. rók-e 
(2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: s. kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, 
*reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. rók-i* 1, st. N. (ja), Reich, 
Herrschaft; W.: s. kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, 
st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rók-i (1) 76, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, Gewalt, 
Volk; W.: s. kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. 
(a), Reich, Herrschaft; ahd. róhhi (2) 253, róchi, st. N. (ja), Herrschaft, Macht, Reich; 
mhd. róche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. Reich, N., Reich, DW 14, 573; 
W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; got. rik-an* 1, st. V. (5), h⌂ufen, anh⌂ufen 
(, Lehmann R21); W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; an. rak-a (2), sw. V., 
zusammenfegen, haarschneiden; W.: germ. *rekan, st. V., rechen, scharren; afries. rek-
a 1 und h⌂ufiger?, st. V. (5), zusammenscharren, rechen; W.: germ. *rekan, st. V., 
rechen, scharren; ahd. rehhan* (2) 1, rechan*, st. V. (4), rechen, h⌂ufeln, 
zusammenscharren; mhd. rechen, sw. V., mit dem Rechen zusammenh⌂ufen, rechen; s. 
nhd. rechen, sw. V., rechen, scharren, zusammenkratzen, DW 14, 340; W.: s. germ. 
*rakjan, sw. V., recken, strecken, aufwickeln; got. *rak-jan, sw. V. (1), recken; W.: s. 
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germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; an. rek-ja (1), sw. V. (1), recken, 
ausbreiten, erkl⌂ren; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; ae. 
r´c-c-an (1), sw. V. (1), strecken, ausstrecken, gehen, geben; W.: s. germ. *rakjan, sw. 
V., recken, strecken, ausdehnen, *rekanÌn, sw. V., erkl⌂ren, rechnen; as. r´k-k-ian* 4, 
sw. V. (1a), erz⌂hlen, erkl⌂ren; W.: s. germ. *rakjan, sw. V., recken, strecken, 
aufwickeln; ahd. rahhÌn 29, rachÌn, sw. V. (2), sagen, sprechen, erz⌂hlen; W.: s. germ. 
*rakjan, sw. V., recken, strecken, ausdehnen; ahd. rekken* 76, recken*, sw. V. (1a), 
recken, strecken, ausdehnen; mhd. recken, sw. V., erheben, ausstrecken, erregen; nhd. 
recken, sw. V., strecken, recken, DW 14, 445; W.: s. germ. *rekÌ-, *rekÌn?, *reka-, 
*rekan, sw. M. (n), Lenker; an. *rek-r, M. nhd. Ordner?; W.: s. germ. *rekÌ-, *rekÌn, 
*reka-, *rekan, sw. M. (n), Rechen, Hacke (F.) (2); ae. rac-a (1), sw. M. (n), Rechen, 
Harke; W.: s. germ. *rekÌ-, *rekÌn, *reka-, *rekan, Sb., Rechen, Hacke (F.) (2); ahd. 
rehho (2) 28, recho, sw. M. (n), Rechen, Harke, Haue; mhd. rŠche, sw. M., Rechen; 
nhd. Rechen, M., Rechen, Ger⌂t zum Zusammenraffen, DW 14, 339; W.: vgl. germ. 
*rekana-, *rekanaz, Adj., richtig; ae. rec-en, rec-on (2), ric-en, Adj., bereit, schnell, 
heftig; W.: vgl. germ. *rekana-, *rekanaz, Adj., richtig; afries. *rek-lik, Adj., geschickt; 
W.: vgl. germ. *rekana-, *rekanaz, Adj., richtig; afries. rek-on 1, Adj., in Ordnung 
gehalten; W.: vgl. germ. *rekana-, *rekanaz, Adj., richtig; afries. rek-en-ia* (2) 1 und 
h⌂ufiger?, rek-n-ia (2), sw. V. (2), in Ordnung bringen; W.: vgl. germ. *rekana-, 
*rekanaz, Adj., richtig; as. rek-Ìn* 2, sw. V. (2), ordnen; W.: s. germ. *rakÌ (1), st. F. 
(Ì), Rechen, Harke; got. *rak-a (2), st. F. (Ì)?, Rechen (, Lehmann R6); W.: s. germ. 
*rakÌ (1), st. F. (Ì), Auswicklung, Erz⌂hlung; got. *rak-, sw.? F. (Ì)?, Rede?; W.: s. 
germ. *rakÌ (1), st. F. (Ì), Auswicklung, Erz⌂hlung; an. rÞk, N. Pl. nhd. Darlegung, 
Grund, Verlauf, Schicksal; W.: s. germ. *rakÌ (1), st. F. (Ì), Auswicklung, Erz⌂hlung; 
vgl. ae. reah-t-ian, sw. V., er–rtern; W.: s. germ. *rakÌ (1), st. F. (Ì), Auswicklung, 
Erz⌂hlung; ahd. rahha 70, racha, st. F. (Ì), Rede, Gerede, Erz⌂hlung; mhd. rache, st. 
F., sw. F., Rede, Sache; W.: s. germ. *rakÌ (1), st. F. (Ì), Auswicklung, Erz⌂hlung; 
germ. *rakÌ (3), st. F. (Ì), Richtung, Spur; ae. rac-u (1), st. F. (Ì), Lauf, Flussbett, 
Erkl⌂rung; W.: s. germ. *rakÌ (2), st. F. (Ì), Rechen, Harke; an. rek-a (1), sw. F. (n)? 
nhd. Rechen, Harke; W.: s. germ. *rakÌ (2), st. F. (Ì), Rechen, Harke; ae. rac-u (2), 
rüc-e, st. F. (Ì), Rechen, Harke; W.: s. germ. *rakÌn?, sw. V., Richtung nehmen, 
laufen; an. rek-ja (2), vrak-jan, sw. V. (2), verfolgen; W.: s. germ. *rakÌn?, sw. V., 
Richtung nehmen, laufen; ae. rac-ian, sw. V. (2), herrschen, leiten, gehen; W.: s. 
germ. *raknan, st. V., ausgestreckt werden; an. rak-n-a (1), sw. V. (2?), sich strecken; 
W.: germ. *rekanÌn, sw. V., ordnen, rechnen; mnd. rekenen, V., berechnen; an. reikn-
a, sw. V. (2), berechnen, zahlen, ansehen; W.: germ. *rekanÌn, sw. V., erkl⌂ren, 
rechnen; ae. *rec-en-ian, sw. V. (2), erkl⌂ren, berichten, bezahlen; W.: germ. 
*rekanÌn, sw. V., erkl⌂ren, rechnen; afries. rek-en-ia (1) 25 und h⌂ufiger?, rek-n-ia 
(1), sw. V. (2), rechnen, berechnen, verteilen, aussagen; W.: germ. *rekanÌn, sw. V., 
rechnen; ahd. rehhanÌn* 5, rechanÌn*, sw. V. (2), ordnen, bereiten (V.) (1), lenken; 
mhd. rechenen, sw. V., z⌂hlen, rechnen; nhd. rechnen, sw. V., rechnen, 
zusammenrechnen, sch⌂tzen, DW 14, 347; W.: s. germ. *rehta-, *rehtaz, Adj., recht, 
gerade (Adj.) (2); got. raÚh-t-s* 3, Adj. (a), recht, gerade (Adj.) (2), gerecht (, 
Lehmann R5); W.: s. germ. *rehta-, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); ae. rih-t 
(1), reoh-t (1), ryh-t (1), Adj., recht, richtig, gerade (Adj.) (2), gerecht; W.: s. germ. 
*rehta-, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); afries. riuch-t (1) 11, rioch-t (1), Adj., 
recht, richtig; W.: s. germ. *rehta-, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); as. reh-t (2) 
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20, Adj., Adv., recht, gerecht, richtig, wahr, gut, gerade (Adj.) (2), eben; W.: s. germ. 
*rehta-, *rehtaz, Adj., recht, gerade (Adj.) (2); ahd. reht (1) 345, Adj., recht, gerecht, 
richtig, gerade (Adj.) (2); mhd. rŠht, Adj., gerade (Adj.) (2), recht, gerecht; nhd. 
recht, Adj., recht, DW 14, 387; W.: s. germ. *rehta-, *rehtaz, Adj., recht; ahd. reht (3) 
375, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Gebot; mhd. reht, st. N., Wesensart, nat•rliches 
Anrecht; nhd. Recht, st. N., Recht; W.: vgl. germ. *unrehta-, *unrehtaz, Adj., 
unrichtig, ungerecht; afries. un-riuch-t (1) 25, Adj., ungerichtet, unrecht, ungerecht; 
W.: vgl. germ. *unrehta-, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; as. un-reh-t* (2) 16, 
Adj., unrecht; W.: vgl. germ. *unrehta-, *unrehtaz, Adj., unrichtig, ungerecht; ahd. 
unreht (1) 160, Adj., unrecht, s•ndig, b–se, falsch; mhd. unrŠht, Adj., unrecht, falsch, 
unrichtig, ungeb•hrlich; nhd. unrecht, Adj., Adv., unrecht, DW 24, 1236; W.: vgl. 
germ. *rehtalóka-, *rehtalókaz, Adj., richtig, rechtlich; ae. rih-t-lic, Adj., richtig, 
gerecht; W.: vgl. germ. *rehtalóka-, *rehtalókaz, Adj., richtig, rechtlich; afries. riuch-
t-lik 10, riuch-t-e-lik, Adj., £rechtlich‹, gerecht, recht; W.: vgl. germ. *rehtalóka-, 
*rehtalókaz, Adj., richtig, rechtlich; ahd. rehtlóh 15, Adj., gerecht, recht, richtig; mhd. 
rŠhtlich, Adj., recht, richtig; nhd. rechtlich, Adj., Adv., rechtlich, dem Recht gem⌂Ô, 
DW 14, 419; W.: s. germ. *rehta-, *rehtam, st. N. (a), Recht; ae. rih-t (2), reoh-t (2), 
ryh-t (2), st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit, Billigkeit; W.: s. germ. *rehta-, *rehtam, st. 
N. (a), Recht; afries. riuch-t (2) 90 und h⌂ufiger?, rioch-t (2), st. N. (a), Recht, 
Berechtigung, Strafe; W.: s. germ. *rehta-, *rehtam, st. N. (a), Recht; anfrk. reh-t* (2) 
2, st. N. (a), Recht, Gerechtigkeit; W.: s. germ. *rehta-, *rehtam, st. N. (a), Recht; as. 
reh-t (1) 17, st. N. (a), Recht, Gesetz, Gerechtigkeit, Pflicht (F.) (1), Nutzen; W.: s. 
germ. *rehtja-, *rehtjam, st. N. (a), Gerechtigkeit; an. *rÅt-t-i (2), st. N. (ja), Recht?, 
Behandlung?; W.: s. germ. *rehtó-, *rehtón, sw. F. (n), Gerechtigkeit; an. rÅt-t-i (1), F. 
(ón), Richtung; W.: s. germ. *rehtó-, *rehtón, sw. F. (n), Gerechtigkeit; as. riht-i 1, st. 
F. (ó), Regel, Richtschnur; W.: s. germ. *rehtu-, *rehtuz, st. M. (u), Recht; an. rÅt-t-r 
(1), st. M. (u?), Recht, Rechtsanspruch; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, 
rechtfertigen, richten; got. *raÚh-t-jan, sw. V. (1), £richten‹; W.: s. germ. *rehtjan, sw. 
V., gerade machen, richten, recht machen; an. rÅt-t-a (1), sw. V. (1), gerade machen, 
ausstrecken, einrichten; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade (Adj.) (2) machen, 
richten, recht machen; ae. rih-t-an, reh-t-an, ryh-t-an, sw. V. (1), berichtigen, leiten, 
f•hren; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; afries. 
riuch-t-a 80 und h⌂ufiger?, sw. V. (1), richten, Recht sprechen; W.: s. germ. *rehtjan, 
sw. V., gerade machen, richten, recht machen; anfrk. *rih-t-en?, sw. V. (1), richten, 
lenken; W.: s. germ. *rehtjan, sw. V., gerade machen, richten, recht machen; as. 
riht-ian 4, sw. V. (1a), richten, errichten, regieren, lenken; W.: s. germ. *rehtjan, sw. 
V., gerade machen, richten, recht machen; ahd. rihten 168, sw. V. (1a), gerade ma-
chen, lenken, ordnen; mhd. rihten, sw. V., gerade machen, richten; nhd. richten, sw. 
V., gerade machen, aufrichten, DW 14, 867; W.: vgl. germ. *rehtanÌn, sw. V., gerade 
(Adj.) (2) werden; an. rÅt-t-n-a, sw. V. (2), gerade werden; W.: s. germ. *rÌkjan, sw. 
V., sorgen, besorgen, beachten; an. r→k-ja, sw. V. (1), auf etwas achten, sich 
k•mmern, sorgen; W.: s. germ. *rÌkjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; ae. ròc-
an, r´c-c-an (2), sw. V. (1), sich k•mmern um, sorgen f•r, w•nschen; W.: s. germ. 
*rÌkjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; anfrk. ruok-en* 6, sw. V. (1), besorgt 
sein (V.); W.: s. germ. *rÌkjan, sw. V., sorgen, besorgen, beachten; as. rÌk-ian* 3, sw. 
V. (1a), bedacht sein (V.), sich k•mmern; W.: s. germ. *rÌkjan, sw. V., sorgen, 
besorgen, beachten; ahd. ruohhen* 43, ruochen, sw. V. (1a), sorgen, beachten; mhd. 
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ruochen, sw. V., bedacht sein (V.), besorgt sein (V.); W.: s. germ. *rÌka-, *rÌkaz, st. 
M. (a), Acht (F.) (2), Sorge; ahd. ruoh* (2) 10, st. M. (a?, i?), Bedenken; mhd. 
ruoch, st. M., Acht (F.) (2), Bedacht, Sorge; W.: s. germ. *rÌkÌ, st. F. (Ì), Sorge, 
Achtung; got. *rak-a (1), Sb., Sorge; W.: s. germ. *rÌkÌ, st. F. (Ì), Sorge, Achtung; 
ahd. ruohha* 21?, ruocha*, st. F. (Ì), sw. F. (n), Sorge, Sorgfalt, Bem•hung, 
R•cksicht; s. mhd. ruoche, st. F., Sorgfalt, Sorge; W.: vgl. germ. *rÌki¶Ì, *rÌke¶Ì, st. 
F. (Ì), Sorge, Achtung; an. r→k-t, st. F. (Ì), F•rsorge; W.: s. germ. *rÌkja-, *rÌkjaz, 
Adj., besorgt, sich k•mmernd; an. r→k-r, Adj., F•rsorge habend, berechtigt, sich 
k•mmernd; W.: s. germ. *reka-, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; vgl. ae. 
*rec-lic, Adj., Adv.; W.: s. germ. *reka-, *rekaz, Adj., gerade (Adj.) (2), ordentlich; 
vgl. ae. rec-an, st. V. (5), gehen, st•rzen, sich bewegen; W.: s. germ. *reka-, *rekam, 
st. N. (a), Geradheit, Richtigkeit; ae. *rec, st. N. (a); W.: s. germ. *reka-, *rekam, st. 
N. (a), Geradheit, Richtigkeit; afries. rek 1 und h⌂ufiger?, Sb., Bed•rfnis; W.: s. germ. 
*raka-, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; an. rak-r, Adj., gerade 
(Adj.) (2); W.: s. germ. *raka-, *rakaz, Adj., gerade (Adj.) (2), aufrecht, aufgerichtet; 
ahd. gireh* (1) 9, Adj., gl•cklich, ruhig, geordnet; mhd. gerŠch, grŠch, Adj., gerichtet, 
wohlgeordnet, fertig; nhd. gerech, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), bereit, DW 5, 3592; 
W.: s. germ. *reikan?, st. V., herrschen; ahd. róhhan* 1, róchan*, st. V. (1a), 
herrschen; W.: s. germ. *rókjan, sw. V., m⌂chtig sein (V.), m⌂chtig werden, herrschen; 
an. rók-j-a, sw. V. (1), regieren; W.: vgl. germ. *reikisÌn, sw. V., herrschen; ahd. 
róhhisÌn 43, róchisÌn*, sw. V. (2), herrschen, m⌂chtig sein (V.), walten; mhd. róchesen, 
sw. V., herrschen; W.: vgl. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; got. reik-ei-s* 
(1) 3, reiks*, Adj. (ja/a), m⌂chtig; W.: vgl. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; 
got. reik-s (2) 14, riks*, M. (kons.), Herrscher, Obrigkeit (, Lehmann R18); W.: vgl. 
germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; an. rók-r, Adj., m⌂chtig; W.: vgl. germ. 
*reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; ae. róc-e (2), Adj. (ja), m⌂chtig, stark, groÔ; W.: 
vgl. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; afries. rók-e (1) 29, Adj., reich; W.: 
vgl. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; afries. róz-e 1 und h⌂ufiger?, N., 
Reichtum, Geld, Verm–gen; W.: vgl. germ. *reiki-, *reikiz, Adj., m⌂chtig, reich; as. 
rók-i (2) 43, Adj., m⌂chtig, gewaltig, herrschend, reich; W.: vgl. germ. *reiki-, *reikiz, 
Adj., m⌂chtig, reich; ahd. róhhi* (1) 81, róchi, Adj., reich, m⌂chtig, gl•cklich; mhd. 
róche, Adj., vornehm, edel, m⌂chtig; nhd. reich, Adj., Adv., reich, DW 14, 579; W.: 
vgl. germ. *róka-, *rókaz, *rókja-, *rókjaz, st. M. (a), Herrscher; got. reik-s (2) 14, 
riks*, M. (kons.), Herrscher, Obrigkeit (, Lehmann R18); W.: vgl. germ. *róka-, 
*rókaz, *rókja-, *rókjaz, st. M. (a), Herrscher; ae. *róc, st. M. (a); W.: vgl. germ. 
*rókjadÌma-, *rókjadÌmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; an. rók-dÌ-m-r, ae., 
st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; W.: vgl. germ. *rókjadÌma-, *rókjadÌmaz, st. M. 
(a), Macht, Gewalt, Reichtum; ae. róc-e-dÌ-m, st. M. (a), k–nigliche Herrschaft, 
Reichtum; W.: vgl. germ. *rókjadÌma-, *rókjadÌmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, 
Reichtum; afries. rók-e-dÌ-m 1, st. M. (a), Reichtum; W.: vgl. germ. *rókjadÌma-, 
*rókjadÌmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, Reichtum; anfrk. rók-tuo-m* 4, st. M. (a), 
Reichtum; W.: vgl. germ. *rókjadÌma-, *rókjadÌmaz, st. M. (a), Macht, Gewalt, 
Reichtum; aus dem Keltischen *rig-; as. rók-dÌ-m* 2, rók-i-dÌ-m*, st. M. (a), 
Herrschaft, Macht, Reichtum; W.: vgl. germ. *rókjadÌma-, *rókjadÌmaz, st. M. (a), 
Macht, Gewalt, Reichtum; ahd. róhtuom 73, st. M. (a), st. N. (a), Reichtum, 
Herrschaft, Macht, Herrschsucht; mhd. róchtuom, st. M., Reichtum; s. nhd. Reichtum, 
M., F., N., Reichtum, DW 14, 615; W.: vgl. germ. *rókisÌn, *rókesÌn, *reikisÌn, 
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*reikesÌn, sw. V., herrschen, m⌂chtig sein (V.); ae. róc-s-ian, sw. V. (2), herrschen, 
regieren, m⌂chtig sein (V.); W.: vgl. germ. *rókisÌn, *rókesÌn, *reikisÌn, *reikesÌn, 
sw. V., herrschen, m⌂chtig sein (V.); anfrk. *rók-s-en?, sw. V. (1), bereichern; W.: vgl. 
germ. *ranka-, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; an. rak-k-r, 
Adj., gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *ranka-, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), 
aufrecht stehend; ae. ra-n-c, Adj., gerade (Adj.) (2), stolz, k•hn, tapfer; W.: vgl. germ. 
*ranka-, *rankaz, Adj., rank, gerade (Adj.) (2), aufrecht stehend; ae. r´-n-c-o, F., 
Stolz; W.: vgl. germ. *rankjan, sw. V, mutig machen; an. rek-k-ja (3), sw. V. (1), 
beleben, erheitern, mutig machen; W.: ? s. gr. ¥rcein (Ãrchein), V., Erster sein (V), 
herrschen; vgl. gr. tetr£rchj (tetrÃrchÅs), M., Vierf•rst, F•rst; lat.-ahd. tetrarcha* 1, 
st. M., Tetrarch; nhd. Tetrarch, M., Tetrarch, im Altertum ein Herrscher •ber den 
vierten Teil eines Landes, Duden 6, 2583; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., 
reichen, ausstrecken; afries. rõ-k-a (2) 50 und h⌂ufiger?, rõ-tz-a (2), sw. V. (1), 
reichen, erreichen, geben, schenken, zahlen; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., 
reichen, ausstrecken; ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich 
erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, 
sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584 
*re•- (2), *re©-, (*rek-?), idg., Adj., V., Sb.: nhd. feucht, w⌂ssern, Regen; ne. damp 
(Adj.), rain (N.); RB.: Pokorny 857 (1489/12), alb., ital., germ., balt.; W.: lat. rig—re, 
V., leiten, f•hren, bew⌂ssern, benetzen; W.: germ. *regna-, *regnaz, *regana-, 
*reganaz, st. M. (a), Regen; ae. reg-n, rÅ-n (1), st. M. (a), Regen; W.: germ. *regna-, 
*regnaz, *regana-, *reganaz, st. M. (a), Regen; afries. rei-n 1, st. M. (a), Regen; W.: 
germ. *regna-, *regnaz, *regana-, *reganaz, st. M. (a), Regen; anfrk. reg-an 2, st. M. 
(a), Regen; W.: germ. *regna-, *regnaz, *regana-, *reganaz, st. M. (a), Regen (M.); 
germ. *regna-, *regnam, *regana-, *reganam, st. N. (a), Regen (M.); as. reg-an 1, 
reg-in, st. M. (a), Regen (M.); W.: germ. *regna-, *regnaz, *regana-, *reganaz, st. M. 
(a), Regen; ahd. regan 47, st. M. (a), Regen, Regenschauer; mhd. rŠgen, st. M., 
Regen; nhd. Regen, M., Regen, DW 14, 504; W.: germ. *regna-, *regnam, *regana-, 
*reganam, st. N. (a), Regen; got. rig-n 3, krimgot. reghen, st. N. (a), Regen (, 
Lehmann R20); W.: germ. *regna-, *regnam, *regana-, *reganam, st. N. (a), Regen; 
an. reg-n, st. N. (a), Regen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; got. rig-n-jan* 2, 
sw. V. (1), regnen, regnen lassen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; an. rig-n-a, 
sw. V. (1), regnen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; ae. rig-n-an, ró-n-an, sw. V. 
(1), regnen lassen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; afries. rei-n-a 1 und 
h⌂ufiger?, sw. V. (1), regnen; W.: s. germ. *regnjan, sw. V., regnen; ahd. reganÌn* 21, 
sw. V. (2), regnen, regnen lassen; mhd. rŠgenen, sw. V., regnen, regnen lassen; nhd. 
regnen, sw. V., regnen, DW 14, 544; W.: vgl. germ. *reganbugÌ-, *reganbugÌn, 
*reganbuga-, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; ae. reg-n-bog-a, sw. M. (n), 
Regenbogen; W.: vgl. germ. *reganbugÌ-, *reganbugÌn, *reganbuga-, *regnabugan, sw. 
M. (n), Regenbogen; afries. rei-n-bog-a 1, sw. M. (n), Regenbogen; W.: vgl. germ. 
*regnabugÌ-, *regnabugÌn, *regnabuga-, *regnabugan, sw. M. (n), Regenbogen; ahd. 
reganbogo 16, sw. M. (n), Regenbogen; mhd. rŠgenboge, sw. M., Regenbogen; nhd. 
Regenbogen, M., Regenbogen, DW 14, 516 
*re•-, idg., V.: Vw.: s. *re©- 
*rÅ•-, idg., M.: Vw.: s. *rÅ•s 
*rÅ•enó, *rÅ•nó, idg., F.: nhd. K–nigin; ne. queen (F.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. 
*re•- (1); E.: s. *re•- (1) 
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*rÅ•Äo-, idg., Adj.: nhd. k–niglich; ne. royal (Adj.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re•- 
(1); E.: s. *re•- (1) 
*rÅ•Äom, idg., Sb.: nhd. Herrschaft; ne. rule (N.); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re•- 
(1); E.: s. *re•- (1); W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, 
*reikjam, st. N. (a), st. N. (a), Reich, Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, 
Herrschaft, Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, 
*rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; an. rók-i, st. N. (ja), Macht, 
Herrschaft, Reich; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, 
*reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. róc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, 
Macht; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. 
(a), Reich, Herrschaft; afries. rók-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: kelt. *rógjo-, N., 
Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. 
rók-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, 
*rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rók-i (1) 76, st. N. (ja), 
Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, 
*reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ahd. róhhi (2) 253, róchi, st. N. (ja), 
Herrschaft, Macht, Reich; mhd. róche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. 
Reich, N., Reich, DW 14, 573 
*rÅ•nó, idg., F.: Vw.: s. *rÅ•enó 
*rÅ•s, *rÅ•-, idg., M.: nhd. K–nig; ne. king; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re•- (1); E.: 
s. *re•- (1); W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. 
N. (a), st. N. (a), Reich, Herrschaft; got. reik-i* 8, st. N. (ja), Reich, Herrschaft, 
Obrigkeit (, Lehmann R17); W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, 
*reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; an. rók-i, st. N. (ja), Macht, 
Herrschaft, Reich; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, 
*reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ae. róc-e (1), st. N. (ja), Reich, Herrschaft, 
Macht; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. 
(a), Reich, Herrschaft; afries. rók-e (2) 39, st. N. (ja), Reich; W.: kelt. *rógjo-, N., 
Reich; germ. *rókja-, *rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; anfrk. 
rók-i* 1, st. N. (ja), Reich, Herrschaft; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, 
*rókjam, *reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; as. rók-i (1) 76, st. N. (ja), 
Reich, Herrschaft, Gewalt, Volk; W.: kelt. *rógjo-, N., Reich; germ. *rókja-, *rókjam, 
*reikja-, *reikjam, st. N. (a), Reich, Herrschaft; ahd. róhhi (2) 253, róchi, st. N. (ja), 
Herrschaft, Macht, Reich; mhd. róche, st. N., Herrschaft, Reich, Regierung; nhd. 
Reich, N., Reich, DW 14, 573 
*re•to-, idg., Sb.: nhd. Gerichtetes, Richtung, Ordnung, Gesetz?; ne. direction; RB.: 
Pokorny 854; Hw.: s. *re•- (1); E.: s. *re•- (1) 
*regïos-, idg., N.: nhd. Dunkelheit; ne. darkness; RB.: Pokorny 857 (1490/13), ind., 
arm., gr., germ., toch.?; Hw.: s. *ergï-, *êrebh- (?); E.: s. *ergï-; W.: gr. œreboj 
(Õranos), N., Dunkel, dunkler Unterweltsraum; W.: ? germ. *rekwe-, *rekwez, 
*rekwi-, *rekwiz, st. N., Finsternis, Dunkelheit, PN?; got. riq-i-s 22, st. N. (a), 
Finsternis (, Lehmann R26); W.: ? germ. *rekwe-, *rekwez, *rekwi-, *rekwiz, st. N., 
Finsternis, Dunkelheit, PN?; an. rfik-k-r, st. N. (i), Dunkel; W.: ? s. germ. *rekwan, 
st. V., dunkeln, dunkel werden; an. rfik-k-v-a, sw. V., dunkel werden, dunkeln 
*reh1Ú-, idg., Sb.: Vw.: s. *rei- (4) 
*rei- (1), idg., V.: nhd. ritzen, reiÔen, schneiden; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 857 
(1491/14), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reik—, *reip—, *rei■—, 
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*reib-, *reig-?, *rei•-?, *reik-, *reip-, *reis-, *roino-?; W.: gr. ™re…kein (ereÚkein), V., 
zerbrechen, zerreiÔen; W.: s. gr. ™reik…j (ereikÚs), ™rik…j (erikÚs), Sb., geschrotete 
Gerste; W.: gr. ™re…pein (ereÚpein), V., niederwerfen, niederreiÔen, umst•rzen; W.: s. 
gr. ™r…pnh (erÚpnÅ), F., schroffer Fels, Bergsturz, Absturz, Abhang; W.: s. gr. ™re…pion 
(ereÚpion), N., Eingest•rztes, Tr•mmerbruchst•ck; W.: s. lat. róma, F., Ritze, Spalte; 
W.: s. lat. rópa, F., Ufer; W.: s. lat. róxa, F., Hader, Zank, Streit, Rauferei, Kampf; 
W.: vgl. lat. corrigia, F., Riemen, Schuhriemen; W.: vgl. lat. corrigium, N., Riemen, 
Schuhriemen; W.: s. germ. *reipan, st. V., ernten, reiÔen; ae. ró-p-an (1), reo-p-an, re-
p-an, rio-p-an, st. V. (1), ernten; W.: s. germ. *rópÌ, st. F. (Ì), Rand, Ufer; an. ró-p, 
st. F. (Ì), steile Felsklippe, Oberkante eines Bootes; W.: s. germ. *raibjan, sw. V., 
erfreuen; an. rei-f-a (2), sw. V. (1), helfen, erfreuen, f–rdern, beschenken, schm•cken; 
W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., wickeln?; an. rei-f-a (1), sw. V. (2), vortragen, darlegen; 
W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., wickeln?; ae. *r—-f-ian, sw. V. (2), wickeln; W.: s. germ. 
*raibÌn, sw. V., wickeln?; ae. *rÖ-f-an, sw. V., einh•llen; W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., 
wickeln?; ahd. reibÌn* 1, sw. V. (2), ausbessern; W.: s. germ. *raibÌ, st. F. (Ì), 
Wickel; an. rei-f-ar, st. M. (a) Pl. nhd. H•lle in die etwas eingewickelt wird, Windeln, 
T•cher; W.: s. germ. *raiba-, *raibaz, *raifa-, *raifaz?, Adj., fr–hlich; an. rei-f-r, Adj., 
munter, fr–hlich; W.: s. germ. *róba-, *róbaz, *reiba-, *reibaz, *reifa-, *reifaz?, Adj., 
freigiebig, befriedigend; an. ró-f-r, Adj., erw•nscht, begehrt; W.: s. germ. *róba-, 
*róbaz, *reiba-, *reibaz, *reifa-, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; ae. ró-f-e, Adj., 
h⌂ufig, verbreitet, reichlich vorhanden; W.: s. germ. *ribjÌn, sw. V., wickeln; an. ri-f-
ja, sw. V. (2), das Heu auseinanderbreiten, aufz⌂hlen, erkl⌂ren; W.: vgl. germ. 
*reibakÌn, sw. V., befriedigend machen, vorteilhaft machen; an. ró-f-k-a, sw. V. (2), 
verbessern; W.: s. germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; an. rei-n, rei-n-a, st. F. (Ì), Rain, 
Grenze, Land; W.: s. germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; as. *rõ-ni?, st. N. (ja)?, Rain; 
W.: s. germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), Schutzwehr, 
Ackergrenze; mhd. rein, st. M., Rain, Meeresufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, 
Grasstreifen zwischen zwei áckern oder Fluren, DW 14, 72; W.: s. germ. *raipa-, 
*raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); got. *rai-p, st. N. (a)?, st. 
M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), 
Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa-, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) 
(2), Band (N.); an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) (1); W.: s. germ. *raipa-, 
*raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ae. r—-p, st. M. (a), Seil, 
Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: s. germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), 
Reif (M.) (2), Band (N.); germ. *raipa-, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) 
(2), Band (N.); ae. rÖ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen; W.: s. germ. 
*raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); afries. *rã-p, st. 
M. (a), Seil; W.: s. germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), 
Band (N.); ahd. reif 7, st. M. (a), Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.), Seil, 
Strick (M.) (1); mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) (1), Reif (M.) (2); nhd. Reif, M., 
Reif (M.) (2), kreisf–rmiges Band, DW 14, 619; W.: s. germ. *reipa-, *reipaz, Adj., 
reif; ae. ró-p-e (2), Adj., reif; W.: s. germ. *reipa-, *reipaz, Adj., reif; germ. reipja-, 
*reipjaz, Adj., reif; as. róp-i* 1, róp*, Adj., reif; W.: vgl. germ. *reipja-, *reipjaz, Adj., 
reif; ahd. rófi* 19, Adj., reif; mhd. rófe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, DW 14, 624; 
W.: vgl. germ. *ripsÌn?, sw. V., aufreiÔen; an. ri-f-s-a, ri-p-s-a, sw. V. (2), an sich 
reiÔen; W.: vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; got. *ri-f-t, st. M., Kleid; W.: 
vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; an. ri-p-t (1), st. F. (i), Zeug, Tuch, 
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Brautschleier; W.: vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; ae. ri-f-t, ri-f-t-e, st. N. 
(a), Bekleidung, Mantel, Schleier; W.: vgl. germ. *reipi¶Ì, *reipe¶Ì, st. F. (Ì), Reife; 
ae. ró-p-¶, st. F. (Ì), Ernte, Erntezeit; W.: vgl. germ. *reipi¶Ì, *reipe¶Ì, st. F. (Ì), 
Reife; anfrk. ró-p-ith-a* 1, st. F. (Ì), Reife; W.: s. germ. *rógÌ, *róhÌ, st. F. (Ì), Linie, 
Reihe; ahd. róga 6, riga, st. F. (Ì), £Reihe‹, Linie, Bogen, Riege; mhd. rige, sw. F., 
Linie, Reihe, Wasserbach; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; W.: s. 
germ. *rógÌ, *róhÌ, st. F. (Ì), Reihe, Linie; ae. *ri-g-e, M., Reihe; W.: s. germ. 
*reifan, st. V., reiÔen; an. ró-f-a, st. V. (1), reiÔen, zerreiÔen; W.: s. germ. *reifan, st. 
V., reiÔen; ae. *ri-f-l-ian, *ri-f-ian, sw. V., runzeln; W.: s. germ. *reifan, st. V., reiÔen; 
afries. ró-v-a* 7, st. V. (1), reiÔen; W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); vgl. ae. *ri-f, 
st. N. (a); W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff (N.) (2); an. ri-f (3), st. N. (a), Reff (N.) (2); 
W.: s. germ. *reifa-, *reifaz, Adj., stark reiÔend; ae. ró-f (2), Adj., wild, reiÔend; W.: 
vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ae. ri-f-el-ed-e, Adj., runzlig; W.: vgl. germ. 
*rifila, Sb., Riffel, Furche; ahd. riffila* 3, sw. F. (n), Riffel, S⌂ge, mit Zacken 
besetztes Werkzeug; nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956; W.: vgl. germ. *riftra-, 
*riftraz, st. M. (a), Sense, Sichel; ae. ri-f-t-er, st. M. (a), Sichel, Sense; W.: s. germ. 
*reistan, st. V., aufreiÔen; an. ró-s-t-a, st. V. (1), zerschneiden, ritzen; W.: s. germ. 
*ristjan, sw. V., ritzen, zerschneiden; an. ri-s-p-a (2), sw. V. (1), aufschlitzen, ritzen; 
W.: vgl. germ. *ristila-, *ristilaz?, st. M. (a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); an. ri-s-t-il-l 
(1), st. M. (a), Pflugschar; W.: vgl. germ. *raiwÌ, raigwÌ, st. F. (Ì), Reihe; ae. r—-w, 
*rÖ-w, st. F. (Ì), Reihe, Linie 
*rei- (2), *roi-, idg., Adj.: nhd. bunt, fleckig; ne. striped in bright colours, spotted 
(Adj.); RB.: Pokorny 859 (1492/15), ind., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reibho-; W.: 
s. germ. *raiha-, *raihaz, st. M. (a), Reh; an. r— (3), st. F. (u?), Rehkuh; W.: s. germ. 
*raiha-, *raihaz, st. M. (a), Reh; ae. r—-h-a, r—, sw. M. (n), Reh; W.: s. germ. *raiha-, 
*raihaz, st. M. (a), Reh; germ. *raiha-, *raiham, st. N. (a), Reh; germ. *raigÌ-, 
*raigÌn, sw. F. (n), Ricke; as. rõ-ho 2, sw. M. (n), Reh; W.: s. germ. *raiha-, *raiham, 
st. N. (a), Reh; ahd. rÅh 23, st. N. (a), Reh, Gaffel?; mhd. rÅch, rÅ, st. N., Reh; nhd. 
Reh, N., Reh, DW 14, 553; W.: s. germ. *raigjÌ-, *raigjÌn, sw. F. (n), Ricke, Reh; ae. 
rÖ-g-e (1), r—-g-e, sw. F. (n), Rehkuh, Ricke, Hinde; W.: s. germ. *reigjÌ-, *raigjÌn, 
sw. F. (n), Ricke, Reh; ahd. rÅia* 3, reiga, sw. F. (n), Reh 
*rei- (3), *rÅi-, *rÅ- (6), idg., V.: nhd. schreien, br•llen, bellen; ne. scream (V.); RB.: 
Pokorny 859 (1493/16), ind., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *rêk-, *reibh-?, 
*reu- (1); W.: s. lat. racc—re, ranc—re, V., br•llen (Naturlaut des Tigers); W.: s. lat. 
r—gere, V., br•llen; W.: vgl. lat. r—na, F., Frosch; W.: s. germ. *rairÅn, *rairÖn, sw. V., 
br•llen, r–hren; ae. r—-r-ian, sw. V. (2), br•llen, heulen, schreien; W.: s. germ. *rairen, 
sw. V., br•llen; ahd. rÅren* 4, sw. V. (1a), r–hren, schreien, br•llen; mhd. rÅren, sw. 
V., bl–ken, br•llen; nhd. r–hren, sw. V., r–hren, schreien, br•llen, DW 14, 1129; W.: 
vgl. germ. *rÌhjan, sw. V., br•llen; ahd. ruohh—ri* 1, ruoch—ri*, st. M. (ja), 
£Kr⌂chzer‹, Hahn, Kr⌂hender; W.: vgl. germ. *rÌ¶ja-, *rÌ¶jaz, Adj., wild; s. ae. rò-¶-
e (1), Adj., grausam, streng, gewaltt⌂tig; W.: s. germ. *ramjÌn, sw. V., br•llen; an. re-
m-ja, sw. V. (2), heulen, br•llen; W.: s. germ. *rÅma-, *rÅmaz, *rÖma-, *rÖmaz, Adj., 
heiser; an. r—-m-r, Adj., heiser; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., r•lpsen; an. re-pt-a 
(1), sw. V. (1), r•lpsen; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., r•lpsen; ahd. roffezzen* 10, 
ropfezzen*, sw. V. (1a, 2), verk•nden, r•lpsen, von sich geben; mhd. roffezen, sw. V., 
aufstoÔen, r•lpsen; W.: vgl. germ. *rapatjan, sw. V., r•lpsen; ahd. roffezzÌn* 1, 
roffazzÌn*, sw. V. (2), verk•nden, herausstoÔen, von sich geben; s. mhd. roffezen, sw. 
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V., aufstoÔen, r•lpsen 
*rei- (4), *rÅi-, *reh1Ú-, idg., Sb.: nhd. Besitz, Sache, Habe; ne. possession, thing; RB.: 
Pokorny 860 (1494/17), ind., iran., ital.; Hw.: s. *ar- (1) (?), *rÅidh- (?); W.: s. lat. 
reus, M., Verklagter, Angeklagter; W.: s. lat. rea, F., Verklagte 
*rei- (5), idg., V.: nhd. st•tzen; ne. support (V.); RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *reid-?, 
(*rei•-), *reik-?, *rem-; W.: vgl. lat. ródica, F., viereckiger Weinpfahl; W.: s. germ. 
*raigjan, sw. V., steif machen; an. rei-g-j-ast, sw. V., den K–rper aufrichten, den Kopf 
zur•ckwerfen; W.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; vgl. ae. ra-g-g-ig, Adj., 
zottig, rauh, stachlig; W.: s. germ. *raigjan, sw. V., steif machen; vgl. ae. *rÖ-g-e (2), 
sw. F. (n), Muskel; W.: s. germ. *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ae. rÖ-c-an, sw. 
V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: s. germ. *raikjan, sw. V., reichen, 
ausstrecken; ae. rÖ-c-an, sw. V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: s. germ. 
*reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; afries. rõ-k-a (2) 50 und h⌂ufiger?, rõ-
tz-a (2), sw. V. (1), reichen, erreichen, geben; W.: s. germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., 
reichen, ausstrecken; ahd. reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich 
erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, 
sw. V., reichen, sich erstrecken, ausbreiten, DW 14, 584 
*rei-, idg., V.: nhd. sich erheben; ne. arise; RB.: Pokorny 326; Hw.: s. *er- (3); E.: s. 
*er- (3); W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; got. *rei-s-an, st. V. (5), 
erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; an. ró-s-a, st. V. (1), sich 
erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; ae. ró-s-an (1), st. V. (1), 
aufstehen, aufgehen, sich erheben; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; 
afries. ró-s-a 5, st. V. (1), entstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; 
as. ró-san* 1, st. V. (1a), aufstehen; W.: s. germ. *reisan, st. V., aufgehen, untergehen; 
ahd. rósan* 10, st. V. (1a), fallen, abfallen, niederfallen, st•rzen; mhd. rósen, st. V., 
fallen, herausfallen, zerfallen (V.); W.: s. germ. *gareisan, sw. V., geziemen, sich 
geh–ren; as. gi-ró-san* 2, st. V. (1a), geziemen, zukommen, geh–ren; W.: s. germ. 
*gareisan, sw. V., sich geziemen; ahd. girósan* 32, st. V. (1a), m•ssen, sich ziemen, 
geb•hren; mhd. gerósen, st. V., sw. V., zukommen, ziemen; W.: s. germ. *gareisan, sw. 
V., sich geziemen; ahd. gireisanó* 1, st. F. (ó), Sauberkeit; W.: s. germ. *gareisan, sw. 
V., sich geziemen; ahd. gireisanógo* 1, Adv., geziemend; W.: s. germ. *gareisan, sw. 
V., sich geziemen; ahd. girist* 4, st. F. (i), Angemessenheit, W•rdigkeit; W.: s. germ. 
*uzreisan, st. V., sich erheben; as. —-ró-san 9, st. V. (1a), auferstehen, sich erheben; s. 
mnd. errisen; W.: s. germ. *uzreisan, st. V., sich erheben; ahd. irrósan* 5, st. V. (1a), 
sich erheben, st•rzen, fallen; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; got. 
rai-s-jan*? 1, sw. V. (1), aufrichten; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; 
an. rei-s-a (2), sw. V. (1), aufrichten, beginnen, erregen; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., 
erheben, aufrichten; ae. r—-s-ian, sw. V. (1?), erforschen, untersuchen; W.: s. germ. 
*raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. rÖ-r-an, sw. V. (1), erheben, aufheben, 
bef–rdern; W.: s. germ. *raisjan, sw. V., erheben, aufrichten; ae. ró-s-an (2), sw. V. 
(1), ergreifen, forttragen; W.: s. germ. *raisÌ, st. F. (Ì), Aufbruch; an. reis-a (1), sw. 
F. (n), Reise, Fahrt; W.: s. germ. *raisÌ, st. F. (Ì), Aufbruch; afries. re-i-s-e 1, st. F. 
(Ì), Reise, Handelsreise, Kriegszug, Mal (N.) (1); W.: s. germ. *raisÌ, st. F. (Ì), 
Aufbruch; ahd. reisa* 3, st. F. (Ì), £Reise‹, Zug, Aufbruch; mhd. reise, st. F., 
Aufbruch, Zug, Reise; nhd. Reise, F., Marsch (M.), Reise, DW 14, 718; W.: germ. 
*rósan, st. V., senkrecht bewegen, erheben, Falk/Torp 345; as. *w-ri-s-i? 1, st. M. (i), 
Riese (M.) (1); W.: germ. *rósan, st. V., senkrecht bewegen, erheben; ahd. risÌn* 1, 
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sw. V. (2), drohen, emporragen; W.: germ. *rósan, st. V., senkrecht bewegen, erheben; 
ahd. risi 6, st. M. (i), Riese (M.), Ungeheuer; mhd. rise, sw. M., Riese (M.); nhd. 
Riese, M., Riese (M.), DW 14, 930; W.: vgl. germ. *risti-, *ristiz, st. F. (i), 
Auferstehung, Aufstehen; ae. *ri-s-t, M., F., N., Aufstehen 
*rÅi- (1), *ró-, idg., V.: nhd. f•gen, passen, z⌂hlen, ordnen; ne. fit (V.); RB.: Pokorny 
860; Hw.: s. *ar- (1), *arô-, *rÅidh-; E.: s. *ar- (1); W.: vgl. germ. *reiman?, *róman?, 
st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; ae. r-ó-m-an, sw. V. (1), z⌂hlen, erz⌂hlen, berechnen; W.: vgl. 
germ. *reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; as. *ró-m-ian?, sw. V. (1a), z⌂hlen; 
W.: vgl. germ. *reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; ahd. *róman?, st. V. (1a), 
z⌂hlen; W.: vgl. germ. *reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; ahd. rómen* 1, sw. 
V. (1a), z⌂hlen; mhd. rómen, sw. V., reimen; nhd. reimen, sw. V., reimen, in einen 
Reim bringen, DW 14, 668; W.: vgl. germ. *reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, 
z⌂hlen; ahd. giróman* 2, st. V. (1a), geh–ren, z⌂hlen, gerechnet werden, zuteil werden; 
W.: vgl. *reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; ahd. róm (1) 5, st. M. (a?), 
Reihe, Zahl, Berechnung; mhd. róm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, 
M., Reim, DW 14, 663; W.: s. germ. *róma-, *rómam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; an. 
r-ó-m (1), st. N. (a), Berechnung, Kalender; W.: s. germ. *róma-, *rómam, st. N. (a), 
Rechnung, Zahl; ae. r-ó-m, st. M. (a), st. N. (a), Zahl, Rechnung, Z⌂hlung; W.: s. 
germ. *róma-, *rómam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; afries. r-ó-m 2, st. M. (a), £Reim‹, 
Erz⌂hlung, Gedicht; W.: s. germ. *róma-, *rómam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; germ. 
*reiman?, *róman?, st. V.?, sw. V.?, z⌂hlen; as. *ró-m?, st. M. (a?), Zahl, Menge; W.: 
s. germ. *róma-, *rómam, st. N. (a), Rechnung, Zahl; ahd. róm (1) 5, st. M. (a?), 
Reihe, Zahl, Berechnung; mhd. róm, st. M., Reim, Reimzelle, Reimpaar; nhd. Reim, 
M., Reim, DW 14, 663; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; got. rai-
d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., 
bereitmachen, ordnen; an. rei-¨-a (2), sw. V. (1), w⌂gen, bezahlen, bereiten; W.: s. 
germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *r—-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, 
anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, 
ordnen; ae. *rÖ-d-an (2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., 
bereit machen, ordnen; ae. re-d-ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig machen, planen; 
W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. rã-d-ia, sw. V. (2), ordnen, 
bereiten; W.: s. germ. raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. *reiten?, sw. V. 
(1a); W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. bireiten* 1, sw. V. 
(1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., r•sten, bilden, ausr•sten; nhd. bereiten, sw. 
V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., be-
reitmachen, ordnen?; ahd. reitó* (2) 1, st. F. (ó)?, Register, Rechnung; mhd. reite, st. 
F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; W.: s. germ. *raidjan, 
sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. antreitó 16, st. F. (ó), Ordnung, Reihenfolge, Rang 
(, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. 
*garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. ge-r—-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, 
anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, 
ordnen; ahd. gireitnissi* 1?, st. N. (ja), Vorbereitung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. 
V., bereitmachen, ordnen; ahd. gireitungó* 1?, st. F. (ó), Ausr•stung; W.: vgl. germ. 
*garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-rei-¨-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, 
machen; W.: s. germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. 
rei-¨-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., 
bereit, geordnet; ae. *rÖ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: s. germ. *raida-, *raidaz, 
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*raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rõ-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: s. 
germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; vgl. afries. rÅ-d-e (2) 
4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: s. germ. *raida-, *raidaz?, Adj., bereit, geordnet; ahd. 
zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida-, 
*garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei-¨-r, Adj. mhd. bereit, 
leicht, n•tzlich; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, 
geordnet; ae. ge-rÖ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. 
germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-rÖ-d-e 
(3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, 
Adj., bereit, geordnet; ae. ge-r—-d (2), Adj., bedingt, weise, klug; W.: vgl. germ. 
*garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit; ahd. gireiti (1) 1, Adj., 
bereit; mhd. gereite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (⌂lt.) gereit, Adj., 
Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: vgl. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. 
(a), Ger⌂t; an. rei-¨-i (2), st. N. (ja), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: vgl. germ. 
*raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. *rÖ-d-e (2), st. N. (ja), R•stung, Schmuck, 
Behang; W.: vgl. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i*, st. N. 
(ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; an. 
g-rei-¨-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Ger⌂t, Geschirr; W.: vgl. germ. *garaidja-, 
*garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. ge-r—-d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, 
Bericht, Lage; W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i* 
1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, *raida-, *raidan, sw. 
M. (n), Unterst•tzung; an. rei-¨-i (1), rei¨-ir (1), sw. M. (n), Zubeh–r, Geschirr, 
Ger⌂t; W.: s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, sw. F. (n), Ausr•stung, Ordnung; an. rei-¨-a (1), 
sw. F. (n), Ausr•stung, Verpflegung, Steuer (N.) 
*rÅi- (2), *rÌi-, idg., Sb.: nhd. Nuss (F.) (1); ne. nut; RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *ar- 
(3); E.: s. *ar- (3) 
*rÅi-, *rÅ- (6), idg., V.: Vw.: s. *rei- (3) 
*rÅi-, idg., Sb.: Vw.: s. *rei- (4) 
*reib-, idg., V.: nhd. reiÔen, ernten; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- 
(1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *reipan, st. V., ernten, reiÔen; ae. ró-p-an (1), reo-p-an, 
re-p-an, st. V. (1), ernten; W.: s. germ. *ripsÌn?, sw. V., aufreiÔen; an. ri-f-s-a, ri-p-s-
a, sw. V. (2), an sich reiÔen; W.: s. germ. *reipa-, *reipaz, Adj., reif; germ. *rópja-, 
*rópjaz, Adj., reif; ae. ró-p-e (2), Adj., reif; W.: s. germ. *reipa-, *reipaz, Adj., reif; 
germ. reipja-, *reipjaz, Adj., reif; as. róp-i* 1, róp*, Adj., reif; W.: s. germ. *reipja-, 
*reipjaz, Adj., reif; ahd. rófi* 19, Adj., reif; mhd. rófe, Adj., reif; nhd. reif, Adj., reif, 
DW 14, 624; W.: vgl. germ. *reipi¶Ì, *reipe¶Ì, st. F. (Ì), Reife; ae. ró-p-¶, st. F. (Ì), 
Ernte, Erntezeit; W.: vgl. germ. *reipi¶Ì, *reipe¶Ì, st. F. (Ì), Reife; anfrk. ró-p-ith-a* 
1, st. F. (Ì), Reife; W.: vgl. germ. *riftra-, *riftraz, st. M. (a), Sense, Sichel; ae. ri-
f-t-er, st. M. (a), Sichel, Sense 
*reibh-?, idg., V.: nhd. ert–nen; ne. sound (V.), resound; RB.: Pokorny 860 (1495/18), 
ind., balt.; Hw.: s. *rei- (3); E.: s. *rei- (3) 
*reibho-, *roibho-, idg., Adj.: nhd. bunt, fleckig; ne. coloured (Adj.); RB.: Pokorny 
859; Hw.: s. *rei- (2); E.: s. *rei- (2) 
*reid-?, idg., V.: nhd. anlehnen?, st•tzen?; ne. lean (V.) against, support (V.); RB.: 
Pokorny 860 (1496/19), gr., ital.; Hw.: s. *rei- (5), *rem- (?); E.: s. *rei- (5); W.: gr. 
™re…dein (ereÚdein), V., stemmen, anlehnen, stoÔen, unterst•tzen, anstrengen; W.: s. gr. 
¢nthr…j (antÅrÚs), F., Strebe, St•tzpfeiler; W.: s. lat. ródica, F., viereckiger Weinpfahl 
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*reidh-, idg., V.: nhd. fahren, sich bewegen; ne. go (V.) (in a vehicle); RB.: Pokorny 
861 (1497/20), gr., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *reidh—, *reidhi-?, *reidho-?; W.: s. gr. 
œriqoj (Õrithos), M., F., Lohnarbeiter, Lohnarbeiterin, Diener, Dienerin; W.: s. lat. 
verÅdus, M., Pferd; vgl. sp⌂tlat. paraverÅdus, M., Beipferd; germ. *parafrid-, Sb., 
Pferd, Ross; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; afrz. palefroi, palefreid, an. pala-frey, 
M. nhd. Reitpferd; W.: s. lat. verÅdus, M., Pferd; vgl. sp⌂tlat. paraverÅdus, M., 
Beipferd; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; afries. 
p-er-d 1 und h⌂ufiger?, N., Pferd; W.: s. lat. verÅdus, M., Pferd; s. mlat. paraverÅdus, 
M., Beipferd; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; ahd. pfarifrit* 18, pharifrit*, pferit*, 
ahd., st. N. (a): nhd. £Pferd‹, Kurierpferd; mhd. phert, st. N., Pferd; nhd. Pferd, N., 
Pferd, DW 13, 1675; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; got. *reid-an, 
st. V. (1), reiten, in Bewegung sein (V.); W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, 
reiten; got. raid-jan* (2)?, sw. V. (1), bewegen machen, tragen; W.: germ. *reidan, st. 
V., bewegen, fahren, reiten; an. ró¨-a (1), st. V. (1), hin und her bewegen, schwingen, 
reiten, besiegen; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; ae. ród-an, st. V. 
(1), reiten, fahren, sich bewegen; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; 
afries. ród-a 7, st. V. (1), reiten; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; as. 
ród-an* 1, st. V. (1), reiten; W.: germ. *reidan, st. V., bewegen, fahren, reiten; ahd. 
rótan 25, st. V. (1a), reiten, fahren, sich bewegen; mhd. róten (1), st. V., aufmachen, 
bewegen, reiten; nhd. reiten, st. V., reiten, DW 14, 769; W.: germ. *raidjan, sw. V., 
bereitmachen, ordnen; got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. 
germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. rei-¨-a (2), sw. V. (1), w⌂gen, 
bezahlen, bereiten; W.: s. germ. raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. *reiten?, 
sw. V. (1a); W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rÖ-d-an (2), sw. 
V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *r—-
d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. germ. 
*raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; ae. re-d-ian, sw. V. (2), bereit machen, fertig 
machen, planen, sorgen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. 
rã-d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, 
ordnen; ahd. bireiten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., r•sten, 
bilden, ausr•sten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; 
W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen?; ahd. reitó* (2) 1, st. F. (ó)?, 
Register, Rechnung; mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, 
DW 14, 766; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. antreitó 16, st. 
F. (ó), Ordnung, Reihenfolge, Rang (, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., 
Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-
rei-¨-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, machen, entrichten, helfen; W.: vgl. germ. 
*garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. ge-r—-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, 
anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: germ. *raidi-, *raidiz, Adj., zu reiten; an. rei-
¨-r (4), Adj., reitbar, zu durchreiten; W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, 
Adj., bereit, geordnet; an. rei-¨-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida-, *raidaz, 
*raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÖ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. 
germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rõ-d (2) 4, 
Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, 
geordnet; afries. rÅ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. germ. *raida-, *raidaz, 
*raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, 
auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., 
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bereit, geordnet; an. grei-¨-r, Adj. mhd. bereit, leicht, n•tzlich; W.: vgl. germ. 
*garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-rÖ-d-e (2), 
Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, 
*garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-rÖ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: 
vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. 
ge-r—-d (2), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt, gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. 
*garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. gireiti (1) 1, 
Adj., bereit; mhd. gereite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (⌂lt.) gereit, 
Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidÌ, st. F. (Ì), 
Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; got. raid-a* 1, rÅda, st. F. (Ì), Wagen, r-Rune; W.: s. 
germ. *raidÌ, st. F. (Ì), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; an. rei¨, st. F. (Ì), Ritt, Fahrt, 
Reise, Wagen, Schiff; W.: s. germ. *raidÌ, st. F. (Ì), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; 
ae. r—d (1), st. F. (Ì), Ritt, Reiten, Zug, Reise; W.: s. germ. *raidÌ, st. F. (Ì), Reiten, 
Wagen, Fahrt, r-Rune; ae. rÖd-e (7), Sb., Reiterei; W.: s. germ. *raidÌ, st. F. (Ì), 
Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; afries. *rõd (1), st. F. (Ì), Ritt; W.: s. germ. *raidÌ, st. 
F. (Ì), Reiten, Wagen (M.), Fahrt, r-Rune; as. *rõd-a?, st. F. (Ì), Gestell; W.: s. 
germ. *raidÌ, st. F. (Ì), Reiten, Wagen, Fahrt, r-Rune; ahd. reita (1) 31, st. F. (Ì), 
Wagen, Streitwagen, Fahrzeug; mhd. reite, st. F., Fahrt, Reise, Kriegszug; nhd. (⌂lt.-
dial.) Reite, F., £Reite‹, Schaukel, DW 14, 766; W.: vgl. germ. *raidja-, *raidjam, st. 
N. (a), Ger⌂t; an. rei-¨-i (2), st. N. (ja), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: vgl. germ. 
*raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. *rÖ-d-e (2), st. N. (ja), R•stung, Schmuck, 
Behang; W.: vgl. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i*, st. N. 
(ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; an. 
g-rei-¨-i (2) an, st. N. (ja): nhd. Ger⌂t, Geschirr; W.: vgl. germ. *garaidja-, 
*garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. ge-r—-d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, 
Bericht, Lage; W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i* 
1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), 
Ger⌂t; as. *gi-rõd-i?, st. N. (ja), Ger⌂t; mnd. gerÅde, gereide, N., Ger⌂t, Zur•stung; 
W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ahd. gireiti* (2) 1 und 
h⌂ufiger?, st. N. (ja), Reiterei, Reitzeug; mhd. gereite, gereit, st. N., Reitzeug, Wagen, 
Ger⌂te; nhd. Gereite, Gereit, N., h⌂ufiges und anhaltendes Reiten, Fuhrwerk, DW 5, 
3625; W.: s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, *raida-, *raidan, sw. M. (n), Unterst•tzung; an. 
rei-¨-i (1), rei¨-ir (1), sw. M. (n), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: s. germ. *raidÌ-, 
*raidÌn, sw. F. (n), Ausr•stung, Ordnung; an. rei-¨-a (1), sw. F. (n), Ausr•stung, 
Verpflegung, Steuer (N.); W.: s. germ. *ridÌ-, *ridÌn, *rida-, *ridan, sw. M. (n), 
Beweger, Reiter (M.) (2); an. *-ri¨-i, sw. M. (n), Reiter (M.) (2)?; W.: s. germ. 
*ridÌ-, *ridÌn, *rida-, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); ae. *rid-a, sw. M. 
(n), Reiter (M.) (2); W.: s. germ. *ridÌ-, *ridÌn, *rida-, *ridan, sw. M. (n), Beweger, 
Reiter (M.) (2); ae. rid-d-a, sw. M. (n), Reiter (M.) (2); W.: s. germ. *ridÌ-, *ridÌn, 
*rida-, *ridan, sw. M. (n), Beweger, Reiter (M.) (2); afries. rid-d-er 14, st. M. (ja), 
Ritter, M•nze mit Reiterbildnis 
*rÅidh-, idg., V.: nhd. z⌂hlen, ordnen; ne. count (V.); RB.: Pokorny 860, 60; Hw.: s. 
*rei- (4) (?), *rÅi- (1), *ar- (1); E.: s. *rÅi- (1), *ar- (1); W.: germ. *raidjan, sw. V., 
bereitmachen, ordnen; got. rai-d-jan* (1) 2, sw. V. (1), verordnen, darbieten; W.: s. 
germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. rei-¨-a (2), sw. V. (1), w⌂gen, 
bezahlen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ae. *rÖ-d-an 
(2), sw. V. (1), ordnen, helfen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; 
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ae. *r—-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur Rechenschaft ziehen; W.: s. 
germ. *raidjan, sw. V., bereit machen, ordnen; ae. re-d-ian, sw. V. (2), bereit machen, 
fertig machen, planen; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; afries. rã-
d-ia, sw. V. (2), ordnen, bereiten; W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; 
ahd. bireiten* 1, sw. V. (1a), verfertigen; mhd. bereiten, sw. V., r•sten, bilden, 
ausr•sten; nhd. bereiten, sw. V., bereiten (V.) (1), vorbereiten, DW 1, 1499; W.: s. 
germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen?; ahd. reitó* (2) 1, st. F. (ó)?, Register, 
Rechnung; mhd. reite, st. F., Rechnung; nhd. (dial.) Reite, F., Rechnung, DW 14, 766; 
W.: s. germ. *raidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. antreitó 16, st. F. (ó), 
Ordnung, Reihenfolge, Rang (, EWAhd 1, 283); mhd. antreite, st. F., st. N., 
Reihenfolge, Ordnung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; an. g-
rei-¨-a, sw. V. (1), ordnen, bereiten, machen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., 
bereitmachen, ordnen; ae. ge-r—-d-ian, sw. V. (1?), rechnen mit, anordnen, zur 
Rechenschaft ziehen; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., bereitmachen, ordnen; ahd. 
gireitnissi* 1?, st. N. (ja), Vorbereitung; W.: vgl. germ. *garaidjan, sw. V., 
bereitmachen, ordnen; ahd. gireitungó* 1?, st. F. (ó), Ausr•stung; W.: germ. *raida-, 
*raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. rei-¨-r (2), Adj., bereit, fertig; 
W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÖ-d-e (5), 
Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, 
geordnet; afries. rõ-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, 
*raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rÅ-d-e (2) 4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. 
germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., 
ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, 
*garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei-¨-r, Adj. mhd. bereit, leicht, n•tzlich; W.: 
vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. ae. 
ge-rÖ-d-e (2), Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. 
*garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; s. ae. ge-rÖ-d-e (3), 
Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., 
bereit, geordnet; s. ae. ge-r—-d (2), Adj., bedingt, weise, klug, geschickt, gerade (Adj.) 
(2); W.: vgl. germ. *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; 
mhd. gereite, gereit, Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (⌂lt.) gereit, Adj., Adv., 
bereit, bar (Adj.), sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), 
Ger⌂t; an. rei-¨-i (2), st. N. (ja), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: s. germ. *raidja-, 
*raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. *rÖ-d-e (2), st. N. (ja), R•stung, Schmuck, Behang; 
W.: s. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, 
Streitwagen; W.: s. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; an. g-rei-¨-i (2) an, 
st. N. (ja): nhd. Ger⌂t, Geschirr; W.: s. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; 
ae. ge-r—-d (1), st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht; W.: s. germ. *garaidja-, 
*garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: 
s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, *raida-, *raidan, sw. M. (n), Unterst•tzung; an. rei-¨-i (1), 
rei¨-ir (1), sw. M. (n), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, sw. F. 
(n), Ausr•stung, Ordnung; an. rei-¨-a (1), sw. F. (n), Ausr•stung, Verpflegung, Steuer 
(N.) 
*reidh—, idg., F.: nhd. Wagen; ne. cart (N.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reidh-; E.: s. 
*reidh- 
*reidhi-?, idg., Adj.: nhd. bereit, leicht; ne. ready (Adj.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. 
*reidh-; E.: s. *reidh-; W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, 
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geordnet; an. rei-¨-r (2), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, 
*raidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. *rÖ-d-e (5), Adj., bereit, fertig; W.: germ. *raida-, 
*raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rõ-d (2) 4, Adj., bereit, fertig; 
W.: germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., bereit, geordnet; afries. rÅ-d-e (2) 
4, Adj., bereit, fertig, bar; W.: vgl. germ. *raida-, *raidaz, *raidja-, *raidjaz, Adj., 
bereit, geordnet; ahd. zigireit* 1, Adj., ausgebreitet, auseinander liegend; W.: vgl. 
germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; an. grei-¨-r, 
Adj. mhd. bereit, leicht, n•tzlich; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, 
*garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-rÖ-d-e (3), Adj., bereit, fertig; W.: vgl. germ. 
*garaida-, *garaidaz, *garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-rÖ-d-e (2), 
Adj., erfahren (Adj.), unterwiesen, einfach, klar; W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, 
*garaidja-, *garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ae. ge-r—-d (2), Adj., bedingt, weise, 
klug, geschickt, gerade (Adj.) (2); W.: vgl. germ. *garaida-, *garaidaz, *garaidja-, 
*garaidjaz, Adj., bereit, geordnet; ahd. gireiti (1) 1, Adj., bereit; mhd. gereite, gereit, 
Adj., bereit, fertig, bereitgelegt; nhd. (⌂lt.) gereit, Adj., Adv., bereit, bar (Adj.), 
sofort, DW 5, 3623; W.: s. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; an. rei-¨-i (2), 
st. N. (ja), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: s. germ. *raidja-, *raidjam, st. N. (a), 
Ger⌂t; ae. *rÖ-d-e (2), st. N. (ja), R•stung, Schmuck, Behang; W.: s. germ. *raidja-, 
*raidjam, st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i*, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. 
germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; an. g-rei-¨-i (2) an, st. N. (ja): nhd. 
Ger⌂t, Geschirr; W.: s. germ. *garaidja-, *garaidjam, st. N. (a), Ger⌂t; ae. ge-r—-d (1), 
st. N. (a), Rechnung, Berechnung, Bericht, Lage; W.: s. germ. *garaidja-, *garaidjam, 
st. N. (a), Ger⌂t; anfrk. gi-reid-i* 1, st. N. (ja), Wagen, Streitwagen; W.: s. germ. 
*raidÌ-, *raidÌn, *raida-, *raidan, sw. M. (n), Unterst•tzung; an. rei-¨-i (1), rei¨-ir 
(1), sw. M. (n), Zubeh–r, Geschirr, Ger⌂t; W.: s. germ. *raidÌ-, *raidÌn, sw. F. (n), 
Ausr•stung, Ordnung; an. rei-¨-a (1), sw. F. (n), Ausr•stung, Verpflegung, Steuer 
(N.) 
*reidho-?, idg., Sb.: nhd. Reiten; ne. riding (N.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reidh-; 
E.: s. *reidh-; W.: s. gr. œriqoj (Õrithos), M., F., Lohnarbeiter, Lohnarbeiterin, Diener, 
Dienerin; W.: s. lat. verÅdus, M., Pferd; vgl. sp⌂tlat. paraverÅdus, M., Beipferd; germ. 
*parafrid-, Sb., Pferd, Ross; afries. p-er-d 1 und h⌂ufiger?, N., Pferd; W.: s. lat. 
verÅdus, M., Pferd; s. mlat. paraverÅdus, M., Beipferd; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, 
Ross; ahd. pfarifrit* 18, pharifrit*, pferit*, ahd., st. N. (a): nhd. £Pferd‹, Kurierpferd; 
mhd. phert, st. N., Pferd; nhd. Pferd, N., Pferd, DW 13, 1675; W.: s. lat. verÅdus, M., 
Pferd; vgl. sp⌂tlat. paraverÅdus, M., Beipferd; germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; 
germ. *parafrid-, Sb., Pferd, Ross; afrz. palefroi, palefreid, an. pala-frey, M. nhd. 
Reitpferd 
*reig-?, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.); RB.: Pokorny 861 (1498/21), kelt., germ.; 
Hw.: s. *rei•-?, *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: s. lat. corrigia, F., Riemen, Schuhriemen; 
W.: s. lat. corrigium, N., Riemen, Schuhriemen 
*rei•-?, idg., V.: nhd. binden; ne. tie (V.); RB.: Pokorny 861; Hw.: s. *reig-?, *rei- 
(1); E.: s. *rei- (1) 
(*rei•-), *rÅi•-, idg., V.: nhd. recken, reichen; ne. stretch (V.) out; RB.: Pokorny 862 
(1499/22), kelt., balt.; Hw.: s. *reik-, *rei- (5), *re•- (1); E.: s. *rei- (5) 
*rÅi•-, idg., V.: Vw.: s. (*rei•-) 
*reigh-, idg., V.: Vw.: s. *sreigh- 
*reik-?, idg., V., Sb.: nhd. sich recken, wackeln, Stange, Latte; ne. stretch (V.), totter; 
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RB.: Pokorny 862 (1500/23), germ., balt.; Hw.: s. *rei•-, *rei- (5), *rek- (1); E.: s. 
*rei- (5); W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ae. rÖ-c-an, sw. 
V. (1), ausstrecken, reichen, anbieten; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, 
ausstrecken; afries. rõ-k-a (2) 50 und h⌂ufiger?, rõ-tz-a (2), sw. V. (1), reichen, 
erreichen, geben; W.: ? germ. *reikjan, *raikjan, sw. V., reichen, ausstrecken; ahd. 
reihhen* (1) 4, reichen*, sw. V. (1a), reichen, sich erstrecken, ergreifen; mhd. reichen, 
sw. V., erreichen, erlangen, holen; nhd. reichen, sw. V., reichen, sich erstrecken, 
ausbreiten, DW 14, 584; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif machen; an. rei-g-j-ast, sw. 
V., den K–rper aufrichten, den Kopf zur•ckwerfen; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif 
machen; ae. *rÖ-g-e (2), sw. F. (n), Muskel; W.: ? germ. *raigjan, sw. V., steif 
machen; ae. ra-g-g-ig, Adj., zottig, rauh, stachlig 
*reik-, idg., V.: nhd. ritzen, reiÔen; ne. scratch (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- 
(1); E.: s. *rei- (1); W.: gr. ™re…kein (ereÚkein), V., zerbrechen, zerreiÔen; W.: s. gr. 
™reik…j (ereikÚs), ™rik…j (erikÚs), Sb., geschrotete Gerste; W.: s. lat. róxa, F., Hader, 
Zank, Streit, Rauferei, Kampf; W.: s. germ. *raiwÌ, raigwÌ, st. F. (Ì), Reihe; ae. r—-w, 
*rÖ-w, st. F. (Ì), Reihe, Linie; W.: s. germ. *rógÌ, *róhÌ, st. F. (Ì), Linie, Reihe; ahd. 
róga 6, riga, st. F. (Ì), £Reihe‹, Linie, Bogen; mhd. rige, sw. F., Linie, Reihe, Was-
serbach; nhd. Riege, F., Linie, Reihe, Riege, DW 14, 922; W.: s. germ. *rógÌ, *róhÌ, 
st. F. (Ì), Reihe, Linie; vgl. ae. *ri-g-e, M., Reihe 
*reik-?, idg., V.: Vw.: s. *sreik-? 
*reik—, idg., F.: nhd. Riss, Spalte; ne. crack (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *rei- (1); 
E.: s. *rei- (1) 
*reip-, idg., V., Sb.: nhd. reiÔen, Rand; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 858; Hw.: s. *rei- 
(1); E.: s. *rei- (1); W.: gr. ™re…pein (ereÚpein), V., niederwerfen, niederreiÔen, 
umst•rzen; W.: s. gr. ™r…pnh (erÚpnÅ), F., schroffer Fels, Bergsturz, Absturz, Abhang; 
W.: s. gr. ™re…pion (ereÚpion), N., Eingest•rztes, Tr•mmerbruchst•ck; W.: s. lat. rópa, 
F., Ufer; W.: germ. *reifan, st. V., reiÔen; an. ró-f-a, st. V. (1), reiÔen, zerreiÔen; W.: 
germ. *reifan, st. V., reiÔen; afries. ró-v-a* 7, st. V. (1), reiÔen; W.: germ. *raibÌ, st. 
F. (Ì), Wickel; an. rei-f-ar, st. M. (a) Pl. nhd. H•lle in die etwas eingewickelt wird, 
Windeln, T•cher; W.: s. germ. *raibjan, sw. V., erfreuen; an. rei-f-a (2), sw. V. (1), 
helfen, erfreuen, f–rdern, beschenken, schm•cken; W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., 
wickeln?; an. rei-f-a (1), sw. V. (2), vortragen, darlegen; W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., 
wickeln?; ae. *r—-f-ian, sw. V. (2), wickeln; W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., wickeln?; ae. 
*rÖ-f-an, sw. V., einh•llen; W.: s. germ. *raibÌn, sw. V., wickeln?; ahd. reibÌn* 1, sw. 
V. (2), ausbessern; W.: s. germ. *raiba-, *raibaz, *raifa-, *raifaz?, Adj., fr–hlich; an. 
rei-f-r, Adj., munter, fr–hlich; W.: s. germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), 
Reif (M.) (2), Band (N.); ae. r—-p, st. M. (a), Seil, Strick (M.) (1), Tau (N.); W.: s. 
germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); afries. 
*rã-p, st. M. (a), Seil; W.: s. germ. *raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif 
(M.) (2), Band (N.); germ. *raipa-, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), 
Band (N.); ae. rÖ-p-an, sw. V., binden, fesseln, gefangen nehmen; W.: s. germ. 
*raipa-, *raipaz, st. M. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); ahd. reif 7, st. 
M. (a), Reif (M.) (2), Riemen (M.) (1), Band (N.); mhd. reif, st. M., Seil, Strick (M.) 
(1), Reif (M.) (2); nhd. Reif, M., Reif (M.) (2), kreisf–rmiges Band, DW 14, 619; W.: 
s. *raipa-, *raipam, st. N. (a), Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); got. *rai-p, 
st. N. (a)?, st. M. (a)?, Riemen (M.) (1); W.: s. germ. *raipa-, *raipam, st. N. (a), 
Strick (M.) (1), Reif (M.) (2), Band (N.); an. rei-p, st. N. (a?), Tau (N.), Strick (M.) 
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(1); W.: vgl. germ. *reibakÌn, sw. V., befriedigend machen, vorteilhaft machen; an. ró-
f-k-a, sw. V. (2), verbessern; W.: s. germ. *ribjÌn, sw. V., wickeln; an. ri-f-ja, sw. V. 
(2), das Heu auseinanderbreiten, aufz⌂hlen, erkl⌂ren; W.: s. germ. *róba-, *róbaz, 
*reiba-, *reibaz, *reifa-, *reifaz?, Adj., freigiebig, befriedigend; an. ró-f-r, Adj., 
erw•nscht, begehrt; W.: s. germ. *róba-, *róbaz, *reiba-, *reibaz, *reifa-, *reifaz?, Adj., 
freigiebig, befriedigend; ae. ró-f-e, Adj., h⌂ufig, verbreitet, reichlich vorhanden; W.: s. 
germ. *reifan, st. V., reiÔen; vgl. ae. *ri-f-l-ian, *ri-f-ian, sw. V., runzeln; W.: s. germ. 
*reifa-, *reifaz, Adj., stark reiÔend; ae. ró-f (2), Adj., wild, reiÔend; W.: s. germ. *rifa, 
Sb., Reff (N.) (2); an. ri-f (3), st. N. (a), Reff (N.) (2); W.: s. germ. *rifa, Sb., Reff 
(N.) (2); ae. *ri-f, st. N. (a); W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ae. ri-f-el-ed-e, 
Adj., runzlig; W.: vgl. germ. *rifila, Sb., Riffel, Furche; ahd. riffila* 3, sw. F. (n), 
Riffel, S⌂ge, mit Zacken besetztes Werkzeug; nhd. Riffel, F., Riffel, DW 14, 956; W.: 
vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; got. *ri-f-t, st. M., Kleid; W.: vgl. germ. 
*ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; an. ri-p-t (1), st. F. (i), Zeug, Tuch, Brautschleier; 
W.: vgl. germ. *ripti-, *riptiz, st. F. (i), Fetzen; vgl. ae. ri-f-t, ri-f-t-e, st. N. (a), 
Bekleidung, Mantel, Schleier; W.: vgl. as. gi-róf* 1, Sb., Gebrauch, Lebensmittel; 
*reip—, idg., F.: nhd. Rand; ne. edge (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. 
*rei- (1); W.: germ. *rópÌ, st. F. (Ì), Rand, Ufer; an. ró-p, st. F. (Ì), steile Felsklippe, 
Oberkante eines Bootes 
*reir-?, idg., V.: Vw.: s. *reirÅi- 
*reirÅi-?, *reir-?, idg., V.: nhd. beben, zittern; ne. quake (V.); RB.: Pokorny 862 
(1501/24), ind., germ. 
*reis-, idg., V., Sb.: nhd. ritzen, reiÔen, schneiden, Riss; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 
859; Hw.: s. *rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *reistan, st. V., aufreiÔen; an. ró-s-t-a, 
st. V. (1), zerschneiden, ritzen; W.: s. germ. *ristjan, sw. V., ritzen, zerschneiden; an. 
ri-s-p-a (2), sw. V. (1), aufschlitzen, ritzen; W.: vgl. germ. *ristila-, *ristilaz?, st. M. 
(a), Pflugeisen, Riester (M.) (2); an. ri-s-t-il-l (1), st. M. (a), Pflugschar 
*rÅiti-?, idg., Sb.: Vw.: s. *rÅito-? 
*rÅito-?, *rÅiti-?, idg., Sb.: nhd. Bug (M.) (1), Schulter; ne. joint (N.), shoulder of 
animals; RB.: Pokorny 863 (1502/25), arm., balt., slaw. 
*rei■—, *roi■—, idg., F.: nhd. Streifen (M.); ne. stripe (N.); RB.: Pokorny 857; Hw.: s. 
*rei- (1); E.: s. *rei- (1) 
*reÄ»-, *ró-, idg., V.: nhd. bewegen, flieÔen; ne. move (V.); RB.: Pokorny 862; Hw.: s. 
*er- (3), *erei-; E.: s. *er- (3) 
*rek- (1), idg., V., Sb.: nhd. ragen, Stange, Latte; ne. totter up, pole; RB.: Pokorny 
863 (1503/26), germ., balt.; Hw.: s. *reik-?; W.: germ. *rukk-, sw. V., £r•cken‹; an. 
ryk-k-ja, sw. V., r•cken, werfen; W.: germ. *rukk-, sw. V., £r•cken‹; ae. roc-c-an, sw. 
V., wiegen (V.) (1), schaukeln; W.: germ. *rukk-, sw. V., £r•cken‹; ahd. rukken* (1) 
9, rucken*, sw. V. (1a), £r•cken‹, bewegen, entfernen; mhd. rucken, sw. V., dr⌂ngen, 
fortbewegen, r•cken; nhd. r•cken, sw. V., r•cken, bewegen, DW 14, 1356; W.: s. 
germ. *rukki-, Sb., Ruck; an. ryk-k-r, st. M. (a?, i?), Ruck; W.: s. germ. *rukki-, Sb., 
Ruck; ahd. ruk* 2, ruc*, st. M. (a?, i?), Ruck, Bewegung, Schreiten; mhd. ruc, st. M., 
Ortsver⌂nderung, Ruck; nhd. Ruck, M., Ruck, Bewegung, DW 14, 1344; W.: s. germ. 
*regan, sw. V., steif sein (V.), ragen; ae. hrÖg-an, sw. V. (1), ragen; W.: vgl. germ. 
*ragÅn, *ragÖn, *regÅn, *regÖn, sw. V., ragen?; ahd. *ragÅn?, *hragÅn?, sw. V. (3), 
ragen; W.: ? s. germ. *rahÌ, st. F. (Ì), Stange, Rahe; an. r— (1), st. F. (Ì), Rahe, 
Segelstange; W.: ? s. germ. *rahÌ, st. F. (Ì), Stange, Rahe; as. r—v-a* (2) 1, st. F. (Ì), 
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Rahe, Speiche; W.: ? s. germ. *rahÌ, st. F. (Ì), Stange, Rahe; ahd. raha 19, rawa*, 
raga*, reia*?, sw. F. (n), Rahe, Stange, Weberschiffchen; mhd. rahe, sw. F., Stange, 
Schiffsrahe; nhd. Rah, Rahe, F., Rahe, Segelstange, DW 14, 62; W.: ? vgl. germ. 
*rahna-, *rahnaz?, Adj., schlank?; ahd. rono* 2, sw. M. (n), £Rahne‹, Baumstamm, 
Klotz; mhd. rone, sw. M., st. M., Klotz, umgest•rzter Baumstamm; s. nhd. (⌂lt.-dial.) 
Rohne, M., F., umgefallener Baumstamm, DW 14, 1121 
(*rek-?), idg., Adj., V., Sb.: Vw.: s. *re•- (2) 
*rek-, *rok-, idg., V.: Vw.: s. *erek- (2) 
*rêk- (2), idg., V.: nhd. anordnen; ne. arrange; RB.: Pokorny 863 (1504/27), ind., 
germ., slaw., toch.; W.: s. germ. *rahna-, *rahnam, st. N. (a), Anschlag; an. r—n (1), st. 
N. (a), Raub, Pl•nderung; W.: vgl. germ. *ragina-, *raginam, st. N. (a), Rat, 
Ratschluss, Beschluss; got. rag-in* 6=5, st. N. (a), Rat, Beschluss (, Lehmann R2); W.: 
vgl. germ. *ragina-, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; an. reg-in, st. N. 
(a) Pl. nhd. G–tter, Beratenden (M. Pl.); W.: vgl. germ. *ragina-, *raginam, st. N. (a), 
Rat, Ratschluss, Beschluss; ae. r´g-n-, rÅn- (2), Pr⌂f., sehr groÔ; W.: vgl. germ. 
*ragina-, *raginam, st. N. (a), Rat, Ratschluss, Beschluss; as. *r´g-in?, *rag-an?, 
*r´-in?, st. M. (a)?, st. N. (a)?, Schicksal; W.: vgl. germ. *rÅhsni-, *rÅhsniz, st. F. (i), 
Bestimmung, Ratschluss; got. *rÅh-sn-s, st. F. (i), Bestimmung, Plan (M.) (2); W.: vgl. 
germ. *rÅhsni-, *rÅhsniz, st. F. (i), Bestimmung, Ratschluss; got. rah-n-jan* 14, sw. V. 
(1), rechnen, berechnen, halten f•r (, Lehmann R3) 
*rêk-, idg., V.: nhd. br•llen, schreien; ne. shout (V.); RB.: Pokorny 860; Hw.: s. *rei- 
(3); E.: s. *rei- (3); W.: s. lat. r—gere, V., br•llen; W.: s. lat. racc—re, ranc—re, V., 
br•llen (Naturlaut des Tigers); W.: vgl. lat. r—na, F., Frosch; W.: s. germ. *rÌhjan, sw. 
V., br•llen; ahd. ruohh—ri* 1, ruoch—ri*, st. M. (ja), £Kr⌂chzer‹, Hahn, Kr⌂hender 
*re©-, *re•-, idg., V.: nhd. binden?; ne. bind?; RB.: Pokorny 863 (1505/28), ind., 
germ.; W.: s. germ. *rakkÌ-, *rakkÌn?, *rakka-, *rakkan?, Sb., Band (N.); ae. rac-c-a, 
sw. M. (n), Mastring zur Befestigung der Raa; W.: vgl. germ. *rakentÌ-, *rakentÌn?, 
Sb., Fessel (F.) (1); an. rek-end-i, N. nhd. Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. 
germ. *rakentÌ-, *rakentÌn?, sw. F. (n), Fessel (F.) (1); ae. rac-ent-e, sw. F. (n), 
Kette (F.) (1), Fessel (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentÌ-, *rakentÌn?, sw. F. (n), Fessel 
(F.) (1); afries. rak-el-s 1 und h⌂ufiger?, Sb., Kette (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentÌ-, 
*rakentÌn?, Sb., Fessel (F.) (1); as. rakinza* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n), Halsfessel, 
Kette (F.) (1); W.: vgl. germ. *rakentÌ-, *rakentÌn?, sw. F. (n), Fessel (F.) (1); ahd. 
rahhenza* 6, rachenza*, st. F. (Ì), Halsfessel, Handfessel, Kette (F.) (1) 
*re©-, idg., Adj., V., Sb.: Vw.: s. *re•- (2) 
*re©t-, idg., V.: nhd. sch⌂digen; ne. injure; RB.: Pokorny 864 (1506/29), ind., iran., 
gr.; Hw.: s. *Ë©tos-? (?); W.: gr. ™ršcqein (erÕchthein), V., zerren, zerreiÔen, hinreiÔen 
und herreiÔen 
*rem-, *rem»-, idg., V.: nhd. ruhen, st•tzen, sich st•tzen; ne. rest (V.); RB.: Pokorny 
864 (1507/30), ind., iran., gr., kelt., germ., balt., toch.; Hw.: s. *romti, *rei- (5), *reid-? 
(?); W.: s. gr. ºršma (ÅrÕma), Adj., sanft, leise, ruhig; W.: s. gr. ºrema‹oj (Åremaios), 
Adj., still, ruhig, friedlich; W.: s. germ. *remb-, M., Rand; ae. rim-a, sw. M. (n), 
Rand, Grenze, K•ste; W.: s. germ. *remb-, M., Rand; afries. rim-a 1 und h⌂ufiger?, 
Sb., Rand; W.: s. germ. *remb-, M., Rand; as. *rim-i?, st. M. (i)?, Rand; W.: s. germ. 
*remb-, M., Rand; ahd. ramft* 6, st. M. (a?, i?), Ranft, Rinde, Einfassung; mhd. 
ramft, st. M., Einfassung, Rand, Brotrinde; nhd. Ranft, M., Ranft, Kruste, Rand, DW 
14, 90; W.: s. germ. *ramÌ, st. F. (Ì), St•tze, Rahmen?; vgl. afries. ram-ia (1) 1, rem-
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ia (1), sw. V. (2), erbauen; W.: s. germ. *ramÌ, st. F. (Ì), St•tze, Rahmen?; as. 
h-ram-a* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rahmen, Gestell; vgl. mnd. rame, sw. M., Rahm, 
Rahmen, Einfassung; W.: s. germ. *ramÌ, st. F. (Ì), St•tze, Rahmen?; ahd. rama 6, st. 
F. (Ì), S⌂ule (F.) (1), St•tze, Gestell; mhd. rame, st. F., st. M., St•tze, Gestell, 
Rahmen; s. nhd. Rahm, Rahme, Rahmen, M., F., Rahmen, St•tze, Gestell, DW 14, 
64; W.: s. germ. *remi-, *remiz, st. F. (i), St•tze, Sparren; an. rim, st. F. (i), Speiler, 
Leiste, oberster Bordgang; W.: s. germ. *rÅmi-, *rÅmiz, *rÖmi-, *rÖmiz, st. M. (i), 
Schmutz; vgl. ae. rÌm-ig, Adj., schmutzig, ruÔig; W.: s. germ. *rÅmi-, *rÅmiz, *rÖmi-, 
*rÖmiz, st. M. (i), Schmutz; ahd. r—m 1, st. M. (a?, i?), Schw⌂rze, Schmutz; mhd. r—m, 
st. M., Schmutz, RuÔ; nhd. (⌂lt.) Rahm, M., sich ansetzender RuÔ, Schmutzkruste, 
DW 14, 62; W.: vgl. germ. *rendÌ, st. F. (Ì), Rinde, Kruste; got. rin-tsch 1, krimgot., 
Sb., Berg (, Lehmann M46); W.: vgl. germ. *rendÌ, st. F. (Ì), Rinde, Kruste; ae. rin-
d, st. F. (Ì), Rinde, Borke, Kruste; W.: vgl. germ. *randÌ?, st. F. (Ì), Balken; ae. 
*ran-d (2), *ren-d, st. M. (a); W.: vgl. germ. *rendÌ, st. F. (Ì), Rinde, Kruste; germ. 
*rendÌ-, *rendÌn, sw. F. (n), Rinde, Kruste; as. rin-da 2, st. F. (Ì), Rinde; W.: vgl. 
germ. *rendÌ, st. F. (Ì), Rinde, Kruste; ahd. rinta 39, st. F. (Ì), sw. F. (n), Rinde, 
Borke; mhd. rinte, st. F., sw. F., Rinde; nhd. Rinde, F., Rinde, DW 14, 962; W.: vgl. 
germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), Rand; got. *ran-d-u-s, st. M., Schild, Schildrand; 
W.: vgl. germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), Rand; got. *ran-d-a, st. F. (Ì), Rand; W.: 
vgl. germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), Rand; an. rÞn-d, st. F. (Ì), Rand, Schildrand, 
Schild; W.: vgl. germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), Rand; ae. ran-d (1), ron-d, st. M. 
(a), Schildbuckel, Schildrand, Schild; W.: vgl. germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), 
Rand; afries. ran-d 1 und h⌂ufiger?, ron-d, st. M. (a), Rand; W.: vgl. germ. *randa-, 
*randaz, st. M. (a), Rand; as. ran-d 1, st. M. (a?) nhd. Rand, Schildbuckel; W.: vgl. 
germ. *randa-, *randaz, st. M. (a), Rand; ahd. rant 9, st. M. (a?), Einfassung, Rand, 
Schildbuckel; mhd. rant, st. M., Einfassung, Rand; nhd. Rand, M., Rand, Saum (M.) 
(1), DW 14, 82 
*remb-, *romb-, *romb-, idg., V.: nhd. hacken, kerben; ne. hack (V.), hoe (V.); RB.: 
Pokorny 864 (1508/31), germ., balt., slaw. 
*rem»-, idg., V.: Vw.: s. *rem- 
*rÅmo-, idg., Adj.: nhd. dunkel; ne. dark (Adj.); RB.: Pokorny 853; Hw.: s. *rÅ- (5); 
E.: s. *rÅ- (5) 
*rendh-?, idg., V.: nhd. reiÔen, zerreiÔen; ne. rip (V.) (to pieces); RB.: Pokorny 865 
(1509/32), ind., germ.; W.: vgl. germ. *—rendi-, *—rendiz, *—rendja-, *—rendjaz, Adj., 
hart, rauh; ahd. arendi 4, arandi*, arundi*, Adj., hart, streng, rauh (, EWAhd 1, 320) 
*rent-?, idg., Sb.: nhd. Sache?; ne. thing?; RB.: Pokorny 865 (1510/33), ind., kelt., 
balt. 
*rep-, idg., V.: nhd. reiÔen, raffen; ne. grab (V.); RB.: Pokorny 865 (1511/34), ind., 
gr., alb., ital., kelt., germ., balt.; W.: s. gr. ™ršptesqai (erÕptesthai), V., abrupfen, 
abreiÔen, fressen, verzehren; W.: s. gr. ¤rpuia (harpyia), F., Harpye; W.: lat. rapere, 
V., raffen, an sich raffen, erraffen, aufraffen, entraffen; W.: s. germ. *rÌba-, *rÌbaz, 
Adj., t•chtig, stark; ae. rÌf (2), Adj., stark, tapfer, edel, ber•hmt; W.: s. germ. *rÌba-, 
*rÌbaz, Adj., t•chtig, stark; as. rÌf* (2) 1, Adj., ber•hmt, stark, tapfer; W.: vgl. germ. 
*rafisjan, sw. V., tadeln, z•chtigen; an. ref-s-a, rep-s-a, sw. V. (1), z•chtigen, strafen; 
W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, z•chtigen; ae. r´f-s-an, r´p-s-an, r´s-p-an, sw. 
V. (1), tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, z•chtigen; as. rep-sian* 1, sw. 
V. (1a), strafen, tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, z•chtigen; as. rip-son* 
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1, h-ripson* 1, sw. V. (2), schelten, tadeln; W.: vgl. germ. *rafisjan, sw. V., tadeln, 
z•chtigen; ahd. refsen 36, sw. V. (1a), tadeln, schelten, strafen; W.: s. germ. *rafa-, 
*rafaz, st. M. (a), Streifen (M.), Fetzen; an. raf-r, st. M. (a), getrockneter Streifen 
Heilbutt 
*rÅp- (1), idg., V.: nhd. kriechen, schleichen; ne. crawl (V.); RB.: Pokorny 865 
(1512/35), ital., germ., balt., slaw.?; W.: lat. rÅpere, V., kriechen, schleichen; W.: vgl. 
germ. *rebÌ-, *rebÌn, *reba-, *reban, Sb., Rebe; anfrk. rev-a* 1, st. F. (Ì), sw. F. (n), 
Rebe; W.: vgl. germ. *rebÌ-, *rebÌn, *reba-, *reban, Sb., Rebe; as. *r—v-a? (1), st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: vgl. germ. *rebÌ-, *rebÌn, *reba-, *reban, Sb., Rebe; as. 
*rev-a?, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rebe; W.: vgl. germ. *rebÌ-, *rebÌn, *reba-, *reban, 
Sb., Rebe; ahd. reba (1) 32, st. F. (Ì), sw. F. (n), Rebe, Weinrebe, Rebstock, Wein-
stock; mhd. rebe, sw. M., sw. F., Rebe, Ranken; nhd. Rebe, F., M., Rebe, Ranke des 
Weinstockes, Weinstock, DW 14, 323 
*rÅp- (2), *r»p-, idg., Sb.: nhd. Pfahl, Balken; ne. stake (N.), beam (N.); RB.: 
Pokorny 866 (1513/36), germ., balt., slaw.; W.: germ. *ref-, Sb., Pfahl, Sparren (M.); 
as. r´f-ter* 1, r´h-ter*, as.?, st. M. (a?), Sparren (M.); W.: germ. *ref-, Sb., Pfahl, 
Sparren; ahd. r—fo* 35, r—vo, sw. M. (n), Sparren, Balken; mhd. r—fe, sw. M., Sparren, 
Dachsparren; nhd. (⌂lt.) Rafe, M., Sparren, Dachsparren, DW 14, 54; W.: s. germ. 
*rÅfa-, *rÅfam, st. N. (a), Sparren, Sparendach; an. r—f, r—f-r, st. N. (a), Sparrendach, 
Dachstuhl, Dachraum; W.: s. germ. *rÅfa-, *rÅfam, st. N. (a), Sparren, Sparendach; 
germ. *raptra-, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, Balken; vgl. ae. rüf-ter, st. M. 
(a)?, Sparren, Balken; W.: vgl. germ. *raptra-, *raptraz, st. M. (a), Stock, Sparren, 
Balken; an. rap-t-r, raf-t-r, st. M. (a), Dachsparren, Balken 
*rÅp-, idg., Sb.: Vw.: s. *r—p- 
*r»p-, idg., Sb.: Vw.: s. *rÅp- (2) 
*res-, *ros-, idg., Sb.: nhd. Ruhe, Rast; ne. rest (N.); RB.: Pokorny 339; Hw.: s. *er»- 
(2); E.: s. *er»- (2); W.: s. germ. *rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; got. ra-s-t-a* 1, st. F. 
(Ì), Meile; W.: s. germ. *rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; an. rÞst (1), st. F. (Ì), Rast, 
Meile; W.: s. germ. *rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; ae. rü-s-t, re-s-t, st. F. (jÌ), Rast, 
Ruhe, Schlaf, Schlafraum, Bett; W.: s. germ. *rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; vgl. ae. 
r´s-t-an, sw. V. (1), rasten, ruhen, liegen; W.: s. germ. *rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; 
as. ra-s-ta 10, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhelager, Totenlager, Grab; W.: s. germ. 
*rastÌ, st. F. (Ì), Ruhe, Rast; ahd. rasta (1) 3, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rast, Ruhe, 
Wegstrecke; mhd. raste, st. F., Ruhe, Rast; nhd. Rast, F., Rast, Ruhe, DW 14, 148; 
W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. afries. ra-s-t-e-lik 1 und h⌂ufiger?, re-s-t-e-
lik, Adj., ruhig; unbestritten; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. afries. re-s-t-a* 
3, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. anfrk. ra-s-t-on 
1, sw. V. (2), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; vgl. anfrk. re-s-t-en* 
1, sw. V. (1), rasten, ruhen; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; as. *r´-s-ta?, st. F. 
(Ì), Rast; W.: s. germ. *rastja, Sb., Ruhe, Rast; ahd. resta* (1) 2?, st. F. (Ì), Ruhe, 
Friede, Ausruhen; mhd. reste, st. F., Ruhe, Rast, Sicherheit; s. nhd. Rast, F., Ruhe, 
Rast, DW 14, 148; W.: s. germ. *razdÌ (2), st. F. (Ì), Futter (N.) (2), Mahlzeit; ae. 
reor-d (2), st. F. (Ì), Nahrung, Speise, Mahl; W.: s. germ. *razna-, *raznam, st. N. (a), 
Haus; got. ra-z-n 14, st. N. (a), Haus; W.: s. germ. *razna-, *raznam, st. N. (a), Haus; 
an. ran-n, st. N. (a), Haus; W.: vgl. germ. *arina-, *arinaz, st M. (a), FuÔboden, Ern; 
s. germ. *razna-, *raznam, st. N. (a), Haus; ae. ür-n, ´r-n (1), ear-n (2), rü-n, re-n 
(1), st. N. (a), Haus, Wohnung, Geb⌂ude, Zimmer 
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*rês-, *rés-, idg., V.: nhd. flieÔen; ne. flow (V.); RB.: Pokorny 866; Hw.: s. *eres- (2); 
E.: s. *eres- (2); W.: s. germ. *rÅsjan, sw. V., sich bewegen; an. rüs-a, sw. V. (1), 
schnell bewegen; W.: s. germ. *rÅsÅn, *rÖsÖn, sw. V., st•rzen, eilen; germ. *rasÌn, st. 
V., st•rzen; an. r—s-a, sw. V. (3), rasen, st•rzen; W.: s. germ. *rÅsÅn, *rÖsÖn, sw. V., 
st•rzen, eilen; ae. rÖs-an, sw. V., st•rzen, eilen, angreifen; W.: s. germ. *rÅsÅn, 
*rÖsÖn, sw. V., st•rzen, eilen; ahd. r—sÅn* 1, sw. V. (3), wahnsinnig sein (V.), rasen; 
s. mhd. r—sen, sw. V., rasen, toben; nhd. rasen, sw. V., rasen, n⌂rrisch sein (V.), DW 
14, 131; W.: s. germ. *rasÌn, st. V., st•rzen; an. ras-a, sw. V. (2), gleiten, st•rzen; W.: 
s. germ. *rÅsÌ, st. F. (Ì), Lauf; s. germ. *rasa-, *rasam?, st. N. (a), Sturz, Eile; an. 
r—s, st. F. (Ì), Lauf, Fahrt, Sturz, øffnung; W.: s. germ. *rasa-, *rasam?, st. N. (a), 
Sturz, Eile; an. ras, st. N. (a), Eile, Hast; W.: s. germ. *rasa-, *rasam?, st. N. (a), 
Sturz, Eile; ae. rÖ-s (1), st. M. (a), Lauf, Sprung, Ansturm; W.: vgl. germ. *raska, Sb., 
Regen; ae. rüs-c, M., Schauer (M.) (1), Regenschauer 
*eres-, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2) 
*eresÄ—, idg., F.: nhd. Ébelwollen; ne. malevolence; RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *eres- 
(2); E.: s. *eres- (2) 
*ret-, idg., V.: nhd. laufen, rollen; ne. run (V.), roll (V.); RB.: Pokorny 866 (1514/37), 
ind., iran., ital., kelt., germ., balt.; Hw.: s. *roto-; W.: s. lat. rota, F., Rad; vgl. lat. 
rotula, F., R⌂dchen; afrz. r‡le, M., Rolle; mnd. rolle, F., Rolle; an. ro-l-l-a, F. nhd. 
Papierrolle; W.: s. germ. *ra¶a-, *ra¶az, Adj., leicht, schnell; got. ra¶-s* 1, Adj. (a), 
leicht (, Lehmann R10); W.: germ. *ra¶a-, *ra¶az, Adj., leicht, schnell; ae. rüd, rü¶, 
Adj., schnell, lebhaft, geschickt; W.: s. germ. *ra¶a-, *ra¶az, Adj., leicht, schnell; ae. 
rad-e, ra¶-e, Adj.,; W.: s. germ. *ra¶a-, *ra¶az, Adj., leicht, schnell; ahd. giradi* 1, 
Adj., rasch; s. mhd. gerade, gerat, Adj., rasch, gewandt, t•chtig, gleich; nhd. gerad, 
gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 3542; W.: s. germ. *ra¶a-, *ra¶az, Adj., 
leicht, schnell; ahd. rado (1) 14, hrado, Adv., schnell, gewandt, rasch, sofort; s. mhd. 
rade, Adj., schnell; W.: s. germ. *rada-, *radam, st. N. (a), Zahl; ae. *red, Sb., Zahl; 
W.: s. germ. *ra¶a-, *ra¶am, st. N. (a), Rad; afries. reth (1) 4, st. N. (a), Rad; W.: s. 
germ. *ra¶a-, *ra¶am, st. N. (a), Rad; as. rath* 2, st. N. (a), Rad; W.: s. germ. 
*ra¶a-, *ra¶am, st. N. (a), Rad; ahd. rad (1) 36, hrad*, st. N. (a, iz/az), Rad; mhd. 
rat, st. N., Rad; nhd. Rad, N., Rad, DW 14, 35; W.: s. germ. *rada-, *radam, st. N. 
(a), Zahl; ahd. girad* 4, Adj., gerade (Adj.) (2); s. mhd. gerat, gerade, Adj., rasch, 
gewandt, t•chtig, gleich; nhd. gerad, gerade, Adj., Adv., gerade (Adj.) (2), DW 5, 
3542; W.: vgl. germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; 
as. rad-o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; W.: vgl. germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, 
*radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad-an* 2, st. M. (a?), Raden; W.: vgl. germ. 
*radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. ratan 63, st. M. (a), 
Raden, Rade, Unkraut; mhd. raten, st. M., Rade, Raden, ein Unkraut im Korn; nhd. 
Raden, st. M., Rade, Raden; W.: vgl. germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. 
M. (n), Rade, Raden; ahd. rato (2) 12, ratto, sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade; 
mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, 
Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; W.: vgl. germ. *rÅdwÌ-, *rÅdwÌn, 
*rÅdwa-, *rÅdwan, *rÖdwÌ-, *rÖdwÌn, *rÖdwa-, *rÖdwan, Sb., Rade; ae. rÖd-isn, 
rÖd-inn, st. F. (Ì?), Dolde; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; an. 
rÞ¨-ul-l (1), st. M. (a), Strahlenkranz, Sonne; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. 
M. (a), Himmel; ae. rod-o-r, rad-o-r, st. M. (a), áther, Himmel; W.: vgl. germ. 
*radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rad-ur* 3, st. M. (a), Himmel; W.: vgl. 
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germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rak-a* 1, st. F. (Ì), Gegenstand 
*rÅt-, *rÌt-, *r»t-, idg., Sb.: nhd. Stange, Stamm; ne. pole (N.) (1), stick (N.), stem 
(N.); RB.: Pokorny 866 (1515/38), ital.?, germ., slaw.; W.: lat. ratis (1), F., FloÔ, 
Fahrzeug, Kahn, Barke Schiff; W.: ? lat. rÅta, F., aus dem Ufer eines Flusses 
hervorwachsender Baum; W.: germ. *rÌdÌ, st. F. (Ì), Rute, Stange; an. rÌ¨-a, st. F. 
(Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Rute, Kreuz, Heiligenbild; W.: germ. *rÌdÌ, st. F. (Ì), Rute, 
Stange; ae. rÌd (2), st. F. (Ì), Rute, Stange, Kreuz; W.: germ. *rÌdÌ, st. F. (Ì), Rute, 
Stange; afries. rÌd-e 4, rÌd, st. F. (Ì), Galgen, Rute; W.: germ. *rÌdÌ, st. F. (Ì), Rute, 
Stange; as. r‡da* 3, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Rute, Galgen, Stange; W.: germ. *rÌdÌ, 
st. F. (Ì), Rute, Stange; ahd. ruota 12, st. F. (Ì), sw. F. (n), Rute, Stab, Latte; mhd. 
ruote, st. F., sw. F., Stab, Stange; nhd. Rute, F., Rute 
*r»t-, idg., Sb.: Vw.: s. *rÅt- 
*reu- (1), *rÅu-, *rà-, idg., V.: nhd. br•llen, brummen, murren; ne. bellow (V.); RB.: 
Pokorny 867 (1516/39), ind., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *roudo-, *reud-, 
*reu•-, *reuk-, *reug-, *reus-?, *rei- (3); W.: gr. ·Úzein (rh½zein), V., knurren, bellen; 
W.: s. gr. çràsqai (Ìrysthai), V., heulen, br•llen, wehklagen; W.: s. gr. çrugmÒj 
(Ìrygm†s), M., Geheul, Gebr•ll; W.: s. gr. çrudÒn (Ìryd†n), Adv., mit Gebr•ll; W.: s. 
gr. ™reÚgesqai (ereºgesthai), V., aufstoÔen, r•lpsen, ausspeien, erbrechen; W.: vgl. gr. 
™rugèn (erygÌn), (Part. Pr⌂s.=)M., Br•llender; W.: vgl. gr. ™rugg£nein (eryngÃnein), 
V., r•lpsen, ausspeien; W.: vgl. gr. ™rÚgmhloj (er½gmÅlos), Adj., laut br•llend (wie 
ein Stier); W.: vgl. gr. çrug» (Ìrygˇ), F., Geheul, Gebr•ll; W.: vgl. gr. êrugma 
(Ìrygma), N., Heulen; W.: vgl. gr. ÑrumagdÒj (orymagd†s), M., groÔer L⌂rm; W.: s. 
lat. rudere, V., br•llen, schreien, iahen; W.: s. lat. r—vis, F., Heiserkeit; W.: s. lat. 
r—vus (1), Adj., heiser; W.: s. lat. raucus, Adj., heiser, schrillend, kreischend, 
dumpft–nend, dumpf, rauh; W.: s. lat. ruct—re, V., r•lpsen, ausr•lpsen, genieÔen, 
essen; W.: s. lat. rugóre, V., br•llen, iahen; W.: s. lat. rŒmor, M., Ger⌂usch (N.) (1), 
Murmeln, Summen, Durcheinanderrufen, Gerede, Ger•cht; W.: germ. *rŒjan (1), sw. 
V., reiÔen, aufreiÔen; an. r–-ja, sw. V. (1), Wolle abpfl•cken, r–, r–-r-r, rÞ-g-g; W.: 
germ. *rŒjan (2), sw. V., br•llen; s. ae. r–-ing, st. F. (Ì), Gebr•ll; W.: germ. *rŒjan 
(2), sw. V., br•llen; s. ae. r–-n, r–-an, sw. V. (1), br•llen; W.: germ. *reukan, st. V., 
rauchen; an. rjŒ-k-a, st. V. (2), rauchen, stieben, fahren; W.: germ. *reukan, st. V., 
rauchen; ae. rÕo-c-an, st. V. (2), rauchen, dampfen, riechen, stinken; W.: germ. 
*reukan, st. V., rauchen; vgl. ae. rÚe-c-an, sw. V., rauchen, r⌂uchern; W.: germ. 
*reukan, st. V., rauchen; afries. ri—-k-a 3, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. 
V., rauchen; anfrk. rie-k-an* 1, st. V. (2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; 
ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), £riechen‹, rauchen, glimmen; mhd. riechen, st. 
V., rauchen, dampfen, riechen; nhd. riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; W.: s. germ. 
*raukjan, sw. V., rauchen, opfern; afries. rõ-k-a (1) 3, rõ-tz-a (1), sw. V. (1), rauchen; 
W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), 
£rauchen‹, opfern, ein Rauchopfer darbringen; mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, 
r⌂uchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, Rauch von sich geben, DW 14, 242; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; an. rey-k-r, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ae. rÅ-c, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; afries. rõ-k 6, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; anfrk. rou-k* 1, st. M. (a), Rauch; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; as. r‡-k* 1, st. M. (i?), Rauch; W.: vgl. 
germ. *rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), 
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Rauch, Weihrauch, R⌂ucherwerk; mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; 
nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; W.: vgl. germ. *ruki-, *rukiz, 
st. M. (i), Rauchen, Rauch; ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. mhd. ruch, st. M., 
Rauch, Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 
235; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederk⌂uen; ae. *ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, sw. 
V., k⌂uen; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederk⌂uen; ae. *re-c-c-an (3), sw. V. (1), 
k⌂uen; W.: vgl. germ. *rukjan, sw. V., wiederk⌂uen; ae. *ro-c, N., Kauen; W.: vgl. 
germ. *rukatjan, sw. V. r•lpsen, wiederkauen; ae. ro-c-´t-t-an, sw. V. (1), r•lpsen, 
ausstoÔen, ⌂uÔern; W.: vgl. germ. *rauskja-, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend; 
ae. *ro-s-c-ian, sw. V., r–sten (V.) (1), trocknen; W.: vgl. germ. *rauskja-, *rauskjaz, 
*ruska-, *ruskaz, Adj., knisternd, aufbrausend, r–sch; ae. hr–-s-c-an, sw. V., krachen, 
sausen, schwirren; W.: vgl. germ. *rauskja-, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend; 
ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., rasch, heftig, lebhaft; mhd. rosch, Adj., schnell, munter, 
frisch; s. nhd. rasch, Adj., schnell, rasch, DW 14, 125; W.: germ. *reutan (1), st. V., 
br•llen, schreien, weinen; an. rjÌ-t-a, st. V. (2), dumpf klingen; W.: germ. *reutan (1), 
st. V., br•llen, schreien, weinen; ae. rÕo-t-an, st. V. (2), weinen, klagen; W.: germ. 
*reutan (1), st. V., br•llen, schreien, weinen; ahd. riozan* 31, st. V. (2b), weinen, 
trauern, klagen; mhd. riezen, st. V., flieÔen, weinen, beweinen; W.: vgl. germ. *rauta-, 
*rautaz, st. M. (a), Schreien, Jammern; ahd. rÌz* 2, hrÌz*, st. M. (a?, i?), Gewimmer; 
W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); got. *rau-s-t-jan, sw. V. (1), r–sten 
(V.) (1); W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); afries. rÌ-s-t-er 1, Sb., Rost 
(M.) (1); W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); as. r‡-s-t 1, st. M. (a?, i?), 
Rost (M.) (1), Bratrost; W.: vgl. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); ahd. rÌsten* 
19, sw. V. (1a), r–sten (V.) (1), braten; mhd. r→sten, sw. V., r–sten (V.) (1), braten; 
nhd. r–sten, sw. V., auf dem Roste braten, d–rren, verbrennen, DW 14, 1283; W.: vgl. 
germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); ahd. rÌst (1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) 
(1), Scheiterhaufen; mhd. rÌst, st. M., Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; nhd. Rost, M., 
Rost (M.) (1), DW 14, 1279; W.: s. germ. *ruh-, V., br•llen, r–cheln; ahd. rohÌn* 2, 
sw. V. (2), br•llen; mhd. rohen, sw. V., br•llen, grunzen, l⌂rmen; nhd. (⌂lt.) rohen, 
sw. V., br•llen, grunzen, DW 14, 1119; W.: s. germ. *ruh-, V., br•llen, r–cheln; ahd. 
ruhen* 2, sw. V. (1b), br•llen; s. mhd. rohen, sw. V., br•llen, l⌂rmen; W.: s. germ. 
*rukan, V., rauchen, riechen; afries. rŒ-k-ia 1, sw. V. (2), riechen; W.: s. germ. 
*reunÌn, sw. V., jammern, klagen; ae. rÕo-n-ian, sw. V. (2), klagen, murren, sich 
verschw–ren; W.: s. germ. *rŒnÅn, *rŒnÖn, sw. V., raunen, fl•stern, beschlieÔen; germ. 
*rŒnÌn, sw. V., raunen, fl•stern, beschlieÔen; ae. rŒ-n-ian, sw. V. (2), raunen, fl•stern, 
sich verschw–ren; W.: s. germ. *rŒnÅn, *rŒnÖn, *rŒnÌn, sw. V., raunen, fl•stern, 
beschlieÔen; anfrk. rŒ-n-en* 1, sw. V. (1), fl•stern, raunen; W.: s. germ. *rŒnÅn, 
*rŒnÖn, *rŒnÌn, sw. V., raunen, fl•stern, beschlieÔen; as. rŒ-n-on* 1, sw. V. (2), 
raunen; W.: s. germ. *rŒnÅn, *rŒnÖn, sw. V., raunen, fl•stern, beschlieÔen; ahd. rŒnÅn 
16, rŒnÌn*, sw. V. (3, 2), raunen, fl•stern, murren; mhd. rŒnen, sw. V., fl•stern, 
raunen; nhd. raunen, sw. V., raunen, murmeln, DW 14, 294; W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. 
(Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; got. rŒ-n-a 18, st. F. (Ì), Geheimnis, 
Beschluss, Anschlag (, Lehmann R32); W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. (Ì), Raunen, 
Beratung, Geheimnis, Rune; got. *rŒ-n-ain-s, st. F. (i); W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. (Ì), 
Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; got. *rŒ-n-i, st. N. (ja), Beratung; W.: s. germ. 
*rŒnÌ, st. F. (Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; ae. rŒ-n, st. F. (Ì), Geheimnis, 
Rat, Beratung; W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. (Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; 
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ae. *r–-n-e, st. N. (ja); W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. (Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, 
Rune; as. rŒ-n-a* 8, st. F. (Ì), geheime Beratung, Besprechung; W.: s. germ. *rŒnÌ, st. 
F. (Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; lat.-ahd. runa* 1, F., Buchstabe, Rune; 
W.: s. germ. *rŒnÌ, st. F. (Ì), Raunen, Beratung, Geheimnis, Rune; ahd. rŒna 3, st. F. 
(Ì), Raunen, Geheimnis; mhd. rŒne, st. F., Geheimnis, Gefl•ster; nhd. (⌂lt.-dial.) 
Raune, F., Stimmengeben in das Ohr einer beeidigten Magistratsperson, DW 14, 294; 
W.: s. germ. *rŒnÌ-, *rŒnÌn, *rŒna-, *rŒnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; an. rŒ-n-
i, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; W.: s. germ. *rŒnÌ-, *rŒnÌn, *rŒna-, *rŒnan, sw. M. 
(n), Vertrauter, Freund; an. rŒ-n, st. F. (Ì)? nhd. Geheimnis, Zauberzeichen, Rune; 
W.: s. germ. *rŒnÌ-, *rŒnÌn, *rŒna-, *rŒnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; an. rŒ-n-
a, sw. F. (n), gute Freundin; W.: s. germ. *rŒnÌ-, *rŒnÌn, *rŒna-, *rŒnan, sw. M. (n), 
Vertrauter, Freund; ae. rŒ-n-a, sw. M. (n), Rauner, Ratgeber; W.: vgl. germ. *garŒnÌ-, 
*garŒnÌn, *garŒna-, *garŒnan, sw. M. (n), Vertrauter, Freund; ae. ge-rŒ-n-a, sw. M. 
(n), Ratgeber; W.: vgl. germ. *rupÌn, sw. V., r•lpsen; got. *ru-p-at-jan?, sw. V. (1), 
sich erbrechen; W.: vgl. germ. *rupÌn, sw. V., r•lpsen; an. ro-p-a, sw. V. (2), r•lpsen; 
W.: vgl. germ. *rupÌn, sw. V., r•lpsen; ahd. ropfa* 1, ropha*, sw. F. (n) (?), R•lpsen; 
W.: vg–- germ. *rautÌn, sw. V., br•llen, schreien; an. rau-t-a, sw. V. (2), br•llen; W.: 
vgl. germ. *rus-, V., sausen, t–nen; ahd. rospÌn* 2, sw. V. (2), schnattern, kr⌂chzen, 
rauschen 
*reu- (2), *re■»-, *rà-, idg., V.: nhd. reiÔen, graben, w•hlen, raffen; ne. rip (V.) up, 
dig (V.); RB.: Pokorny 868 (1517/40), ind., iran., gr., ital., kelt., germ., balt., slaw.; 
Hw.: s. *reub-, *reud-, *rudl†-, *reudh-, *reug- (?), *reuk-, *reup-, *roup—, *rŒpÅis-, 
*reus-, *ereu- (2) (?), *er- (3) (?); E.: s. *ereu- (2) (?); W.: s. gr. ™rus…cqwn 
(erysÚchthÌn), Adj., die Erde aufw•hlend; W.: s. gr. ÑrÚssein (or½ssein), ÑrÚttein 
(or½ttein), V., graben, aufgraben, scharren; W.: s. gr. Ñruc» (orychˇ), F., Graben (N.); 
W.: s. gr. Ñrug» (orygˇ), F., Graben (N.); W.: s. gr. Ôrugma (†rygma), N., Graben 
(M.), Grube, Tunnel; W.: s. gr. ·uk£nh (rhykÃnÅ), F., Hobel; vgl. lat. runcina, F., 
Hobel; W.: s. gr. ·usi£zein (rhysiÃzein), V., wegreiÔen, auspf⌂nden; W.: vgl. gr. 
katwruc»j (katÌrychˇs), Adj., niedergeschlagen; W.: lat. ruere (2), V., reiÔen, 
aufreiÔen, w•hlen, scharren; W.: vgl. lat. rubus, M., Brombeerstaude, Brombeere; W.: 
vgl. lat. rŒdus (1), N., zerbr–ckeltes Gestein, Ger–ll, Schutt, M–rtel; W.: vgl. lat. 
rŒbidus, Adj., roh, rauhrissig; W.: vgl. lat. rubÅta, F., Kr–te; W.: vgl. lat. rudis (1), 
Adj., unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild; W.: s. lat. rumpere, V., brechen, 
zerbrechen, zerreiÔen; vgl. mlat. rutta, rupta, F., Abteilung; afrz. rote, Sb., Schar (F.) 
(1); mnd. rote, Sb., Schar (F.) (1); an. ro-t-i, sw. M. (n), Schar (F.) (1), Haufe, 
Haufen; W.: s. lat. rŒga, F., Runzel, Falte; vgl. lat. corrŒgis, Adj., runzelig, faltig; as. 
krÌk-on* 1, sw. V. (2), runzeln, runzelig machen; W.: s. lat. rŒga, F., Runzel, Falte; 
vgl. lat. corrŒgis, Adj., runzelig, faltig; as. krÌka* (1) 1, krÌko*, sw. F. (n), sw. M. 
(n), Falte, Runzel; W.: vgl. lat. rullus, Adj., grob, b⌂urisch; W.: vgl. lat. rulius, Adj., 
grob, b⌂urisch, ungesittet; W.: vgl. lat. runc—re, V., j⌂ten, ausj⌂ten, rupfen, m⌂hen; W.: 
vgl. lat. rŒpÅs, F., steile Felswand, schroffe Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; W.: 
vgl. lat. rupex, M., Steinblock, Klotz, R•pel; W.: vgl. lat. rŒsp—ró, V., durchforschen, 
untersuchen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; got. *riu-b-an?, st. V. (2), 
zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; an. rjŒ-f-a, rjÌ-f-a, st. V. (2), 
brechen, zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; ae. rÕo-f-an, st. V. (2), 
brechen, zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; afries. *riÌ-v-ia, sw. V. 
(2), sch•rfen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; got. *rau-b-Ìn, sw. V. 



K–bler, Gerhard, Indogermanisches W–rterbuch 

 952

(2), rauben; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; an. rau-f-a, sw. V. (2), 
ein Loch brechen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; ae. rÕa-f-ian (1), 
sw. V. (2), rauben, pl•ndern, entreiÔen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, 
rauben; afries. rã-v-ia 40 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), rauben, berauben, pf⌂nden; W.: s. 
germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; as. r‡-v-on* 1, sw. V. (2), berauben; W.: s. 
germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; ahd. roubÌn* 10, sw. V. (2), rauben, 
berauben, pl•ndern; mhd. rouben, sw. V., rauben, berauben; nhd. rauben, sw. V., 
erbeuten, rauben, DW 14, 218; W.: s. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), 
Abgerissenes, Raub; got. *rau-b-a?, st. F. (Ì), M.?, Raub, Beute (F.) (1), Kleid; W.: 
vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; ae. rÕa-f, st. N. (a), st. M. 
(a), Raub, Beute (F.) (1), Kleidung, R•stung; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. 
(a), Abgerissenes, Raub; afries. rã-f 50 und h⌂ufiger?, st. M. (a), Raub, Pf⌂ndung, 
unberechtigte Besitznahme; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, 
Raub; afrk. rauba, M.?, Raub; afrz. roba, Sb., Kleid; an. roba, F. nhd. Kleid; W.: vgl. 
germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; anfrk. rou-f* 1, st. M. (a), 
Beute (F.) (1), Raub; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; 
as. *r‡-f? (1), st. M. (a), Raub; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), 
Abgerissenes, Raub; ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); mhd. roub, st. M., 
Raub, Beute (F.) (1), Pl•nderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; 
W.: vgl. germ. *raubÌ, st. F. (Ì), Loch, Spalte; an. rau-f, st. F. (Ì), Loch, Spalte; W.: 
s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, 
ausrupfen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. rÚe-p-an, ró-p-an (2), r–-p-
an, rÕo-p-an, rÅ-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, pl•ndern; W.: s. germ. *raufjan, 
*raubjan, sw. V., abreiÔen, rauben; an. rey-f-a, sw. V. (1), reiÔen, pfl•cken, rauben; 
W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., abreiÔen, rauben; ae. *rÚe-f-an, sw. V. (1), 
rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, pl•ndern; afries. rõ-v-a* 1 
und h⌂ufiger?, sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, 
pl•ndern; as. *r‡-p-ian?, sw. V. (1a), raufen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, 
rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), raufen, ausrupfen (, Lehmann R11); W.: s. germ. 
*raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. rÚe-p-an, ró-p-an (2), r–-p-an, rÕo-p-an, rÅ-p-an, 
sw. V. (1), raufen, rauben, pl•ndern; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., rauben, pl•ndern; 
ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; mhd. roufen, sw. V., raufen, 
z•cken, ausreiÔen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; W.: vgl. germ. *ruppÌn, 
sw. V., rupfen, pl•ndern; an. ru-p-p-a, sw. V. (2), ausrupfen, pl•ndern; W.: vgl. germ. 
*ruppÌn, sw. V., rupfen, pl•ndern; ahd. ropfÌn 2, rophÌn*, sw. V. (2), rupfen, 
zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreiÔen, zupfen, DW 
14, 1529; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. ry-¨-ja, sw. V. (1), roden, leeren; 
W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. rjÌ-¨-a (2), st. V. (2), roden; W.: s. germ. 
*reudjan, sw. V., roden; ahd. riuten 4, sw. V. (1a), roden, herausreiÔen, ausrotten; 
mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., roden, DW 
14, 849; W.: vgl. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; ae. hry-d-ing, st. F. (Ì), 
Rodung; W.: vgl. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; as. *rio-d?, st. N. (ja), 
Rodung; W.: vgl. germ. *reudja-, *reudjam, *rudja-, *rudjam, st. N. (a), Rodung; as. 
*riu-d-i?, st. N. (ja)?, Rodung; W.: vgl. germ. *reudra-, *reudram, *reu¶ra-, 
*reu¶ram, st. N. (a), Rodung; germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; an. rjÌ-¨-
r (2), st. N. (a), Lichtung, gerodete Stelle; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; ae. 
*ry-d-d-an, *ry-d-r-an, sw. V. (1), roden?, rauben; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; 
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afries. rŒd-ia 2, sw. V. (2), zerren; W.: s. germ. *rudÌn (1), sw. V., roden; afries. ro-
th-ia 1, ro-th-a, sw. V. (2), roden; W.: s. germ. *rudÌn, sw. V., roden; vgl. afries. 
*rod-e, *ro-th-e, F., Rodung, Graben (M.); W.: s. germ. *rudÌn (1), sw. V., roden; 
ahd. rodÌn* 1, sw. V. (2), roden; mhd. roden, sw. V., urbar machen; nhd. roden, sw. 
V., roden, urbar machen, DW 14, 1108; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), 
Rodung; an. ru-¨, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), 
Rodung; as. ro-th 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), 
Rodung; as. *ro-d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), 
*rudam, st. N. (a), Rodung; as. *ro-d-a?, sw. F. (n)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- 
(1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rod 6, st. N. (a), Rodung, Rodeland; nhd. (⌂lt.) 
Rod, N., durch Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106; W.: vgl. germ. *ruda- (1), 
*rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. rot* (2) 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- 
(1), *rudam, st. N. (a), Rodung; ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar 
gemachtes Land; mhd. riute, st. N., Urbarmachung; s. nhd. (⌂lt.) Reute, F., £Rodung‹, 
ausgereutetes St•ck Land, DW 14, 848; W.: vgl. germ. *ruten, sw. V., verrotten, 
verfaulen; ahd. rÌzÅn* 2, sw. V. (3), verwesen (V.) (2); mhd. rÌzen, sw. V., faul 
werden; W.: s. germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; an. ro-t-in-n 
(1), Adj., verfault; W.: s. germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), rotten, 
verrotten; afries. ro-t-ia 1 und h⌂ufiger?, afries.?, sw. V. (2), rotten (V.) (2), faulen; 
W.: s. germ. *rautjan, sw. V., m•rbe machen; an. rey-t-a, sw. V. (1), abreiÔen, 
pfl•cken; W.: s. germ. *rutÌn, sw. V., verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÅn, *rutÖn, 
sw. V., verrotten, verfaulen; an. ro-t-n-a, sw. V. (2), verfaulen; W.: s. germ. *rutÌn, 
sw. V., verrotten, verfaulen; ae. ro-t-ian, sw. V. (2), verrotten, verfaulen, verwesen 
(V.) (2); W.: s. germ. *rutÅn, *rutÖn, sw. V., verrotten, verfaulen; as. ro-t-Ìn*, sw. V. 
(2), rosten; W.: germ. *rauma-, *raumaz, st. M. (a), H⌂utchen, Rahm (M.) (1); ae. 
rÕa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: germ. *rauma-, *raumaz, st. M. (a), H⌂utchen, 
Rahm (M.) (1); ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) (1); mhd. roum, st. M., 
Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, Sahne, DW 14, 63; W.: 
germ. *raumÌ-, *raumÌn, *rauma-, *rauman, sw. M. (n), H⌂utchen, Rahm (M.) (1); 
an. rjŒ-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1); W.: s. germ. *reumÌ-, *reumÌn, *reuma-, 
*reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); mnd. rÅme, F., Band (N.), Riemen (M.) (1); 
an. rei-m, rei-m-a, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)? nhd. Band (N.), Riemen (M.) (1); W.: s. 
germ. *reumÌ-, *reumÌn, *reuma-, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); ae. rÕo-m-
a, sw. M. (n), Haut, Band (N.); W.: s. germ. *reumÌ-, *reumÌn, *reuma-, *reuman, 
sw. M. (n), Riemen (M.) (1); as. rio-mo* 1, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); W.: s. germ. 
*reumÌ-, *reumÌn, *reuma-, *reuman, sw. M. (n), Riemen (M.) (1); ahd. riomo* 18, 
sw. M. (n), Riemen (M.) (1), Lederstreifen, G•rtel; mhd. rieme, sw. M., Band (N.), 
Riemen (M.) (1), G•rtel; nhd. Riemen, M., Riemen (M.) (1), schmaler Streifen, Band 
(N.), DW 14, 926; W.: s. germ. *reusta-, *reustam, *reustra-, *reustram, st. N. (a), 
Riester (M.) (2), Pflugeisen; ae. rÕo-st, Sb., Riester (M.) (2), Holz worin das 
Pflugeisen sitzt; W.: s. germ. *reusta-, *reustam, *reustra-, *reustram, st. N. (a), 
Riester (M.) (2), Pflugeisen; as. rio-stra* 1, st. F. (Ì), Riester (M.) (2), Pflugsterz; W.: 
s. germ. *reusta-, *reustam, *reustra-, *reustram, st. N. (a), Riester (M.) (2), 
Pflugeisen; ahd. riostar 21, st. N. (a), Riester (M.) (2), Streichbrett, Pflugsterz; mhd. 
riester, st. F., st. N., Riester (M.) (2), Pflugsterz; nhd. (⌂lt.) Riester, Sb., Riester (M.) 
(2), Pflugschar, DW 14, 953; W.: s. germ. *reusta-, *reustam, *reustra-, *reustram, st. 
N. (a), Riester (M.) (2), Pflugeisen; ahd. riosta* 1, st. F. (Ì)?, sw. F. (n)?, Pflugsterz, 
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Riester (M.) (2); W.: s. germ. *rauza-, *rauzaz?, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; 
an. rey-r-r (2), st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; W.: s. germ. *reurjan, sw. V., 
verderben, verringern; an. r–-r-a, sw. V. (1), vermindern, herabsetzen; W.: vgl. germ. 
*reurja-, *reurjaz, Adj., schwach, gering; got. riur-ei-s* 6, riurs*, Adj. (ja/i), 
verg⌂nglich, sterblich (, Lehmann R27); W.: vgl. germ. *reuri-, *reuriz, Adj., 
verg⌂nglich; germ. *reurja-, *reurjaz, Adj., schwach, gering; an. r–-r-r, Adj., gering, 
arm; W.: vgl. germ. *reuri-, *reuriz, Adj., verg⌂nglich; germ. *reurja-, *reurjaz, Adj., 
schwach, gering; afries. riŒ-r-e 1 und h⌂ufiger?, Adj., verg⌂nglich; W.: vgl. germ. 
*reuri¶Ì, *reure¶Ì, st. F. (Ì), Verg⌂nglichkeit, Verderben; an. r–-r-¨, st. F. (Ì), 
Verlust; W.: s. germ. *rawwa-, *rawwaz, st. M. (a), lange Wolle; an. rÞ-g-g-r, st. M. 
(a), eingewebte Wollflocke; W.: s. germ. *rawwÌ, st. F. (Ì), lange Wolle; an. rÞ-g-g, 
st. F. (Ì), eingewebte Wollflocke; W.: s. germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., 
rauh; ae. rŒ-h, Adj., rauh, grob, haarig, unbereitet, ungez⌂hmt, stachelig; W.: vgl. 
germ. *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; ahd. rŒh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig, rauh; 
mhd. rŒch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, 
DW 14, 262; W.: vgl. germ. *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; ae. r–-h-t, Sb., rauher 
Wuchs; W.: vgl. germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, 
*reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; an. r–, st. F. (jÌ), wollene 
Decke; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, 
*reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rÕo-w-e, rÕo-w-u, sw. F. (n), 
Decke, Mantel; W.: vgl. germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. 
*reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. r–-h-e, rÕo, sw. F. 
(n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. 
F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), 
Rauhdecke; ae. rŒ-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, 
*ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. 
F. (n), Rauhdecke; ae. rŒ-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. 
*rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, 
*rŒhwaz, Adj., rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rŒhó (st. F. ó); W.: vgl. germ. 
*ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe 
Decke; W.: vgl. germ. *reugwÌ-, *reugwÌn?, *reuwÌ-, *reuwÌn?, sw. F. (n), 
Raudecke; germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; as. rŒ-g-i* 2, st. F. (i), 
rauhe Decke; W.: vgl. germ. *rusala-, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; ae. ry-s-el, ry-s-
el-e, st. M. (a), Fett, Harz; W.: vgl. germ. *rusala-, *rusalaz, st. M. (a), Speckseite; as. 
ru-s-al* 1, h-ru-s-al*, st. M. (a), Schmer, Fett 
*reu- (3), *reus-, idg., V.: nhd. eilen; ne. hurry (V.); RB.: Pokorny 871; Hw.: s. 
*ereu-; W.: vgl. germ. *rusÌ-, *rusÌn?, *rusa-, *rusan?, sw. M. (n), WindstoÔ; an. ro-s-
i, sw. M. (n), Sturmb–; W.: vgl. germ. *rŒsÌ-, *rŒsÌn, *rŒsjÌ-, *rŒsjÌn, sw. F. (n), 
Reuse; ahd. rŒsa 12, riusa, sw. F. (n), Reuse, Fischreuse 
*reu- (4), idg., V.: nhd. forschen; ne. search (V.); RB.: Pokorny 871; Hw.: s. *ereu- 
(1); E.: s. *ereu- (1); W.: germ. *raunjan, sw. V., pr•fen, untersuchen, erforschen; an. 
rey-n-a, sw. V. (1), versuchen, erproben; W.: germ. *raunÌ, st. F. (Ì), Untersuchung, 
Erforschung, Pr•fung; an. rau-n, st. F. (Ì), Versuch, Probe, Erfahrung; W.: germ. 
*raunÌ, st. F. (Ì), Untersuchung, Erforschung, Pr•fung; afries. rã-n? 1, Sb., 
Untersuchung 
*rÅu-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (1) 
*ereu-?, idg., Sb.: Vw.: s. *ore■- 
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*reub-, idg., V.: nhd. reiÔen; ne. tear (V.), rip (V.) up; RB.: Pokorny 869; Hw.: s. 
*reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rubus, M., Brombeerstaude, Brombeere; W.: s. 
lat. rŒbidus, Adj., roh, rauhrissig; W.: ? vgl. lat. rubÅta, F., Kr–te; W.: s. germ. 
*ruppÌn, sw. V., rupfen, pl•ndern; an. ru-p-p-a, sw. V. (2), ausrupfen, pl•ndern; W.: 
s. germ. *ruppÌn, sw. V., rupfen, pl•ndern; ahd. ropfÌn 2, rophÌn*, sw. V. (2), 
rupfen, zerfetzen; mhd. rupfen, sw. V., rupfen; nhd. rupfen, sw. V., ausreiÔen, zupfen, 
DW 14, 1529 
*reud-, idg., V.: nhd. heulen, jammern, br•llen; ne. scream (V.); RB.: Pokorny 867; 
Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: lat. rudere, V., br•llen, schreien, iahen; W.: lat. 
rudis (1), Adj., unbearbeitet, ungebildet, kunstlos, roh, wild, jung, neu; W.: s. lat. 
rŒdus (1), N., zerbr–ckeltes Gestein, Ger–ll, Schutt, M–rtel; W.: s. lat. rulius, Adj., 
grob, b⌂urisch, ungesittet; W.: s. lat. rullus, Adj., grob, b⌂urisch; W.: germ. *reutan 
(1), st. V., br•llen, schreien, weinen; an. rjÌ-t-a, st. V. (2), dumpf klingen; W.: germ. 
*reutan (1), st. V., br•llen, schreien, weinen; ae. rÕo-t-an, st. V. (2), weinen, klagen; 
W.: germ. *reutan (1), st. V., br•llen, schreien, weinen; ahd. riozan* 31, st. V. (2b), 
weinen, trauern, klagen; mhd. riezen, st. V., flieÔen, weinen, beweinen; W.: s. germ. 
*bireutan, st. V., beweinen; ahd. biriozan* 3, st. V. (2b), beweinen, beklagen, weinend 
trauern; mhd. beriezen, st. V., begieÔen, beweinen; W.: s. germ. *rautÌn, sw. V., 
br•llen, schreien; an. rau-t-a, sw. V. (2), br•llen; W.: vgl. germ. *rauta-, *rautaz, st. 
M. (a), Schreien, Jammern; ahd. rÌz* 2, hrÌz*, st. M. (a?, i?), Gewimmer 
*reud-, idg., V.: nhd. zerreiÔen; ne. tear (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2), 
*rudl†-; E.: s. *reu- (2); W.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), verotten; 
an. ro-t-in-n (1), Adj., verfault; W.: germ. *reutan (2), st. V., faulen, verfallen (V.), 
rotten, verrotten; afries. ro-t-ia 1 und h⌂ufiger?, afries.?, sw. V. (2), rotten (V.) (2), 
faulen; W.: s. germ. *ruten, sw. V., verrotten, verfaulen; ahd. rÌzÅn* 2, sw. V. (3), 
verwesen (V.) (2); mhd. rÌzen, sw. V., faul werden; W.: s. germ. *rautjan, sw. V., 
m•rbe machen; an. rey-t-a, sw. V. (1), abreiÔen, pfl•cken; W.: s. germ. *rutÌn, sw. V., 
verrotten, verfaulen; s. germ. *rutÅn, *rutÖn, sw. V., verrotten, verfaulen; an. ro-t-n-a, 
sw. V. (2), verfaulen; W.: s. germ. *rutÌn, sw. V., verrotten, verfaulen; ae. ro-t-ian, 
sw. V. (2), verrotten, verfaulen, eitern; W.: s. germ. *rutÅn, *rutÖn, sw. V., verrotten, 
verfaulen; as. ro-t-Ìn*, sw. V. (2), rosten 
*reudh-, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872 (1519/42), ind., iran., 
arm.?, gr., ill.?, ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *roudhos, *rudhr†-, 
*rudhÄo-, *rudhso-; W.: gr. ™ruqrÒj (erythr†s), Adj., r–tlich, rot; W.: s. gr. œreuqoj 
(Õreuthos), N., R–te; W.: s. gr. ™reÚqein (ere½thein), V., rot machen, rot f⌂rben; s. gr. 
™rus…pelaj (erysÚpelas), N., Gesichtsrose; lat. erysipelas, N., Gesichtsrose; Cels.; W.: 
vgl. gr. ™rus…bh (erysÚbÅ), F., Meltau; W.: s. lat. raudus, rÌdus, rŒdus, N., Erzst•ck; 
W.: s. lat. rÌbus, Adj., rot, lichtrot, fuchsrot; W.: vgl. lat. rÌbur, N., Starkholz, 
Hartholz, Eichenholz; W.: lat. ruber, Adj., rot, ger–tet, rot gef⌂rbt, rot gl•hend; W.: s. 
lat. rufus, Adj., rot, lichtrot, fuchsrot; W.: s. lat. Rudiae, F.=ON, Rudiae (Stadt in 
Apulien); W.: vgl. lat. Rutulus, M., Rutuler (Sg.); W.: germ. *rud-, Adj., rot; ahd. 
rosamo* 3, sw. M. (n), Rost (M.) (2), R–te, Sommersprosse; mhd. roseme, sw. M., 
Sommersprosse, Fleck, Makel; W.: germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; got. rau¶-s* 1, 
Adj. (a), rot (, Lehmann R13); W.: germ. *reuda-, *reudaz, Adj., rot; an. rjo¨-r (3), 
Adj., rot; W.: germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; an. rau¨-r, Adj., rot, rothaarig; W.: 
germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; ae. rÕad, Adj., rot, r–tlich; W.: germ. *rauda-, 
*raudaz, Adj., rot; afries. rãd 9, Adj., rot; W.: germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; 
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anfrk. rÌ-d* 9, Adj., rot; W.: germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; as. r‡d* 1, Adj., rot; 
W.: germ. *rauda-, *raudaz, Adj., rot; ahd. rÌt (1) 120, Adj., rot, scharlachrot, 
braunrot; mhd. rÌt, Adj., rot, rothaarig; nhd. rot, Adj., rot, DW 14, 1287; W.: s. germ. 
*ruda- (2), *rudam, st. N. (a), Rost (M.) (2), Rotes; ahd. rot (1) 12, st. N. (a), Rost 
(M.) (2), Meltau; mhd. rot, st. N., st. M., Rost (M.) (2); W.: germ. *reuda-, *reudaz, 
Adj., rot, ger–tet; ae. rÕod (1), Adj., rot; W.: s. germ. *raudjÌ, st. F. (Ì), R–te; an. 
rey¨-r, st. F. (Ì), Walart, Forelle; W.: s. germ. *reudan, st. V., r–ten; got. *riud-an, st. 
V. (2), err–ten; W.: s. germ. *reudan, st. V., r–ten; an. rjÌ¨-a (1), st. V. (2), rot 
machen, mit Blut f⌂rben; W.: s. germ. *reudan, st. V., r–ten; ae. rÕod-an, st. V. (2), 
r–ten, blutig machen; W.: s. germ. *rudra-, *rudraz, Adj., rot; ae. rud-ig, Adj., r–tlich; 
W.: s. germ. *rudra-, *rudraz, Adj., rot; vgl. ae. *ryd-er-ian, sw. V., r–ten; W.: s. 
germ. *rudÌn (2), sw. V., r–ten, err–ten, rot werden; s. germ. *rudÅn, *rudÖn, sw. V., 
r–ten, err–ten, rot werden; ae. rud-ian, sw. V. (2), rot sein (V.); W.: s. germ. *rudÅn, 
*rudÖn, sw. V., r–ten, err–ten, rot werden; an. ro¨-a (2), sw. V. (3), rot machen; W.: 
s. germ. *rudÅn, *rudÖn, sw. V., r–ten, err–ten, rot werden; ahd. rotÅn* 3, sw. V. (3), 
rot sein (V.), r–tlich schimmern; s. mhd. roten, sw. V., rot sein (V.); s. nhd. r–ten, sw. 
V., r–ten, rot machen, DW 14, 1306; W.: s. germ. *ruda- (2), *rudam, st. N. (a), Rost 
(M.) (2), Rotes; an. ro¨ (1), ru¨-a, st. N. (a), rote Farbe; W.: vgl. germ. *rudrÌ-, 
*rudrÌn, sw. F. (n), Blut; an. ro¨-r-a, sw. F. (n= nhd. Blut; W.: s. germ. *raudÌ, st. F. 
(Ì), R–te; anfrk. rÌd-a* 3, st. F. (Ì), R–te; W.: s. germ. *raudÌ-, *raudÌn, *rauda-, 
*raudan, sw. M. (n), R–te; an. rau¨-i, sw. M. (n), Rasenerz; W.: vgl. germ. *rusta-, 
*rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); got. *rus-, Sb., Rost (M.) (2)?; W.: vgl. germ. 
*rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ae. rŒst, st. M. (a), st. N. (a), Rost (M.) 
(2); W.: vgl. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); as. rost 3, st. M. (a?), 
Rost (M.) (2); W.: vgl. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ahd. rost 41, 
st. M. (a?), Rost (M.) (2), R–te, Meltau, Gr•nspan; mhd. rost, st. M., Rost (M.) (2); 
nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279; W.: vgl. germ. *arut-, *arit-, Sb., Roherz, 
Erzklumpen; germ. *arutja-, *arutjam, *aritja-, *aritjam, st. N. (a), Roherz, 
Erzklumpen; an. fir-tog, er-tog, ür-tog, st. F. (Ì)? nhd. kleine M•nze, Drittelunze; W.: 
vgl. germ. *arut-, *arit-, Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja-, *arutjam, *aritja-, 
*aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ae. Ìr-a (2), sw. M. (n), Erz, Messing; W.: 
vgl. germ. *arut-, *arit, *arutja-, *aritja-, Sb., Roherz, Erzklumpen, EWAhd 1, 355; 
as. arut* 3, st. M. (i), Erz, Erzst•ck; W.: vgl. germ. *arut-, *arit-, Sb., Roherz, 
Erzklumpen; germ. *arutja-, *arutjam, *aritja-, *aritjam, st. N. (a), Roherz, 
Erzklumpen; ahd. *aruz 10, st. M. (i?), Erz, Roherz, Erzklumpen, Tonklumpen; nhd. 
Erz, N., Erz 
*reudh-, idg., V.: nhd. reuten, roden; ne. clear (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- 
(2); E.: s. *reu- (2); W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. ry-¨-ja, sw. V. (1), 
roden, leeren; W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; an. rjÌ-¨-a (2), st. V. (2), roden; 
W.: s. germ. *reudjan, sw. V., roden; ahd. riuten 4, sw. V. (1a), roden, herausreiÔen, 
ausrotten; mhd. riuten, sw. V., reuten, ausreuten, urbar machen; nhd. reuten, sw. V., 
roden, durch Entfernung von Baumwerk und Strauchwerk urbar machen, DW 14, 
849; W.: s. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; vgl. ae. hry-d-ing, st. F. (Ì), 
Rodung; W.: s. germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; as. *rio-d?, st. N. (ja), 
Rodung; W.: s. germ. *reudja-, *reudjam, *rudja-, *rudjam, st. N. (a), Rodung; as. 
*riu-d-i?, st. N. (ja)?, Rodung; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; ae. *ry-d-d-an, 
*ry-d-r-an, sw. V. (1), roden?, rauben; W.: s. germ. *rudjan, sw. V., roden; afries. rŒd-
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ia 2, sw. V. (2), zerren; W.: vgl. germ. *rudÌn (1), sw. V., roden; afries. ro-th-ia 1, ro-
th-a, sw. V. (2), roden; W.: vgl. germ. *rudÌn, sw. V., roden; afries. *rod-e, *ro-th-e, 
F., Rodung, Graben (M.); W.: s. germ. *rudÌn, sw. V., roden; ahd. rodÌn* 1, sw. V. 
(2), roden; mhd. roden, sw. V., urbar machen; nhd. roden, sw. V., roden, urbar 
machen, DW 14, 1108; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; an. ru-
¨, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. ro-th 
1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), Rodung; as. 
*ro-d? (1), st. N. (a), st. F. (i)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. 
(a), Rodung; as. *ro-d-a?, sw. F. (n)?, Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. 
N. (a), Rodung; ahd. rod 6, st. N. (a), Rodung, Rodeland; nhd. (⌂lt.) Rod, N., durch 
Roden gewonnenes Land, DW 14, 1106; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. (a), 
Rodung; ahd. rot* (2) 1, st. N. (a), Rodung; W.: vgl. germ. *ruda- (1), *rudam, st. N. 
(a), Rodung; ahd. riuti 2, st. N. (ja), Rodung, Rodeland, urbar gemachtes Land; mhd. 
riute, st. N., Urbarmachung; s. nhd. (⌂lt.) Reute, F., £Rodung‹, ausgereutetes St•ck 
Land, DW 14, 848; W.: vgl. germ. *reudra-, *reudram, *reu¶ra-, *reu¶ram, st. N. (a), 
Rodung; germ. *reudja-, *reudjam, st. N. (a), Rodung; an. rjÌ-¨-r (2), st. N. (a), 
Lichtung, gerodete Stelle 
*reug-, idg., V.: nhd. erbrechen, r•lpsen; ne. belch (V.); RB.: Pokorny 871 (1518/41), 
iran., arm., gr., alb.?, ital., germ., balt., slaw.; Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: 
gr. ™reÚgesqai (ereºgesthai), V., aufstoÔen, r•lpsen, ausspeien, erbrechen; W.: gr. 
™rugg£nein (eryngÃnein), V., r•lpsen, ausspeien; W.: s. lat. ruct—re, V., r•lpsen, 
ausr•lpsen, genieÔen, essen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; an. rjŒ-k-a, st. V. (2), 
rauchen, stieben, fahren; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ae. rÕo-c-an, st. V. (2), 
rauchen, dampfen, riechen, stinken; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; s. ae. rÚe-c-an, 
sw. V., rauchen, r⌂uchern; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; afries. ri—-k-a 3, st. V. 
(2), rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; anfrk. rie-k-an* 1, st. V. (2), 
rauchen; W.: germ. *reukan, st. V., rauchen; ahd. riohhan* 11, riochan*, st. V. (2a), 
£riechen‹, rauchen, glimmen; mhd. riechen, st. V., rauchen, dampfen, riechen; nhd. 
riechen, st. V., riechen, DW 14, 910; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; 
afries. rõ-k-a (1) 3, rõ-tz-a (1), sw. V. (1), rauchen; W.: s. germ. *rukjan, sw. V., 
wiederk⌂uen; ae. *ro-c-ian, *or-c-an, *or-c-ian, sw. V., k⌂uen; W.: s. germ. *rukjan, 
sw. V., wiederk⌂uen; ae. *re-c-c-an (3), sw. V. (1), k⌂uen; W.: s. germ. *rukjan, sw. 
V., wiederk⌂uen; vgl. ae. *ro-c, N., Kauen; W.: s. germ. *rukan, V., rauchen, riechen; 
afries. rŒ-k-ia 1, sw. V. (2), riechen; W.: s. germ. *raukjan, sw. V., rauchen, opfern; 
ahd. rouhhen 11, rouchen, sw. V. (1a), £rauchen‹, opfern, ein Rauchopfer darbringen; 
mhd. rouchen, st. V., rauchen, riechen, r⌂uchern; nhd. rauchen, sw. V., rauchen, 
Rauch von sich geben, DW 14, 242; W.: vgl. germ. *rukatjan, sw. V. r•lpsen, 
wiederkauen; ae. ro-c-´t-t-an, sw. V. (1), r•lpsen, ausstoÔen, ⌂uÔern; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; an. rey-k-r, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ae. rÅ-c, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; afries. rõ-k 6, st. M. (a?, i?), Rauch; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; anfrk. rou-k* 1, st. M. (a), Rauch; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; as. r‡-k* 1, st. M. (i?), Rauch; W.: s. germ. 
*rauki-, *raukiz, st. M. (i), Rauch; ahd. rouh 19, st. M. (a?, i?), st. N. (a), Rauch, 
Weihrauch, R⌂ucherwerk; mhd. rouch, st. M., Dampf (M.) (1), Dunst, Rauch; nhd. 
Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235; W.: s. germ. *ruki-, *rukiz, st. M. 
(i), Rauchen, Rauch; ahd. ruh* 5, st. M. (a?, i?), Rauch; s. mhd. ruch, st. M., Rauch, 
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Dampf (M.) (1), Dunst; s. nhd. Rauch, M., Rauch, Dampf (M.) (1), DW 14, 235 
*reug-, idg., V.: nhd. rupfen; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2) (?); 
E.: s. *reu- (2) (?) 
*reu•-, idg., V.: nhd. br•llen; ne. roar (V.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: 
s. *reu- (1); W.: gr. ·Úzein (rh½zein), V., knurren, bellen; W.: s. gr. ™rugèn (erygÌn), 
(Part. Pr⌂s.=)M., Br•llender; W.: s. gr. çrug» (Ìrygˇ), F., Geheul, Gebr•ll; W.: s. gr. 
êrugma (Ìrygma), N., Heulen; W.: s. gr. çrugmÒj (Ìrygm†s), M., Geheul, Gebr•ll; W.: 
vgl. gr. ™rÚgmhloj (er½gmÅlos), Adj., laut br•llend (wie ein Stier); W.: vgl. gr. 
ÑrumagdÒj (orymagd†s), M., groÔer L⌂rm; W.: lat. rugóre, V., br•llen, iahen 
*reughmen-, *reughmn-, idg., Sb.: nhd. Rahm (M.) (1)?; ne. cream (N.)?; RB.: 
Pokorny 873 (1520/43), iran., germ.; W.: germ. *rauma-, *raumaz, st. M. (a), 
H⌂utchen, Rahm (M.) (1); ae. rÕa-m, st. M. (a), Rahm (M.) (1); W.: germ. *rauma-, 
*raumaz, st. M. (a), H⌂utchen, Rahm (M.) (1); ahd. roum 3, st. M. (a?), Rahm (M.) 
(1); mhd. roum, st. M., Milchrahm; nhd. Rahm, M., Rahm (M.) (1), Fettes der Milch, 
Sahne, DW 14, 63; W.: germ. *raumÌ-, *raumÌn, *rauma-, *rauman, sw. M. (n), 
H⌂utchen, Rahm (M.) (1); an. rjŒ-m-i, sw. M. (n), Rahm (M.) (1) 
*reughmn-, idg., Sb.: Vw.: s. *reughmen- 
*reuk-, idg., V.: nhd. br•llen; ne. roar (V.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); E.: 
s. *reu- (1); W.: germ. *ruh-, V., br•llen, r–cheln; ahd. ruhen* 2, sw. V. (1b), br•llen; 
s. mhd. rohen, sw. V., br•llen, l⌂rmen; W.: germ. *ruh-, V., br•llen, r–cheln; ahd. 
rohÌn* 2, sw. V. (2), br•llen; mhd. rohen, sw. V., br•llen, grunzen, l⌂rmen; nhd. (⌂lt.) 
rohen, sw. V., br•llen, grunzen, DW 14, 1119 
*reuk-, idg., V.: nhd. rupfen; ne. pluck (V.); RB.: Pokorny 869; Hw.: s. *reu- (2); E.: 
s. *reu- (2); W.: gr. ÑrÚssein (or½ssein), ÑrÚttein (or½ttein), V., graben, aufgraben, 
scharren; W.: s. gr. Ñrug» (orygˇ), F., Graben (N.); W.: s. gr. Ôrugma (†rygma), N., 
Graben (M.), Grube, Tunnel; W.: s. gr. Ñruc» (orychˇ), F., Graben (N.); W.: s. gr. 
·usi£zein (rhysiÃzein), V., wegreiÔen, auspf⌂nden; W.: s. gr. ·uk£nh (rhykÃnÅ), F., 
Hobel; lat. runcina, F., Hobel; W.: vgl. gr. katwruc»j (katÌrychˇs), Adj., 
niedergeschlagen; W.: s. lat. runc—re, V., j⌂ten, ausj⌂ten, rupfen, m⌂hen; W.: s. germ. 
*rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; ae. rŒ-h, Adj., rauh, grob, haarig; W.: s. 
germ. *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; ahd. rŒh* 33, Adj., stachelig, grob, borstig, rauh; 
mhd. rŒch, Adj., rauh, hart, unwirsch; nhd. rauh, Adj., Adv., rauh, struppig, stachelig, 
DW 14, 262; W.: s. germ. *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; vgl. ae. r–-h-t, Sb., rauher 
Wuchs; W.: vgl. germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, 
*reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; an. r–, st. F. (jÌ), wollene 
Decke; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, 
*reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rŒ-w-e, sw. F. (n), Decke, 
Rauhdecke; W.: vgl. germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ger. *reuwÌ-, 
*reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. r–-h-e, rÕo, sw. F. (n), 
grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. 
(n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; 
ae. rÕo-w-e, rÕo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, 
sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), 
Rauhdecke; ae. rŒ-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: vgl. germ. *rŒhwjÌ-, 
*rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., 
rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rŒhó (st. F. ó); W.: vgl. germ. *ruhwjÌ-, 
*ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe Decke; W.: vgl. 
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germ. *reugwÌ-, *reugwÌn?, *reuwÌ-, *reuwÌn?, sw. F. (n), Raudecke; germ. *rŒha-, 
*rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; as. rŒ-g-i* 2, st. F. (i), rauhe Decke 
*reup-, idg., V.: nhd. reiÔen, brechen; ne. tear (V.), break (V.); RB.: Pokorny 870; 
Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rŒpÅs, F., steile Felswand, schroffe 
Felswand, Klippe, Schlucht, Abgrund; W.: s. lat. rupex, M., Steinblock, Klotz, R•pel; 
W.: s. lat. rumpere, V., brechen, zerbrechen, zerreiÔen; vgl. mlat. rutta, rupta, F., 
Abteilung; afrz. rote, Sb., Schar (F.) (1); mnd. rote, Sb., Schar (F.) (1); an. ro-t-i, sw. 
M. (n), Schar (F.) (1), Haufe, Haufen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; got. 
*riu-b-an?, st. V. (2), zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; an. rjŒ-f-a, 
rjÌ-f-a, st. V. (2), brechen, zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; ae. 
rÕo-f-an, st. V. (2), brechen, zerreiÔen; W.: germ. *reuban, st. V., brechen, reiÔen; 
afries. *riÌ-v-ia, sw. V. (2), sch•rfen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; 
got. *rau-b-Ìn, sw. V. (2), rauben; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; an. 
rau-f-a, sw. V. (2), ein Loch brechen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; 
ae. rÕa-f-ian (1), sw. V. (2), rauben, pl•ndern, entreiÔen; W.: s. germ. *raubÌn, sw. 
V., abreiÔen, rauben; afries. rã-v-ia 40 und h⌂ufiger?, sw. V. (2), rauben, berauben, 
pf⌂nden; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; as. r‡-v-on* 1, sw. V. (2), 
berauben; W.: s. germ. *raubÌn, sw. V., abreiÔen, rauben; ahd. roubÌn* 10, sw. V. 
(2), rauben, berauben, pl•ndern; mhd. rouben, sw. V., rauben, berauben; nhd. rauben, 
sw. V., erbeuten, rauben, DW 14, 218; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., 
abreiÔen, rauben; an. rey-f-a, sw. V. (1), reiÔen, pfl•cken, rauben; W.: s. germ. 
*raufjan, *raubjan, sw. V., abreiÔen, rauben; ae. *rÚe-f-an, sw. V. (1), rauben; W.: s. 
germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, pl•ndern; afries. rõ-v-a* 1 und h⌂ufiger?, 
sw. V. (1), rauben; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, pl•ndern; as. 
*r‡-p-ian?, sw. V. (1a), raufen; W.: s. germ. *raufjan, *raubjan, sw. V., rauben, 
pl•ndern; ahd. roufen* 7, sw. V. (1a), raufen, rupfen, zausen; mhd. roufen, sw. V., 
raufen, z•cken, ausreiÔen; nhd. raufen, sw. V., raufen, DW 14, 258; W.: vgl. germ. 
*rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; got. *rau-b-a?, st. F. (Ì), M.?, Raub, 
Beute (F.) (1), Kleid; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; 
ae. rÕa-f, st. N. (a), st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1), Kleidung; W.: vgl. germ. *rauba-, 
*raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; afries. rã-f 50 und h⌂ufiger?, st. M. (a), 
Raub, Pf⌂ndung; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; 
afrk. rauba, M.?, Raub; afrz. roba, Sb., Kleid; an. roba, F. nhd. Kleid; W.: vgl. germ. 
*rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; anfrk. rou-f* 1, st. M. (a), Beute 
(F.) (1), Raub; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, Raub; as. 
*r‡-f? (1), st. M. (a), Raub; W.: vgl. germ. *rauba-, *raubaz, st. M. (a), Abgerissenes, 
Raub; ahd. roub* 8, st. M. (a), Raub, Beute (F.) (1); mhd. roub, st. M., Raub, Beute 
(F.) (1), Pl•nderung; nhd. Raub, M., Raub, Beute (F.) (1), DW 14, 210; W.: vgl. 
germ. *raubÌ, st. F. (Ì), Loch, Spalte; an. rau-f, st. F. (Ì), Loch, Spalte; W.: vgl. 
germ. *raubja?, Sb., Abgerissenes, Raub; an. rey-f-i, st. N. (ja), abgerupfte 
Schafswolle; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; got. rau-p-jan 2, sw. V. (1), 
raufen, ausrupfen; W.: s. germ. *raupjan, sw. V., raufen, rupfen; ae. rÚe-p-an, ró-p-an 
(2), r–-p-an, rÕo-p-an, rÅ-p-an, sw. V. (1), raufen, rauben, pl•ndern; W.: vgl. germ. 
*hreuba-, *hreubaz, Adj., rauh, struppig?; ahd. —riub* 4, Adj., grauenvoll, grimmig, 
toll (, EWAhd 1, 329) 
*reus-?, idg., V.: nhd. knistern, r–sten (V.) (1); ne. crackle (V.); RB.: Pokorny 868; 
Hw.: s. *reu- (1); E.: s. *reu- (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); got. 
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*rau-s-t-jan, sw. V. (1), r–sten (V.) (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); 
vgl. afries. rÌ-s-t-er 1, Sb., Rost (M.) (1); W.: s. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) 
(1); as. r‡-s-t 1, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Bratrost; W.: s. germ. *raustjan, sw. V., 
r–sten (V.) (1); ahd. rÌsten* 19, sw. V. (1a), r–sten (V.) (1), braten; mhd. r→sten, sw. 
V., r–sten (V.) (1), braten; nhd. r–sten, sw. V., auf dem Roste braten, d–rren, 
verbrennen, DW 14, 1283; W.: s. germ. *raustjan, sw. V., r–sten (V.) (1); ahd. rÌst 
(1) 21, st. M. (a?, i?), Rost (M.) (1), Scheiterhaufen; mhd. rÌst, st. M., Rost (M.) (1), 
Scheiterhaufen; nhd. Rost, M., Rost (M.) (1), DW 14, 1279; W.: s. germ. *rauskja-, 
*rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, r–sch; vgl. ae. *ro-s-c-ian, sw. V., r–sten (V.) 
(1), trocknen; W.: s. germ. *rauskja-, *rauskjaz, *ruska-, *ruskaz, Adj., knisternd, 
aufbrausend, r–sch; vgl. ae. hr–-s-c-an, sw. V., krachen, sausen, schwirren; W.: s. germ. 
*rauskja-, *rauskjaz, Adj., knisternd, aufbrausend, r–sch; ahd. rosk* 2, rosc*, Adj., 
rasch, heftig, lebhaft; mhd. rosch, Adj., schnell, munter, frisch; s. nhd. rasch, Adj., 
schnell, rasch, DW 14, 125 
*reus-, idg., V.: nhd. reiÔen, rupfen; ne. tear (V.), rip (V.) up; RB.: Pokorny 870; 
Hw.: s. *reu- (2); E.: s. *reu- (2); W.: s. lat. rŒ-s-p-—ró, V., durchforschen, untersuchen; 
W.: s. germ. *rauza-, *rauzaz?, st. M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; an. rey-r-r (2), st. 
M. (a), Steinhaufe, Steinhaufen; W.: vgl. germ. *rusala-, *rusalaz, st. M. (a), 
Speckseite; ae. ry-s-el, ry-s-el-e, st. M. (a), Fett, Harz; W.: vgl. germ. *rusala-, 
*rusalaz, st. M. (a), Speckseite; as. ru-s-al* 1, h-ru-s-al*, st. M. (a), Schmer, Fett 
*reus-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (3) 
*reus-?, idg., Sb.: nhd. R•ster; ne. elm; RB.: Pokorny 873 (1521/44), kelt., germ. 
*reus-, idg., Adj.: nhd. unwirsch, ergrimmt; ne. unfriendly; RB.: Pokorny 332; Hw.: s. 
*er- (3); E.: s. *er- (3); W.: s. germ. *rausti-, *raustiz?, st. F. (i), Stimme, Ton (M.) 
(2); an. rau-s-t (1), st. F. (i), Stimme; W.: s. germ. *rausti-, *raustiz?, st. F. (i), 
Stimme, Ton (M.) (2); vgl. ae. rÅ-s-t-an, sw. V., sich freuen? 
*reusmen-, idg., Sb.: nhd. Wiederk⌂uen, Kehle (F.) (1), Gurgel; ne. ruminate, throat; 
RB.: Pokorny 873 (1522/45), ind., ital., kelt.; W.: lat. rŒma, F., s⌂ugende Brust, Kehle, 
Gurgel, Schlund; W.: lat. rŒmen, N., s⌂ugende Brust, Kehle, Gurgel, Schlund; W.: lat. 
rŒmis, F., s⌂ugende Brust, Kehle, Gurgel, Schlund; W.: s. lat. rŒm—re, V., 
wiederk⌂uen, essen, genieÔen; W.: s. lat. rŒmin—re, V., wiederk⌂uen, essen, genieÔen; 
W.: s. lat. rŒmin—ró, V., wiederk⌂uen, essen, genieÔen 
*reuto-, *routo-, *rut-, idg., Sb.: nhd. Magen (M.), Eingeweide; ne. stomach of 
animal, intestine (N.); RB.: Pokorny 873 (1523/46), iran., germ. 
*rÅ■—, *rÌ■—, idg., F.: nhd. Ruhe; ne. rest (N.); RB.: Pokorny 338; Hw.: s. *er»- (2); 
E.: s. *er»- (2); W.: germ. *rÌwÌ, *rÅwÌ, st. F. (Ì), Ruhe; an. rÌ (1), st. F. (Ì), Ruhe; 
W.: germ. *rÌwÌ, *rÅwÌ, st. F. (Ì), Ruhe; ae. rÌ-w (1), rÌ, st. F. (Ì), Ruhe; W.: germ. 
*rÌwÌ, *rÅwÌ, st. F. (Ì), Ruhe; ahd. ruowa* 1, rÌa*, st. F. (Ì), Ruhe; mhd. ruowe, st. 
F., Ruhe; nhd. Ruhe, F., Ruhe; W.: germ. *rÌwÌ, *rÅwÌ, st. F. (Ì), Ruhe; ahd. r—wa* 
33?, st. F. (Ì), Ruhe, Friede, Erholung, Ruhest⌂tte, Rast; mhd. r—we, st. F., Ruhe; W.: 
germ. *rÌwÌ-, *rÌwÌn, *rÌwa-, *rÌwan, sw. M. (n), Ruhe; an. rÌ-i, sw. M. (n), Ruhe, 
Frieden; W.: s. germ. *rÌwa-, *rÌwaz, Adj., ruhig; an. rÌ-r, Adj., ruhig, friedlich, 
friedfertig; W.: s. germ. *rÌwa-, *rÌwaz, Adj., ruhig; ae. rÌ-w (2), Adj., ruhig, sanft, 
mild 
*re■»-, *rŒ-, idg., V.: nhd. –ffnen; ne. open (V.); RB.: Pokorny 874 (1524/47), iran., 
ital., kelt., germ., balt., slaw., toch.; Hw.: s. *re■es-; W.: s. lat. rŒs, N., Land, Stadt, 
Feld, Besitzung, Landgut; W.: s. germ. *rŒma-, *rŒmaz, st. M. (a), Raum, Platz (M.) 
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(1); germ. *rŒma-, *rŒmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); got. rŒ-m* 1, st. N. (a)?, 
Raum, Platz (M.) (1) (, Lehmann R30); W.: s. germ. *rŒma-, *rŒmaz, st. M. (a), 
Raum, Platz (M.) (1); germ. *rŒma-, *rŒmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); as. 
rŒ-m* (1) 1, st. M. (a?), Raum, Entfernung; W.: s. germ. *rŒma-, *rŒmaz, st. M. (a), 
Raum, Platz (M.) (1); ahd. rŒm (1) 2, st. M. (a?), Raum; mhd. rŒm, st. M., Raum; 
nhd. Raum, M., Raum, Ort, DW 14, 275; W.: s. germ. *rŒma-, *rŒmam, st. N. (a), 
Raum, Platz (M.) (1); an. rŒ-m, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1), Bett; W.: s. germ. 
*rŒma-, *rŒmam, st. N. (a), Raum, Platz (M.) (1); ae. rŒ-m (1), st. N. (a), Raum, 
Gelegenheit; W.: vgl. germ. *rŒma-, *rŒmaz, Adj., weit, ger⌂umig, groÔ; got. rŒ-m-s 1, 
Adj. (a), ger⌂umig; W.: vgl. germ. *rŒma-, *rŒmaz, Adj., weit, ger⌂umig, groÔ; an. rŒ-
m-r, Adj., ger⌂umig; W.: vgl. germ. *rŒma-, *rŒmaz, Adj., weit, ger⌂umig, groÔ; ae. 
rŒ-m (2), Adj., ger⌂umig, weit, ausgedehnt, offen; W.: vgl. germ. *rŒma-, *rŒmaz, 
Adj., ger⌂umig, groÔ; afries. rŒ-m 7, Adj., ger⌂umig, ungehindert; W.: vgl. germ. 
*rŒma-, *rŒmaz, Adj., ger⌂umig, groÔ; as. *rŒ-m? (2), Adj., ger⌂umig; W.: vgl. germ. 
*rŒma-, *rŒmaz, Adj., weit, ger⌂umig, groÔ; ahd. rŒmi 9, Adj., weit, fern, 
umfangreich, ger⌂umig, breit; mhd. rŒme, Adj., ger⌂umig; W.: vgl. germ. *rŒmjan, sw. 
V., ger⌂umig machen, r⌂umen; an. r–-m-a, sw. V. (1), freimachen, r⌂umen, Platz 
machen, fliehen; W.: vgl. germ. *rŒmjan, sw. V., ger⌂umig machen, r⌂umen; ae. r–-m-
an, sw. V. (1), r⌂umen, –ffnen, erweitern; W.: vgl. germ. *rŒmjan, sw. V., ger⌂umig 
machen, r⌂umen; afries. rÅ-m-a (1) 18, sw. V. (1), r⌂umen, reinigen, s⌂ubern; W.: vgl. 
germ. *rŒmjan, sw. V., ger⌂umig machen, r⌂umen; as. rŒ-m-ian* 5, sw. V. (1a), 
r⌂umen, weichen (V.) (2), freimachen, s⌂ubern, aufr⌂umen; W.: vgl. germ. *rŒmjan, 
sw. V., ger⌂umig machen, r⌂umen; ahd. rŒmen 29, sw. V. (1a), r⌂umen, verlassen 
(V.), sich entfernen; mhd. rŒmen, sw. V., £r⌂umen‹, aufr⌂umen, wegr⌂umen; nhd. 
raumen, r⌂umen, sw. V., r⌂umen, Raum machen, DW 14, 285 
*re■»-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (2) 
*re■es-, idg., Sb., Adj.: nhd. Raum, weit; ne. space (N.), wide; RB.: Pokorny 874; 
Hw.: s. *re■»-; E.: s. *re■»- 
*rÅ■o-, idg., Adj.: nhd. grau, dunkel; ne. grey (Adj.), dark (Adj.); RB.: Pokorny 853; 
Hw.: s. *rÅ- (5); E.: s. *rÅ- (5) 
*rezg-, idg., V.: nhd. flechten, winden; ne. weave (V.), plait (V.); RB.: Pokorny 874 
(1525/48), ind., ital., germ., balt., slaw.; W.: s. lat. restis, F., Seil, Strick (M.) (1); W.: 
s. germ. *reskjÌ-, *reskjÌn, *reskÌ-, *reskÌn?, Sb., Binse; germ. *ruskjÌ-, *ruskjÌn, 
*ruskÌ-, *ruskÌn?, Sb., Binse; ae. risc, recs-e, resc, resc-e, risc-e, rix, rysc, rysc-e, F., 
Binse; W.: s. germ. *ruskjÌ, *ruskÌ, st. F. (Ì), Binse; as. *ru-s-k?, st. N. (a)?, st. M. 
(a)?, Binse 
*Ë•i-, idg., Adj.: nhd. gl⌂nzend, weiÔlich; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 64; Hw.: s. 
*are•- 
*Ë•ro-, idg., Adj.: nhd. gl⌂nzend, weiÔlich; ne. shining (Adj.); RB.: Pokorny 64; Hw.: 
s. *are•- 
*Ë•hi-, idg., M.: Vw.: s. *or•hi- 
*ró-, idg., V.: Vw.: s. *rÅi- (1) 
*ró-, idg., V.: Vw.: s. *reÄ»- 
*rô-, idg., V.: Vw.: s. *arô- 
*róti-, idg., Sb.: nhd. FlieÔen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 330; Hw.: s. *er- 
(3); E.: s. *er- (3) 
*Ëks—, idg., F.: nhd. K–te?, Fessel (F.) (2)?, FuÔgelenk?; ne. fetlock joint of hooved 
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animals; RB.: Pokorny 875 (1527/1), ind., balt.? 
*Ë©sos-?, *h2Ë©sos-?, idg., M.: nhd. B⌂r (M.) (1); ne. bear (N.); RB.: Pokorny 875; 
Hw.: s. *Ë©tos-?; W.: gr. ¥rkoj (Ãrkos), M., B⌂r (M.) (1), Sternbild des B⌂ren; W.: gr. 
¥rktoj (Ãrktos), M., B⌂r, Sternbild des B⌂ren; s. gr. ¢rktikÒj (arktik†s), Adj., 
n–rdlich, zum Sternbild des B⌂ren geh–rig; lat. arcticus, Adj., n–rdlich; nhd. arktisch, 
Adj., arktisch, zur Arktis geh–rig, kalt; W.: lat. ursus, M., B⌂r 
*Ë©tos-?, *h2Ë©tos-?, idg., M.: nhd. B⌂r (M.) (1); ne. bear (N.); RB.: Pokorny 875 
(1528/2), ind., iran., arm., gr., alb., ital., kelt., heth.?; Hw.: s. *Ë©sos-?, *re©t- (?); W.: 
gr. ¥rktoj (Ãrktos), M., B⌂r, Sternbild des B⌂ren; s. gr. ¢rktikÒj (arktik†s), Adj., 
n–rdlich, zum Sternbild des B⌂ren geh–rig; lat. arcticus, Adj., n–rdlich; nhd. arktisch, 
Adj., arktisch, zur Arktis geh–rig, kalt 
*romb-, idg., V.: Vw.: s. *remb- 
*Ëmo-, idg., Sb.: Vw.: s. *ar»mo- 
*rÌb-, idg., V.: Vw.: s. *ereb- 
*rod-, idg., V.: Vw.: s. *red- 
*rÌd-, idg., V.: Vw.: s. *rÅd- (2) 
*rÌdh-, idg., V.: Vw.: s. *rÅdh- 
*ro•i-, idg., Sb.: nhd. Reihe; ne. line (N.) (1); RB.: Pokorny 854; Hw.: s. *re•- (1); 
E.: s. *re•- (1) 
*r†•os, idg., Sb.: nhd. Aufrichtung; ne. putting (N.) up; RB.: Pokorny 854; Hw.: s. 
*re•- (1); E.: s. *re•- (1) 
*ro•†s, idg., Adj.: nhd. aufgerichtet; ne. put (Adj.) up, straightened; RB.: Pokorny 
854; Hw.: s. *re•- (1); E.: s. *re•- (1) 
*roi-, idg., Adj.: Vw.: s. *rei- (2) 
*rÌi-, idg., Sb.: Vw.: s. *rÅi- (2) 
*roibho-, idg., Adj.: Vw.: s. *reibho- 
*roino-?, idg., Sb.: nhd. Weg, Rain, H•gel; ne. way (N.); RB.: Pokorny 874; Hw.: s. 
*rei- (1); E.: s. *rei- (1); W.: germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; an. rei-n, rei-n-a, st. F. 
(Ì), Rain, Grenze, Land; W.: germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; as. *rõ-ni?, st. N. (ja)?, 
Rain; W.: germ. *rainÌ, st. F. (Ì), Rain?; ahd. rein* 4, st. M. (a?, i?), Schutzwehr, 
Ackergrenze; mhd. rein, st. M., Rain, Meeresufer, Untiefe; nhd. Rain, M., Rain, 
Grasstreifen zwischen zwei áckern oder Fluren, DW 14, 72 
*roi■—, idg., F.: Vw.: s. *rei■— 
*roÄos, idg., Sb.: nhd. FlieÔen (N.); ne. flowing (N.); RB.: Pokorny 330; Hw.: s. *er- 
(3); E.: s. *er- (3) 
*rok-, idg., V.: Vw.: s. *rek- 
*romb-, idg., V.: Vw.: s. *remb- 
*romti, idg., Sb.: nhd. St•tze; ne. support (N.); RB.: Pokorny 864; Hw.: s. *rem-; E.: 
s. *rem- 
*ros-, idg., Sb.: Vw.: s. *res- 
*rés-, idg., V.: Vw.: s. *rês- 
*ros—, idg., F.: nhd. Feuchtigkeit, Tau (M.); ne. dampness; RB.: Pokorny 336; Hw.: s. 
*eres- (2); E.: s. *eres- (2) 
*rÌt-, idg., Sb.: Vw.: s. *rÅt- 
*roto-, *roth2o-, idg., Sb.: nhd. Rad; ne. wheel (N.); RB.: Pokorny 866; Hw.: s. *ret-; 
E.: s. *ret-; W.: s. germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade, 
Raden; as. rad-o 1, sw. M. (n), Rade, Raden; W.: s. germ. *radwÌ-, *radwÌn, 
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*radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade, Raden; as. rad-an* 2, st. M. (a?), Raden; W.: s. 
germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. rato (2) 12, ratto, 
sw. M. (n), Rade, Raden, Kornrade; mhd. rate, sw. M., Rade, Raden, Unkraut im 
Korn; s. nhd. Rade, M., F., Rade, Raden, Unkraut der Getreidefelder, DW 14, 43; 
W.: s. germ. *radwÌ-, *radwÌn, *radwa-, *radwan, sw. M. (n), Rade; ahd. ratan 63, st. 
M. (a), Raden, Rade, Unkraut; mhd. raten, st. M., Rade, Raden, ein Unkraut im 
Korn; nhd. Raden, st. M., Raden, Rade; W.: s. germ. *rÅdwÌ-, *rÅdwÌn, *rÅdwa-, 
*rÅdwan, *rÖdwÌ-, *rÖdwÌn, *rÖdwa-, *rÖdwan, Sb., Rade; vgl. ae. rÖd-isn, rÖd-inn, 
st. F. (Ì?), Dolde; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; an. rÞ¨-ul-l 
(1), st. M. (a), Strahlenkranz, Sonne; W.: vgl. germ. *radura-, *raduraz?, st. M. (a), 
Himmel; ae. rod-o-r, rad-o-r, st. M. (a), áther, Himmel; W.: vgl. germ. *radura-, 
*raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rad-ur* 3, st. M. (a), Himmel; W.: vgl. germ. 
*radura-, *raduraz?, st. M. (a), Himmel; as. rak-a* 1, st. F. (Ì), Gegenstand 
*roth2o-, idg., Sb.: Vw.: s. *roto- 
*roudo-, idg., Sb.: nhd. Gebr•ll; ne. roar (N.); RB.: Pokorny 867; Hw.: s. *reu- (1); 
E.: s. *reu- (1) 
*roudhos, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh-; E.: 
s. *reudh- 
*rouk-, idg., Sb.: Vw.: s. *roukk- 
*roukk-, *rouk-, idg., Sb.: Vw.: s. *rukk- 
*roup—, idg., F.: nhd. Loch, øffnung; ne. hole (N.); RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- 
(2); E.: s. *reu- (2) 
*routo-, idg., Sb.: Vw.: s. *reuto- 
*rÌ■—, idg., F.: Vw.: s. *rÅ■— 
*Ës-, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2) 
*ers-, idg., V.: Vw.: s. *eres- (2) 
*Ësen, idg., Adj.: nhd. m⌂nnlich; ne. male (Adj.); RB.: Pokorny 336; Hw.: s. *ers-, 
*eres- (2); E.: s. *eres- (2) 
*Ët-, *art-, idg., Adj.: nhd. zusammengef•gt; ne. joint (Adj.); RB.: Pokorny 56; Hw.: s. 
*ar- (1); E.: s. *ar- (1); W.: gr. ¥rti (Ãrti), Adv., eben, gerade, jetzt; W.: s. gr. ¡mart» 
(hamartˇ), Adv., gleichzeitig; W.: s. gr. ¢rtÚein (art½ein), V., zusammenf•gen, fest 
zusammenschlieÔen, ausr•sten, herrichten; W.: vgl. gr. ¢rtem»j (artemˇs), Adj., frisch, 
gesund, unversehrt; W.: lat. artus (1), Adj., gef•gt, zusammengedr⌂ngt, eingeschr⌂nkt; 
W.: lat. artus (2), M., Gelenk, Glied; W.: s. lat. artÅ, Adv., zusammengepresst, 
zusammengedr⌂ngt; W.: s. lat. ars, F., Kunst, Handwerk, Fertigkeit 
*rŒ-, idg., V.: Vw.: s. *re■»- 
*rà-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (1) 
*rà-, idg., V.: Vw.: s. *reu- (2) 
*rudl†-, idg., Adj.: nhd. roh, wild; ne. raw (Adj.), wild (Adj.); RB.: Pokorny 869; 
Hw.: s. *reu- (2), reud-; E.: s. *reud-, *reu- (2) 
*rudhÄo-, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh-; E.: s. 
*reudh-; W.: s. germ. *arut-, *arit-, Sb., Roherz, Erzklumpen; germ. *arutja-, *arutjam, 
*aritja-, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; an. fir-tog, er-tog, ür-tog, st. F. (Ì)? 
nhd. kleine M•nze, Drittelunze; W.: s. germ. *arut-, *arit-, Roherz, Erzklumpen; 
germ. *arutja-, *arutjam, *aritja-, *aritjam, st. N. (a), Roherz, Erzklumpen; ae. Ìr-a 
(2), sw. M. (n), Erz, Messing; W.: s. germ. *arut-, *arit, *arutja-, *aritja-, Sb., Roherz, 
Erzklumpen, EWAhd 1, 355; as. arut* 3, st. M. (i), Erz, Erzst•ck; W.: s. germ. *arut-, 
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*arit-, Sb., Roherz, Erzklumpen; vgl. *arutja-, *arutjam, *aritja-, *aritjam, st. N. (a), 
Roherz, Erzklumpen; ahd. *aruz 10, st. M. (i?), Erz, Roherz, Erzklumpen, 
Tonklumpen; nhd. Erz, N., Erz 
*rudhr†-, *h1rudhr†-, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. 
*reudh-; E.: s. *reudh- 
*rudhso-, idg., Adj.: nhd. rot; ne. red (Adj.); RB.: Pokorny 872; Hw.: s. *reudh-; E.: s. 
*reudh-; W.: s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); got. *rus-, Sb., Rost 
(M.) (2)?; W.: s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); ae. rŒst, st. M. (a), 
st. N. (a), Rost (M.) (2); W.: s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) (2); as. 
rost 3, st. M. (a?), Rost (M.) (2); W.: s. germ. *rusta-, *rustaz, st. M. (a), Rost (M.) 
(2); ahd. rost 41, st. M. (a?), Rost (M.) (2), R–te, Meltau; mhd. rost, st. M., Rost 
(M.) (2); nhd. Rost, M., Rost (M.) (2), DW 14, 1279 
*rughÄo-, idg., Sb.: nhd. Roggen; ne. rye; RB.: Pokorny 874; Hw.: s. *■rughÄo-; W.: 
germ. *rugi-, *rugiz, st. M. (i), Roggen; got. *rugi, st. M., Roggen; W.: s. germ. 
*rugÌ-, *rugÌn, *ruga-, *rugan, *ruggÌ-, *ruggÌn, *rugga-, *ruggan, Sb., Roggen; ahd. 
roggo 23, sw. M. (n), Roggen; mhd. rogge, sw. M., Roggen; nhd. Roggen, M., 
Roggen, Getreideart, DW 14, 111 
*ruk-, idg., Sb.: Vw.: s. *rukk- 
*rukk-, *ruk-, *roukk-, *rouk-, idg., Sb.: nhd. Gespinst; ne. fabric, spun yarn; RB.: 
Pokorny 874 (1526/49), kelt., germ.; W.: s. germ. *rukkÌ-, *rukkÌn, *rukka-, *rukkan, 
sw. M. (n), Rocken; got. *ruk-k-a, *rokka, st. F. (Ì), Rocken, Spinnrocken; W.: s. 
germ. *rukkÌ-, *rukkÌn, *rukka-, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; ahd. rokko 38, rocko, 
sw. M. (n), Rocken, Spinnrad, Spinnrocken; mhd. rocke, sw. M., Rocken, 
Spinnrocken, Spinnstube; nhd. Rocken, M., Rocken, Spinnrocken, DW 14, 1101; W.: 
s. germ. *rukkÌ-, *rukkÌn, *rukka-, *rukkan, sw. M. (n), Rocken; ahd. rok* (2) 3, 
roc*, st. M. (a?, i?), Rocken; W.: s. germ. *hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, *rukkaz, st. 
M., Rock, Gewand; ae. rocc (1), st. M. (a), Rock, Tunika des Subdiakons; mnd. rock; 
an. rokk-r (2), st. M. (a), Rock, Wams; W.: s. germ. *hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, 
*rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; afries. rokk 2, st. M. (a), Rock; W.: s. germ. 
*hrukka-, *hrukkaz, *rukka-, *rukkaz, st. M. (a), Rock, Gewand; as. rok* 3, rok-k, 
h-rok*, h-rok-k*, st. M. (a?, i?), Rock, Kleid; W.: ? germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. 
(n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; 
an. r–, st. F. (jÌ), wollene Decke; W.: ? germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), 
Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. 
rŒ-w-e, sw. F. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ? germ. *ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), 
Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. 
rÕo-w-e, rÕo-w-u, sw. F. (n), Decke, Mantel; W.: ? germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. 
(n), Rauhdecke; ger. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, *reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; 
ae. r–-h-e, rÕo, sw. F. (n), grobe wollene Decke, Rauhdecke, Mantel; W.: ? germ. 
*ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; germ. *reuwÌ-, *reuwÌn, *reugwÌ-, 
*reugwÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; ae. rŒ-w-a, sw. M. (n), Decke, Rauhdecke; W.: ? 
germ. *rŒhwjÌ-, *rŒhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; vgl. germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, 
*rŒhwaz, Adj., rauh; as. lanugo GlPW; Hw. vgl. ahd. rŒhó (st. F. ó); W.: ? germ. 
*ruhwjÌ-, *ruhwjÌn, sw. F. (n), Rauhdecke; lat.-ahd. rufia* 1?, ruhia*, F., rauhe 
Decke; W.: ? germ. *reugwÌ-, *reugwÌn?, *reuwÌ-, *reuwÌn?, sw. F. (n), Raudecke; 
germ. *rŒha-, *rŒhaz, *rŒhwa-, *rŒhwaz, Adj., rauh; as. rŒ-g-i* 2, st. F. (i), rauhe 
Decke 
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*rŒpÅis-, idg., Sb.: nhd. Fels; ne. rock (N.); RB.: Pokorny 870; Hw.: s. *reu- (2); E.: 
s. *reu- (2) 
*rut-, idg., Sb.: Vw.: s. *reuto- 


